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สารบัญ 
คู่มือการใช้ชีวิตในจังหวัดโอซาก้า 

  ดัชนีแต่ละจุดประสงค ์
 

Ⅰ.การรับสถานการณฉุ์กเฉินและหน่วยงานให้ค าปรึกษาแนะน า   ・・・1 

1.  รายชื่อสถานทีต่ิดต่อและหมายเลขโทรศัพทก์รณีฉุกเฉินประจ าบ้าน 
2.  สถานการณฉุ์กเฉิน  (เพลิงไหม้ / ป่วยกระทันหัน / อาชญากรรม) 

เพลิงไหม,้ ป่วยหรือบาดเจ็บกระทนัหนั ฯลฯ,  ความเสียหายที่เกิดจากอาชญากรรม, โทรแจง้เหต,ุ ต าแหน่งของรา่งกาย 
3.  การเตรียมพร้อมส าหรับภัยธรรมชาติ  ไตฝุ้่ น, แผ่นดินไหว, การรบัฟังขา่วสารภยัธรรมชาติ, สถานท่ีหลบภยั,  

รายการส่ิงของที่ควรน าติดตวัไปในยามฉกุเฉิน 
 

Ⅱ. สุขภาพและการรักษาพยาบาล  ・・・9 

1.  การรักษาพยาบาล (การใช้บริการสถานพยาบาล)  
การรกัษาพยาบาลท่ีญ่ีปุ่ น, สถาบนัการแพทย,์ การพกัรกัษาตวัที่โรงพยาบาล, โรงพยาบาลที่เขา้ใจภาษาตา่งประเทศ,  
ป่วยหรือไดร้บับาดเจ็บตอนกลางคืนและวนัหยดุ, ยา 

2. ประกันการรักษาพยาบาล (ประกันสุขภาพพลเมืองและประกันเพ่ือรับการดูแลและพยาบาล 
ฯลฯ) 
ประกนัการรกัษาพยาบาลของญ่ีปุ่ น, ประกนัสขุภาพพลเมือง, ระบบการรกัษาพยาบาลผูส้งูอายุตอนปลาย, 
การประกนัเพื่อรบัการดแูลและพยาบาล 

3.  การควบคุมดูแลสุขภาพ 
สถานีอนามยั, ศนูยส์ขุภาพชมุชนของเทศบาล (การแพทยแ์ละสขุภาพ) 

 

Ⅲ. การใช้ชีวิตและทีอ่ยู่อาศัย  ・・・17 
1.  การหาบ้าน 
    สมคัรไปยงับา้นท่ีทางจงัหวดัเป็นผูจ้ดัสรร, บา้นจดัสรรของรฐัอื่นๆ, หาบา้นเช่าของเอกชน 
2.  การย้ายบ้านและการกลับประเทศ 

ขัน้ตอนการเดินเรื่องยา้ยออกจากที่อยู่เกา่, เมื่อยา้ยเขา้มาอยู่ที่ที่อยู่ใหม่แลว้, เมื่อจะกลบัประเทศ 
3.  น ้าประปา  

วิธีการขอใชน้ า้ประปา, คา่น า้ประปา, ขอ้ควรระวงัตอนฤดหูนาว 
4.  ไฟฟ้า  

ระบบไฟฟ้าของญ่ีปุ่ น, การสมคัรขอใชไ้ฟฟ้า, การจา่ยคา่ไฟฟ้า, ใบแจง้ปรมิาณการใชไ้ฟฟ้า / ใบเสรจ็ 
5.  แก๊ส 

ชนิดของแก๊ส, แก๊สรั่ว, ใบแจง้ปรมิาณการใชแ้ก๊ส / ใบเสรจ็ 
6.  ขยะ  

วิธีการทิง้ขยะ, และการทิง้ขยะอืน่ๆ 
7.  การใช้ชีวิตประจ าวัน 

มารยาทในการเขา้สมัคม, การเป็นผูบ้รโิภค 
8.  เมื่อเดือดร้อนจากการใช้ชีวิตประจ าวัน 
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Ⅳ. ระบบสถานภาพการพ านัก, ระบบทะเบียนบ้านชาวต่างชาติ, การสมรส 
/การหย่า・・・28   

1.  บัตรประจ าตัวผูพ้ านัก (ไซริวการด์)  
การท าบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์), การด าเนินเรื่องที่ท  าการเขตเทศบาล, 
การด าเนินเรื่องที่กองตรวจคนเขา้เมืองประจ าทอ้งถิ่น,  
ทะเบียนบา้นของชาวต่างชาติ, ระบบหมายเลขส่วนบคุคล (มายนมัเบอรก์ารด์) 

2.  ระเบียบการเกี่ยวกับการพ านัก 
การอนญุาตใหก้ลบัเขา้ประเทศไดอ้ีก (กรณีออกนอกประเทศญ่ีปุ่ นชั่วคราว), การต่อระยะเวลาพ านกัอยู่, 
การเปล่ียนแปลงสถานภาพการพ านกั, การอนญุาตขอท ากจิกรรมนอกสถานะ 

3.  การสมรส 
การสมรสระหว่างชาวญ่ีปุ่ นกบัชาวตา่งชาติ, การสมรสของบคุคลที่ถือสญัชาตติ่างประเทศทัง้คู่, 
การขอเปล่ียนแปลงสถานภาพการพ านกั,  
การเปล่ียนแปลงรายละเอียดในบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์), การเปล่ียนแปลงอื่นๆ 

4.  การหย่าร้าง 
การหยา่รา้ง, กรณีไมต่อ้งการหยา่รา้ง, สถานภาพการพ านกัหลงัการหย่ารา้ง, 
การเปล่ียนรายละเอยีดในทะเบียนคนต่างดา้ว 

5.  การเสียชีวิต 
การแจง้เสียชีวติ, การฌาปณกจิ 

 

Ⅴ. การจราจร  ・・・40 

1.  การคมนาคม 
รถไฟ (JR, รถไฟเอกชน, รถไฟใตด้ิน), รถโดยสารประจ าทาง, แท็กซี่, ลืมของไวใ้นรถไฟ / รถโดยสารประจ าทาง / รถแท็กซี ่

2.  รถจักรยาน  
การซือ้รถจกัรยาน, การจอดรถจกัรยาน, กรณีถกูขโมยรถจกัรยาน,ไม่เก็บรถจกัรยานท่ีจอดทิง้ไวม้าใช,้กฎจราจร 

3.  ใบอนุญาตขับขี่ 
    ใบอนญุาตขบัขี่สากล,  การเปล่ียนใบอนญุาตขบัขี่ของต่างประเทศ, การขอรบัใบอนญุาตขบัขีญ่ี่ปุ่ นใหม่, 

การแปลใบอนญุาตขบัขี่ของตา่งประเทศ, กฎจราจรของญ่ีปุ่ น 
4.  ตัวหนังสือคันจิและป้ายทีพ่บเห็นตามถนนหนทาง 
 

Ⅵ. การตั้งครรภ ์/ การคลอดบตุร / การเลีย้งดูบุตรและการศึกษา  ・・・46  
1.  การตั้งครรภแ์ละการคลอดบุตร 

การตัง้ครรภ,์ ค่าใชจ้า่ย, การช่วยเหลือระหว่างตัง้ครรภ,์ การคลอด 
2.  การเลีย้งดูบุตร 

การเลีย้งดบูตุรที่ญ่ีปุ่ น, การบรกิารโดยเอกชน, ศนูยส์นบัสนนุครอบครวั (Family Support Center), 
ระบบเงินชว่ยเหลือส าหรบัเด็ก  

3.  การรักษาพยาบาลและสุขอนามัยส าหรับเด็กและทารก 
การรกัษาพยาบาลส าหรบัเด็กและทารก, การฉีดวคัซีน, การตรวจสขุภาพ, ค่ารกัษาพยาบาลของเด็กและทารก 

4.  ระบบการศึกษาญ่ีปุ่ น  
การศกึษาภาคบงัคบั, หลงัจากจบการศกึษาภาคบงัคบั, การส่งเสรมิการใชช้วีิตในโรงเรียนของเด็กและนกัเรียน, 
อาหารกลางวนั (เบนโต), ระบบช่วยเหลือการเรียน 

  

 



Ⅶ. ข่าวสาร / สื่อสาร  ・・・54 
1.  โทรศัพท ์

การขอตดิตัง้โทรศพัทใ์หม่, วิธีจ่ายค่าโทรศพัท,์ การติดต่อสอบถาม / การบรกิารโทรศพัท ์
2.  โทรศัพทม์ือถือ 
3.  วธิีการโทรศัพทไ์ปต่างประเทศ 
4.  ส่ือสาร 

สถานีโทรทศัน,์ วิทย,ุ อินเตอรเ์นต็, หนงัสือพิมพแ์ละนิตยสาร, หอสมดุที่มีหนงัสือและนิตยสารภาษาตา่งประเทศ  
 

Ⅷ. แรงงาน / ภาษี / การส่งเงนิไปต่างประเทศ  ・・・61 

1.  การหางานท า 
จะหางานไดอ้ยา่งไร, การหางานของนกัศกึษาตา่งชาติหลงัจบการศกึษา, 
การหางานท่ีตอ้งใชเ้ทคนิคและความเชี่ยวชาญพเิศษ 

2.  แรงงาน 
เงื่อนไขดา้นแรงงาน, มาตรฐานเก่ียวกบัแรงงาน, ส านกัควบคมุมาตรฐานแรงงาน, อบุตัิภยัจากการท างาน, 
หน่วยงานใหค้ าปรกึษาแนะน า,  
ประกนัช่วยเหลือกรณีที่ตกงาน 

3.  ภาษ ี
วิธีจา่ยภาษี, ประเภทภาษี 

4.  ธนาคารและการส่งเงนิไปต่างประเทศ  
ธนาคาร, ไปรษณีย,์ การส่งเงินไปต่างประเทศ 

5.  เงนิบ านาญ ประกนับ านาญสวสัดิการลกูจา้ง, ประกนับ านาญแห่งชาติ, เงินชดเชยเมื่อออกจากประกนั 
 

Ⅸ. ภาคผนวก  ・・・68 
1.  รายชื่อองคก์ารสัมพันธ ์

จงัหวดัโอซากา้ / อ าเภอ หรือเขตเทศบาลในจงัหวดั (ยกเวน้เมืองโอซากา้, เมืองสาไก), 
เมืองโอซากา้และที่วา่การเขตเทศบาล / ส านกังานสรรพากร, เมอืงสาไกและท่ีวา่การเขตเทศบาล, 

องคก์ารการเขา้ประเทศ, รายชื่อสมาคมความรว่มมือระหว่างประเทศ ในจงัหวดัโอซากา้ 
2.  หน่วยงานให้ค าปรึกษาแนะน าเป็นภาษาต่างประเทศ  
3.  การรักษาพยาบาลและสุขอนามัย 

รายชื่อคลนิิกฉกุเฉินตอนกลางคนืและวนัหยดุ, รายชื่อสถานีอนามยั,รายชื่อศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิการ 
4.  แรงงาน  

รายชื่อฮลัโหลเวิรค์ที่อยูใ่นโอซ่ากา้, หน่วยบรกิารหางานของบคุคลต่างชาติ, รายชื่อส านกังานควบคมุมาตรฐานแรงงาน 
5.  รายชื่อสถานกงสุล(เขตคันไซ)และสถานทูต  

สถานกงสลุใหญ่และสถานกงสลุที่อยู่ในเขตคนัไซ, สถานทตูและสถานกงสลุกิตตมิศกัดิ์ท่ีอยู่ในญ่ีปุ่ น  
 
 
 
 
 
 
 
 



วิธีใช้คู่มือเล่มนี ้

○ คู่มือเล่มนีเ้ขียนแนะน าเฉพาะหวัขอ้ที่คิดวา่เป็นความจ าเป็นขัน้พืน้ฐานส าหรบัชาวต่างประเทศที่อาศยัอยู่ 
หรือท างานและเลีย้งดบูตุรในจงัหวดัโอซากา้ 

○ เนือ้หาเป็นขอ้มลู ณ เดือนมีนาคม ค.ศ.2024 
○ ขอ้ความที่อธิบายเป็นการแนะน าโดยสงัเขป  

ส่วนรายละเอยีดจ าเป็นตอ้งตดิตอ่สอบถามกบัหนว่ยงานท่ีเก่ียวขอ้ง นัน้ๆ 
การติดต่อสอบถามถา้ไม่ไดร้ะบภุาษาไวจ้ะมเีฉพาะภาษาญ่ีปุ่ นเท่านัน้ กรุณาใหผู้ท้ี่พดูภาษาญ่ีปุ่ นได ้
ช่วยติดต่อให ้

 

 

 
 
กิจการนีไ้ดร้บัการสนบัสนนุจากส านกังานสลากกินแบ่ง 
 

 



ดัชนีแต่ละจุดประสงค ์

สถานการณ ์ ระเบียบการท่ีจ าเป็น / สิ่งท่ีต้องท า สถานท่ีท าการแจ้ง หน้า 

เมื่อเริม่ใชช้ีวิต 
ท่ีญ่ีปุ่ น 

แจง้สถานท่ีอาศยัอยู ่

ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีอาศยัอยู่ 

29 

มายนมัเบอรก์ารด์หรือใบแจง้หมายเลขประจ าตวั   

 

 

31 

ประกนัสขุภาพพลเมือง 11 

เงินบ านาญแห่งชาติ 67 

เมื่อยา้ยบา้น 
แจง้การยา้ยเขา้ ยา้ยออก (＊เท็นเกยีวโทโดเค) ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีเคยอาศยัอยูแ่ละท่ีท าการเขตเทศบ

าลท่ีอยู่ใหม่  (＊เท็นเกียวโทโดเค 
คือการยา้ยบา้นท่ีอยู่ในเขตเทศบาลเดียวกนั) 

19 
ประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

เมื่อออกนอก 
ประเทศ 
 

ออกนอกประเทศชั่วคราว 
ขออนญุาตกลบัเขา้ประเทศอีก 
ระบบอนญุาตพเิศษกลบัเขา้ประเท
ศอีก 

กองตรวจคนเขา้เมือง 33 

กลบัประเทศ 

ตรวจสอบภาษี 

ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีอาศยัอยู่ 
19 

แจง้ยา้ยกลบัต่างประเทศ 

ยกเลิกประกนัสขุภาพแห่งชาติ 

ยกเลิกประกนัเงินบ านาญแห่งชาติ 

คืนบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั คืนท่ีกองตรวจคนเขา้เมืองเมื่อออกนอกประเทศ 

เมื่อแต่งงาน 
 

สามีหรือภรรยา 
เป็นชาวญ่ีปุ่ น 

จดทะเบียนสมรส 
ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีอาศยัอยู่หรือท่ีท าการเขตเทศบาล
ภมูิล าเนาเดิมของชาวญ่ีปุ่ น 

35 

เปล่ียนสถานภาพการพ านกั กองตรวจคนเขา้เมือง 

แจง้ต่อประเทศของตน สถานทตูหรือสถานกงสลุของประเทศของตน 

สามีภรรยาถือ 
สญัชาติต่าง 
ประเทศทัง้คู่ 

แจง้ต่อประเทศของตน สถานทตูหรือสถานกงสลุของประเทศของตน  

เปล่ียนสถานภาพการพ านกั กองตรวจคนเขา้เมือง 

★เมื่อหย่ารา้ง 

สามีหรือภรรยา 
เป็นชาวญ่ีปุ่ น 

จดทะเบียนหย่า ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีอาศยัอยู่ 

37 

แจง้ต่อประเทศของตน สถานทตูหรือสถานกงสลุของประเทศของตน 

สามีภรรยาถือ 
สญัชาติต่าง 
ประเทศทัง้คู่ 

－ สถานทตูหรือสถานกงสลุของประเทศของตน 

เมื่อตัง้ครรภ ์ ออกคู่มือแนะน าสขุภาพแม่และเด็ก ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีอาศยัอยู่ 46 

เมื่อคลอดบตุร 

แจง้เกิด ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีอาศยัอยู่ 

47 ขอสถานภาพการพ านกั (วีซ่า) กองตรวจคนเขา้เมือง 

แจง้ต่อประเทศตน สถานทตูหรือสถานกงสลุของประเทศของตน 

★เมื่อเสยีชีวิต 
 

แจง้การเสียชวีิต ท่ีท าการเขตเทศบาลท่ีเสียชีวิตหรือท่ีอาศยัอยู ่
39 

 คืนบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั กองตรวจคนเขา้เมือง 

แจง้ต่อประเทศของตน สถานทตูหรือสถานกงสลุของประเทศ่ของตน 

★ ในผูพ้  านกัระยะกลางถงึระยะยาวในฐานะคู่สมรส ซึง่อยูใ่นสถานภาพพ านกั “ผูต้ิดตามพ านกัอยู่กบัครอบครวั”,  
“อนญุาตท ากิจกรรมพิเศษ”, “คู่สมรสชาวญ่ีปุ่ น” และ “คู่สมรสผูถื้อวีซ่าถาวร” เป็นตน้      
หากหยา่รา้งกบัคู่สมรสและหรือคู่สมรสเสียชวีิต ตอ้งรายงานตวัตอ่กองตรวจคนเขา้เมืองประจ าทอ้งถิ่น  รือแจง้กองตรวจคนเขา้เมือง 
โตเกียว ทางไปรษณียเ์พื่อแจง้ต่อรฐัมนตรีกระทรวงยตุิธรรมต่อไปภายใน 14   วนั  
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Ⅰ   การรับสถานการณฉุ์กเฉินและหน่วยงานให้ค าปรึกษาแนะน า 
Ⅰ- 1  รายช่ือสถานทีต่ดิต่อและหมายเลขโทรศัพทก์รณีฉุกเฉินประจ าบ้าน 

       

ต ารวจ  110 
   
เพลิงไหม ้  119 
   
รถพยาบาลฉกุเฉิน  119 
   

โรงพยาบาลที่ไปเป็นประจ า   

   

โรงพยาบาลใกลบ้า้น   

   

แก๊สรั่ว   

   

ช่างซ่อมประปา   

   

ศนูยบ์รกิารไฟฟ้าคนัไซใกลบ้า้น   

   

สถานทูตและสถานกงสลุ   

   

โรงเรียนและที่ท างาน   

   

หน่วยงานราชการต่าง ๆ ฯลฯ   

 
 
 

 

 Return to Top 
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Ⅰ- 2 สถานการณฉุ์กเฉิน (เพลิงไหม้ / ป่วยกะทันหัน / อาชญากรรม) 
 
１.  เพลิงไหม ้(โทร 119 ใช้ภาษาอังกฤษได้) 

ถา้เกิดเพลิงไหมโ้ปรดสง่เสียงดงั ๆ แจง้ใหเ้พื่อนบา้นใกลเ้คียงทราบ  ถา้มีเครื่องใหส้ญัญาณแจง้เหต ุ
เพลิงไหม ้(สญัญาณฉกุเฉิน) ในอาคารรีบกดทนัที โทรแจง้ 119 ตัง้สติไม่ต่ืนเตน้  แจง้เหตวุ่าเกิดเพลิงไหม ้
พรอ้มบอกสถานที่ที่ท่านอยู่  ถา้มีไฟและควนัอย่างรุนแรงใหร้ีบหนีไปยงัสถานที่ปลอดภยัก่อน 
 
 
 
 
 
 

２.    ป่วยหรือบาดเจ็บกระทันหัน ฯลฯ (โทร 119  ใช้ภาษาอังกฤษได้) 
เมื่อเกิดอาการป่วยหรือไดร้บับาดเจ็บกะทนัหนัจนไม่สามารถเดินทางไปโรงพยาบาลเองได ้ โทร 119 

เรียกรถพยาบาลฉุกเฉินได ้ โดยไม่ตอ้งเสียค่าบรกิาร   แต่จ าเป็นตอ้งเสียค่ารกัษา บางครัง้จะไม่สามารถเลือก  
โรงพยาบาลเองได ้เนื่องจากเจา้หนา้ที่รถพยาบาลฉกุเฉินจะเป็นผูพ้ิจารณาเลือกโรงพยาบาลใหเ้หมาะกบัอาการ 
ป่วย เวลาและสถานที่ขณะนัน้ 

นอกจากนี ้ ถา้ด่ืมยาหรือวตัถมุีพิษ โปรดน าภาชนะ  หรือคู่มือการใชย้าที่ด่ืม  ไปโรงพยาบาลหรือเรียกรถ 
พยาบาลฉกุเฉินทนัที สามารถถามวิธีก าจดัสารพิษจาก โทร119 ได ้
（คู่มือการใชร้ถพยาบาลฉกุเฉินส าหรบัคนต่างชาติที่เขา้มาญ่ีปุ่ น） 
https://www.fdma.go.jp/publication/portal/post1.html 

 
 

 

 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 

３.    ความเสียหายทีเ่กิดจากอาชญากรรม (โทร 110 ใช้ภาษาอังกฤษได้) 
ถา้ประสบอาชญากรรมหรือเห็นเหตกุารณโ์ทร 110 แจง้ต ารวจทนัที  เมื่อถูกขโมยเขา้บา้น หรือส านกังาน 

โปรดคงสภาพเดิมไวแ้ลว้โทรแจง้ 110 
 
 
 
 
 

 
 

 

ตัวอย่างค าพดูภาษาญ่ีปุ่ นทีใ่ชแ้จ้ง 
   ทะซเึกเตะ คดุาสะอิ        ความหมาย “ชว่ยดว้ย” 
โดโรโบ เดซ ึ                      ความหมาย “ขโมย” 
ซรึนิิอะอิมะชิทะ               ความหมาย “ถกูลว้งกระเป๋า” 
นะกรุะเระมะชิตะ  ความหมาย “ถกูชกต่อย” 

 

ตัวอย่างค าพดูภาษาญ่ีปุ่ นทีใ่ชแ้จ้ง 
คะจิเดซ ึ ○○ (ที่อยู่)  โนะ  △△(ชื่อ)  เดซ ึ   ความหมาย “ไฟไหมท้ี่  ○○ (ที่อยู่)    △△ (ชื่อ) ” 
 ○○ (ที่อยู่)  โนะ   △△(ชื่อ)  เดซงึะ โทนาร ิงะ คะจิเดซ ึ ความหมาย “ไฟไหมท้ี่ขา้งบา้น  ○○ (ที่อยู)่    △△ (ชื่อ)” 

ตัวอย่างค าพดูภาษาญ่ีปุ่ นทีใ่ชแ้จ้ง 
คิวควิฉะ โอ๊ะ โอเนไงชิมะสุ  ○○ (ทีอ่ยู่)   โนะ △△ (ชือ่) เดซึ  

ความหมาย “ขอความกรุณาส่งรถพยาบาล มารบัท่ี   ○○ (ที่อยู)่   △△ (ชื่อ)” 
 ○○ (ทีอ่ยู่) โนะ △△ (ชื่อ) เดซึงะ   □□ (ชื่ออวัยวะทีบ่าดเจ็บ)     โอ๊ะ เคงะ ชิมาชติะ  

ความหมาย “ผม/ฉนั ○○ (ที่อยู)่  △△ (ชื่อ) มีบาดแผลที่ □□(ชื่ออวยัวะที่บาดเจ็บ)  ” 
 ○○ (ทีอ่ยู่)  โนะ △△ (ชือ่) เดซึงะ  □□(ชื่ออวัยวะทีบ่าดเจ็บ)   งะ อิตะคุเตะ อุโกเคมาเซ็ง  

ความหมาย “ผม/ฉนั ○○ (ที่อยู่)  △△ (ชื่อ) เจ็บที่ □□ (ชื่ออวยัวะที่บาดเจ็บ) จนไม่สามารถ 
เคลื่อนไหวได”้ 

○○ (ทีอ่ยู่) โนะ △△ (ชือ่) เดซึงะ จิ งะ เดเตอิมะสุ  
ความหมาย “ผม/ฉนั  ○○ (ที่อยู)่  △△ (ชื่อ) มีเลือดออก” 

https://www.fdma.go.jp/publication/portal/post1.html
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มีกฎหมายว่าดว้ยการปราบปรามสตอลก์เกอร ์ (โรคจิตชอบติดตาม) เพื่อปอ้งกนัความเสียหายจากคนที่  
เป็นโรคจิต เช่น ติดตามไม่ยอมใหค้ลาดสายตา, ดกัซุ่ม, ไม่มีหนา้ที่ขอพบหนา้, ขอคบเป็นแฟน, ใชว้าจาที่รุนแรง 
หรือโทรศพัทม์าแต่ไม่ยอมพดูอะไร ฯลฯ   ผูเ้สียหายสามารถปรกึษากบัเจา้พนกังานต ารวจไดท้ี่   
【แผนกสตอลก์เกอร ์110 ส านกังานต ารวจจงัหวดัโอซากา้】 06-6937-2110 

 
นอกจากนี ้มีกฎหมายหา้มการถกูทารา้ยร่างกายจากคู่สมรสหรือคนรกั ศนูยใ์หค้าปรกึษาแก่สตรีจงัหวดั 

โอซากา้ มีบรกิารรบัและใหค้วามคุม้ครองผูเ้สียหายชั่วคราว และรบัปรกึษาปัญหาการทารา้ยร่างกาย ใหค้า 
ปรกึษาปัญหาชีวิต ฯลฯ 

【ศนูยใ์หค้าปรกึษาแก่สตรีจงัหวดัโอซากา้】 06-6949-6181 

 

４.   โทรแจ้งเหตุ 
ใชโ้ทรศพัทส์าธารณะโทรไป 110 และ 119 ได ้โดยไม่เสียเงิน เพียงแค่ยกหู 

โทรศพัทก์ดปุ่ มสีแดงดา้นหนา้ของเครื่อง（อาจมีบางเครื่องที่ “ต่อไม่ติด” หรือ “มวีิธีใชแ้ตกต่างกนั”） 
นอกจากนีส้ามารถใชโ้ทรศพัทม์ือถือได ้โดยกด119หรือ110 และกรุณาแจง้สถานที่ที่ท่านอยู่และหมาย 

เลขโทรศพัทม์ือถือดว้ย 
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５.  ต าแหน่งของร่างกาย 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หวั ATAMA 

 หนา้ KAO 

 

ผม KAMINO-KE 

 

คิว้ MAYUGE 

ตา ME 

จมกู HANA 

ห ูMIMI 

 แกม้ HO-O 

 

ปาก KUCHI 

 
คาง AGO 

 
หนา้อก MUNE 

 หวันม CHIKUBI 

 ทอ้ง HARA 

 สะดือ HESO 

 

อวยัวะเพศ 

SEIKI 

ขาอ่อน MOMO 

 

เข่า HIZA 

 

ปลายเทา้ 

TSUMASAKI 

 

สน้เทา้ KAKATO 

 

เทา้ ASHI 

 

นิว้ YUBI 

 

มือ TE 

 

ขอ้มือ TEKUBI 

 

แขน UDE 

 

ขอ้ศอก HIJI 

 

รกัแร ้ WAKINO-SHITA 
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อวัยวะภายใน 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

หลอดอาหาร  
SHOKUDO 

 

ปอด HAI 

 

ตบั KANZO 

 

ไต JINZO 

 

ท่อไต NYOKAN 

ไสต้ิ่ง 

MO-CHO 

 

กระเพาะปัสสาวะ 
BO-KO 

 

ล าไสใ้หญ่ 
DAICHO 

 

ล าไสเ้ล็ก 
SHO-CHO 

 

กระเพาะอาหาร 
 I 

 

หวัใจ 
SHINZO 
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Ⅰ- 3 การเตรียมพร้อมส าหรับภัยธรรมชาติ 
 

1. ไต้ฝุ่น 
พายไุตฝุ้่ น คือ พายฝุนที่เกิดขึน้ในช่วงเดือนกรกฎาคม - เดือนตลุาคม 

 
  ความเสียหายที่อาจเกิดขึน้ได้  

・ บาดเจ็บ  เนื่องจากถกูสิ่งของที่ลมพดัปลิวมา 
・ ฝนท าใหดิ้นถลม่และน า้ท่วม   
・ น า้ท่วมบา้น 
・ ไฟฟ้าดบั 
・ ตกึที่ใชป๊ั้มจ่ายน า้ที่ขบัเคลื่อนมอเตอรไ์ฟฟ้า  น า้จะหยดุไหล 

พายไุตฝุ้่ นจะเขา้หรือไม่นัน้สามารถทราบจากข่าวพยากรณอ์ากาศได ้ จึงขอใหติ้ดตามข่าวพยากรณ ์
อากาศอย่างใกลช้ิด 

 
  การเตรียมพรอ้มส าหรบัไตฝุ้่ น   

・ ติดตามข่าวพยากรณอ์ากาศทางวิทย,ุโทรทศัน ์และอินเตอรเ์น็ต ฯลฯ ว่าพายไุตฝุ้่ นจะพดัผ่านทางไหนและจะ 
มาถึงเมื่อไร 

・ เมื่อเกิดพายฝุนรุนแรง ไม่ควรที่จะออกไปขา้งนอก 
・ เตรียมกระเป๋าที่ใสข่องใชย้ามฉกุเฉิน เช่น น า้ด่ืม, อาหารแหง้, ไฟฉาย, วิทยแุบบพกพา ฯลฯ ไว ้
・ ควรรูส้ถานที่หลบภยัที่อยู่ใกลบ้า้น   
 

2. แผ่นดินไหว 
ประเทศญ่ีปุ่ นเป็นประเทศหนึ่งที่มีแผ่นดินไหวมากในโลก  เมื่อเวลาเกิดแผ่นดินไหวขึน้  พืน้ผิวจะสั่น 

สะเทือนมาก อาจจะเกิดความเสียหาย เช่น เครื่องเรือนลม้พงั, บา้นพงัทลาย  บางครัง้ยงัเกิดสนึามิขึน้อีกดว้ย 
 
  เมื่อเวลาเกิดแผ่นดินไหว   
①   ถา้อยู่ในบา้นหรืออาคาร...      

■มดุเขา้ไปใตโ้ต๊ะ ฯลฯ เพื่อปอ้งกนัจากของที่หลน่ลงมา 
■เมื่อแผ่นดินไหวลดความรุนแรงลงแลว้ใหด้บัไฟทกุชนิด เช่น แก๊ส, ฮีตเตอรแ์บบใชไ้ฟฟ้าหรือน า้มนัก๊าด ฯลฯ 
และปิดหวัแก๊ส 

■เปิดประตทูางออก เตรียมทางหนีภยัใหพ้รอ้ม  
■หา้มใชล้ิฟต ์
②  ถา้อยู่นอกบา้น... 

ใหห้าอะไรป้องกนัศีรษะเอาไวจ้ากของที่จะหล่นลงมา, อย่ายืนขา้งก าแพงอิฐบล็อกหรือใตช้ายคาบา้น 
กนัสาดที่ยื่นออกมาจากตวัอาคาร ใหห้ลบไปอยู่ในที่ที่ปลอดภยั เช่น รเิวณที่โลง่ที่ไม่มีอาคารหรือสิ่งก่อสรา้งใดๆ 
③  ถา้ขบัรถอยู่...        

อย่ารีบรอ้นควรตรวจสอบดคูวามปลอดภยัใหแ้น่ใจก่อน แลว้ขบัรถไปจอดที่ขา้งทาง  ถึงแมก้ารสั่นสะเทือน 
ช่วงแรกหยุดแลว้ อาจจะเกิดการสั่นสะเทือนอีกหลายครัง้ตามมาดว้ย  จึงควรระวงั 
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  การเตรียมตวัในชีวิตประจ าวนั   
・ เพื่อป้องกนัไม่ใหเ้ครื่องเรือนหรือชัน้หนงัสือ ฯลฯ ลม้ลงมา ใหใ้ชต้ะขอ หรือโซ่คอ้งไว ้
・ อย่าวางแจกนัหรือของที่แตกง่ายไวบ้นชัน้วางของ (หิง้) หรือบนหวันอนในหอ้งนอน 
・  โปรดเตรียมกระเป๋าที่ใสข่องใชย้ามฉกุเฉิน เช่น น า้ด่ืม, อาหารแหง้, ไฟฉาย, วิทยแุบบพกพา ฯลฯ ไว ้
 

3. การรับฟังข่าวสารภัยธรรมชาติ 
  สถานีวิทยเุอฟเอ็ม COCOLO    76.5 เมกกะเฮิรตซ ์

สถานีวิทย ุNHK ภาค2      828 กิโลเฮิรตซ ์  

สถานีวิทย ุNHK ภาค1         666 กิโลเฮิรตซ ์  

สถานีโทรทศัน ์NHK              1 CH         

NHK เวลิดน์ิวส（์BS1, BSพรีเมี่ยม） 

อินเตอรเ์น็ต 
NHK เวลิด ์

https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/index.html 

โฮมเพจปอ้งกนัภยัพิบติัโอซากา้ (โอซากา้โบไซเน็ต) 
https://www.osaka-bousai.net/pref/index.html 

 
 

4. สถานทีห่ลบภัย 

สถานที่หลบภยั คือ สถานที่ที่ใชห้ลบภยัจากภยัธรรมชาติ วรส ารวจสถานที่หลบภยันีซ้ึ่งทางการระบไุว ้
ในเขตท่านอาศยัอยู่ลว่งหนา้   
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

สถานทีห่ลบภัยทีอ่ยู่ใกล้บ้านท่าน 
 

https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/index.html
https://www.osaka-bousai.net/pref/index.html
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5. รายการสิ่งของทีค่วรน าติดตัวไปในยามฉุกเฉิน 
 

รายการ เช็ค สิ่งของ รายการ เช็ค สิ่งของ 

อาหาร,น า้ด่ืม 
 น า้ด่ืม 

อ่ืนๆ 

 ไฟฉาย 
 ขนมปังกรอบบิสเก็ต,อาหารกระป๋อ

งยามฉกุเฉินเป็นตน้ 

 วิทยแุบบพกพา 

ของใชป้ระจ า
วนั 

 ถงุมือ  ถ่านแบตเตอรี่ 
 ผา้ขนหนู  เทียนไข, ไฟแช็ค 
 ถงุพลาสติก  มีดพบัสวิส 
 กระดาษช าระ, กระดาษทิชชู่เปียก  หมวกนิรภยั(ผา้เบาะ,ปอ้ง

กนัหวั) 

ของส าคญั 

 เงินสด(เงินเหรียญ)  สว้มแบบพกพา 
 โทรศพัทม์ือถือ  แชมพแูหง้ส าหรบัสระผมโ

ดยไม่ใชน้ า้ 
 สมดุบญัชีธนาคาร, ตราประทบั  รองเทา้ 
 บตัรประกนัสขุภาพ, ใบขบัขี่ 

มายนมัเบอรก์ารด์  
 อปุกรณก์ารแพทยฉ์กุเฉินย

าสามญัประจ าบา้น 
 พาสปอรต ์  เครื่องเขียน 
 บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั(ไซรวิการด)์  เสือ้ผา้, ชุดชัน้ใน 

 

 

  

 

 Return to Top 
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Ⅱ สุขภาพและการรักษาพยาบาล 

Ⅱ- 1 การรักษาพยาบาล (การใช้บริการสถานพยาบาล) 
 

1.  การรักษาพยาบาลทีญ่ี่ปุ่ น 

   เทคนิคการแพทยข์องญ่ีปุ่ นอยู่ในมาตรฐานระดบัสงู  แต่โดยทั่วไปแพทยจ์ะไม่อธิบายวิธีการรกัษาหรือ 
เรื่องยาใหผู้ป่้วยทราบโดยละเอียดนกั ดงันัน้ ถา้ตอ้งการค าอธิบายเป็นพิเศษไม่ตอ้งเกรงใจควรถามแพทย ์
และการตรวจรกัษาจะใชเ้วลาค่อนขา้งสัน้  

ส าหรบัทนัตแพทยป์กติจะใชร้ะบบการจอง  โรงพยาบาลสว่นใหญ่จะตรวจตามล าดบัผูม้าก่อนหลงัจึง 
ตอ้งใชเ้วลารอนาน โดยทั่วไปเมื่อเทียบกบัที่ต่างประเทศแลว้ จะมีการใชย้าแกป้วดนอ้ยกว่า 

2.  สถาบันการแพทย ์

  ประเภท   

・ มคีลินิก, โรงพยาบาล 
(ซึ่งมีสิ่งอ านวยความสะดวกระหว่างพกัรกัษาตวัที่โรงพยาบาลและมีเครื่องมือตรวจโรคพรอ้ม) 
ในกรณีที่ไม่ทราบว่าป่วยเป็นโรคอะไรหรืออาการไม่รุนแรง ควรไปรบัการตรวจและรบัค าแนะน าที่ 
คลินิกใกลบ้า้นก่อน 

  เวลาตรวจรกัษา   
・ โรงพยาบาลบางแห่งจะมีการตรวจเฉพาะช่วงเชา้เท่านัน้ 

สว่นใหญ่คลินิกจะท าการตรวจทัง้ช่วงเชา้และช่วงบ่าย แต่มีบางแห่งที่หยดุตรวจในช่วงบ่ายของวนัธรรมดา 

  ภาษา   
    แพทยส์่วนใหญ่จะเขา้ใจภาษาองักฤษบา้ง แต่ใบสอบถามสว่นใหญ่จะเป็นภาษาญ่ีปุ่ น 
ในกรณีที่ไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่ น กรุณาใชใ้บสอบถามที่เขียนดว้ยภาษาของท่านหรือไปกบัผูท้ี่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่ น  

รบัใบสอบถามก่อนรบัการตรวจในภาษาต่าง ๆ ไดจ้าก     URL https://www.kifjp.org/medical/  
โดย (นิติบุคคล NPO “โคคไุซโครวิ ฮาตี ้โคนนัได” มลูนิธินิติบุคคลเพื่อสาธารณประโยชนเ์ชื่อมความสมัพนัธ์ 
ระหว่างประเทศ จงัหวดัคานากาวะ (คานากาวะโคคไุซโครวิไซดงั)) 

  ขัน้ตอนการรบัการตรวจ   
・ การติดต่อ    : น าบตัรประกนัสขุภาพไปย่ืนที่ช่องติดต่อของสถาบนัการแพทย ์ระหว่างนีก้รอกรายละเอียด 

เก่ียวกบัอาการ ประวติัการเจ็บป่วย ฯลฯ ในใบสอบถามก่อนรบัการตรวจ แลว้รอที่หอ้งรอรบั 
การตรวจจนกว่าจะถกูเรียกชื่อ 

・ การตรวจ     : รบัการตรวจที่หอ้งตรวจ หากจ าเป็นอาจไดร้บัการตรวจเพิ่มเติมหรือไดร้บัการรกัษา  
・การจ่ายเงิน  : รบัยาและรอคิวจ่ายเงินที่แผนกการเงิน  ปัจจุบนันีม้ีหลายโรงพยาบาลจะใชว้ิธีการรบัใบสั่งยา 

และน าไปซือ้ยาเองที่รา้นขายยา 
 
 

 



- 10 - 

3. การพักรักษาตัวทีโ่รงพยาบาล 
      โรงพยาบาลที่ญ่ีปุ่ น มีหอ้งเดี่ยว, หอ้งรวม 2 คนและหอ้งรวม (ประมาณ 4 - 6 คน) ส าหรบัค่าหอ้งเด๋ียว 
และหอ้งรวม 2 คนบางสว่นไม่ไดร้วมอยู่ในประกนัสขุภาพ  ดงันัน้ ผูป่้วยจะตอ้งจ่ายสว่นที่เกินเอง 
     ระยะเวลาการพกัรกัษาที่โรงพยาบาลเพื่อใหก้ารรกัษาเป็นการสมบรูณโ์ดยทั่วไปจะใชเ้วลาค่อนขา้งนาน 

ตามโรงพยาบาลใหญ่ ๆ สว่นมากจะมีเจา้หนา้ที่พยาบาลคอยดแูลใหอ้ย่างเต็มที่ แต่ถา้มีเจา้หนา้ที่ 
พยาบาลไม่เพียงพอ ทางโรงพยาบาลจะแนะน าใหห้าคนมาช่วยดแูลพยาบาล 
ซึ่งทางส านกังานประกนัสขุภาพจะจ่ายค่าใชจ้่ายสว่นนีใ้ห ้

4.  โรงพยาบาลทีเ่ข้าใจภาษาต่างประเทศ 
โปรดดรูายชื่อโรงพยาบาลที่สามารถใชภ้าษาต่างประเทศไดจ้ากเว็บไซตข์องจงัหวดัโอซากา้ “ระบบขอ้ 

มลูข่าวสารทางการแพทยข์องจงัหวดัโอซากา้ (โอซากา้ฟุอิเรียวคิคงัโจโฮชิสเทิม)”  นอกจากนี ้ยงัสอบถามไดอี้กที่  
แผนกบริการขอ้มลูแก่ชาวต่างประเทศ จงัหวดัโอซากา้ และที่ AMDA ศนูยข์อ้มลูข่าวสารการแพทยน์านาชาติ   
(ภาคผนวกⅨ- 2)  

ระบบขอ้มลูข่าวสารทางการแพทยข์องจงัหวดัโอซากา้ 
URL https://www.mfis.pref.osaka.jp/apqq/qq/men/pwtpmenult01.aspx 

5.  ป่วยหรือได้รับบาดเจ็บตอนกลางคืนและวันหยุด 

เมื่อไม่สบายหรือไดร้บับาดเจ็บในตอนกลางคืนหรือวนัหยุด สามารถใชบ้ริการสถานพยาบาล 
(คลินิก)ฉุกเฉินที่อยู่ใกลบ้า้นได ้แต่เนื่องจากไม่มีบริการเป็นภาษาต่างประเทศ 
จึงตอ้งใหค้นที่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่ นไปดว้ย อีกทัง้ ไม่สามารถใชบ้รกิารนอกเหนือจากวนัเวลาที่ก าหนดไวไ้ด ้
(ภาคผนวกⅨ-3)   

 

6.  ยา 

ชนิดของยา จะแบ่งเป็น 2 ชนิดใหญ่ ๆ ดงันี ้ ชนิดที่หนึ่ง คือ ยาท่ีทางเภสชักรไดจ้ดัจ่ายยา 
ตามใบสั่งยาที่แพทยท์างโรงพยาบาลหรือคลินิกไดอ้อกใหห้ลงัจากท าการตรวจรกัษาแลว้  และอีกชนิดหนึ่ง คือ 
ยาท่ีมีจ าหน่าย และสามารถหาซือ้ไดท้ี่รา้นขายยาและดรกัสโตร ์ ซึ่งถกูแบ่งออกตามประเภทของยา 
        นอกจากนี ้ปัจจบุนันี ้ขึน้อยู่กบัชนิดของยา ซึ่งสามารถขอใหจ้่ายยาชื่อยาสามญัหรือยาเจนเนอรคิได ้
ชื่อยาสามญัหรือยาเจนเนอริค (ยาที่ผลิตขึน้ทีหลงั) นีคื้อ ยาท่ีผลิตออกจ าหน่ายหลงัจากท่ี “ยาใหม่ (ยาตน้แบบ)” 
หมดลิขสิทธิ์แลว้ แต่มีคณุภาพเช่นเดียวกบัยาตน้แบบ  
ซึ่งไดร้บัการรบัรองดา้นความปลอดภยัจากทางประเทศแลว้  เมื่อเทียบกนัแลว้ราคาจะถกูกว่ายาตน้แบบ 
 
หาดรูายชื่อรา้นขายยาใกล ้ๆ ไดท้ี่ 
⇒ระบบการตรวจหารา้นขายยาส านกังานประกนัสขุภาพ（ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาญ่ีปุ่ น）     
URL https://kensaku.okiss.jp/Pc/ 

 

 

 

Return to Top 

https://www.mfis.pref.osaka.jp/apqq/qq/men/pwtpmenult01.aspx
https://kensaku.okiss.jp/Pc/
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Ⅱ- 2 การประกันการรักษาพยาบาล  
(ประกันสุขภาพแห่งชาติ ,ประกันเพือ่รับการดูแลและพยาบาล ฯลฯ) 

 

１．การประกันการรักษาพยาบาลของญ่ีปุ่ น 
การประกนัการรกัษาพยาบาลของญ่ีปุ่ น แบ่งเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ ตามกฎหมายก าหนดว่าจะตอ้งท า 

ประกนัอย่างใดอย่างหนึ่ง  ค่ารกัษาพยาบาลที่ญ่ีปุ่ นราคาแพง  ดงันัน้ การท าประกนัจะช่วยลดค่าใชจ้่ายได ้
ส าหรบั  ชาวต่างชาติที่ไดร้บัอนญุาตใหพ้ านกัเกิน 3 เดือนและลงทะเบียนถิ่นที่อยู่สามารถท าประกนัสขุภาพ 
แห่งชาติได ้

           

ส าหรับผู้มีอายุ 75 ปีขึน้ไปจะต้องท า “ประกันผู้สูงอายุตอนปลาย”  
(ดูรายละเอียดที ่3. ระบบการรักษาพยาบาลผู้สูงอายุตอนปลาย) 
 
 

２．ประกันสุขภาพแห่งชาติ  ผู้ทีม่ีคุณสมบัติตรงตามระเบียบการประกันสุขภาพแห่งชาติ＊ 
 
   
 
 
                                                                                            
 
                                                                                       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 ยกเวน้ชาวต่างชาติดงัต่อไปนี ้
  ＊ส าหรบัผูม้าจากประเทศที่มีขอ้ตกลงกบัประเทศญ่ีปุ่ นเก่ียวกบัประกนัสงัคมรวมทัง้ประกนัการรกัษาพยาบาล 
และมีใบรบัรองการท าประกนัสงัคมจากรฐับาลญ่ีปุ่ น จะอยู่ในขอ้ยกเวน้ในการท าประกนันี ้
＊ผูม้สีถานภาพการพ านกั “กิจกรรมพิเศษ” 
เป็นผูท้ี่พ  านกัเพื่อท าการรกัษาทางการแพทยแ์ละพ านกัเพื่อพยาบาลผูป่้วยนัน้  
＊ผูม้สีถานภาพการพ านกั “พ านกัระยะสัน้”, “การทูต” 

ผูท้ี่ท  างานในบริ
ษัท 

ประกันสังคม  
＊บริหารโดยบริษทัหรือวงการธุรกิจทีบ่ริษทัสังกัด 

ประกันสุขภาพแห่งชาต ิ
＊บริหารโดยเทศบาลทีท่่านอาศัยอยู่ 

ผูท้ี่ไม่ไดท้  างานท่ี
พนกังานบรษิัท 
ฯลฯ 

ผูท้ี่ไม่ไดท้  า 
ประกนัสงัคม 

 

กรุณาตรวจสอบและสมคัรที่ช่
องติดต่อของหน่วยงานประกั
นสขุภาพแห่งชาติในที่ท าการเ
ขตเทศบาลท่าน 
อาศยัอยู ่

กรุณาตรวจสอบราย 
ละเอียดกบัเจา้หนา้ที่ 
ผูร้บัผิดชอบของบรษิัท 

ผูท้ี่มีสถานภาพการพ านกั ต ่ากวา่ 3 เดือน 
(ผูท้ี่ไม่ไดล้งทะเบียนถิ่นท่ีอยู่) 

มีคณุสมบตัิท าประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

ผูท้ี่มีสถานภาพการพ านกั ต ่ากวา่ 3  เดือน เช่น งานบนัเทิง, 
ทกัษะเฉพาะทาง, ติดตามพ านกัอยู่กบัครอบครวั, 
อนญุาตท ากิจกรรมพิเศษ   ซึ่งคาดว่าจะพ านกัที่ญ่ีปุ่ นเกิน  3 
เดือนและเขตเทศบาลยอมรบัโดยพิจารณาจากเอกสาร ใบสญัญา ฯลฯ 

ผูม้ีสถาภาพการพ านกัพ านกัเกิน  3 
เดือน (ผูล้งทะเบียนถิ่นท่ีอยู่ หรือ 
ผูส้ถาภาพการพ านกัดว้ยงานราชการ) 
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(1) ระเบียบการท าประกัน 
・ เวลาสมคัรท าประกนั 

  เมื่อเขา้ประเทศ, เมื่อยา้ยเขา้มาอยู่ใหม่, เมื่อบตุรคลอด, เมื่อยกเลิกประกนัสงัคม ฯลฯ 
・ สิ่งที่จ  าเป็น 

  บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั(ไซรวิการด์) (กรณีที่ไม่ไดล้งทะเบียนถ่ินที่อยู่ แต่มีเอกสารรบัรองว่าการพ านกัที่ 
ญ่ีปุ่ นไดเ้กิน 3 เดือน) 

 
(2) การจ่ายเงนิช่วยแก่ผู้ทีท่ าประกัน (บริการทีส่ามารถใช้ได้) 

ระเบียบการและจ านวนเงินช่วยเหลือ ฯลฯ กรุณาติดต่อสอบถามรายละเอียดไดท้ี่ช่องติดต่อที่ท าการเขต 
เทศบาลที่รบัผิดชอบ  (ภาคผนวกⅨ-1 ) 
・ ค่ารักษาพยาบาลทีต่้องจ่ายเอง 

ผูท้  าประกนัจ่ายค่ารกัษาพยาบาล 30%〔ผูท้ี่อยู่ในวยัก่อนถึงเกณฑเ์ขา้รบัการศกึษาภาคบงัคบัจ่าย 20%, ผูม้ี 
อาย ุ70 ปีขึน้ไปไม่เกิน 74 ปี จ่าย 20% (ส าหรบัผูท้ี่มีวนัเกิดก่อนวนัที่1 เมษายน ค.ศ.1944  
จะไดร้บัมาตรการ พิเศษของประเทศใหจ้่าย 10%    สว่นผูท้ี่มีรายไดเ้กินกว่าที่ก าหนดไวจ้่าย 30%)〕
ของค่ารกัษา ค่าอาหาร ระหว่างการเขา้พกัรกัษาที่โรงพยาบาลนีจ้  าเป็นตอ้งจ่ายเอง 
และค่าแตกต่างของค่าเตียง, ค่าจิปาถะอ่ืน ๆ ที่ไม่ อยู่ภายใตก้ารจ่ายเงินช่วยเหลือของประกนัสขุภาพนีก้็ได ้
จะตอ้งจ่ายเอง 

・ ค่ารักษาพยาบาลทีสู่ง       
แต่ละบุคคลที่จ่ายค่ารกัษาพยาบาลใหส้ถาบนัการแพทยเ์ดียวกนัใน 1 เดือนเกินกว่าจ านวนที่ก าหนดไว ้จะได ้
รบัเงินช่วยเหลือในสว่นที่เกินภายหลงั 

・ เงนิช่วยเหลือค่าคลอดบุตรและเลีย้งด ู                      
เมื่อผูท้ี่ท  าประกนัคลอดบุตร หวัหนา้ครอบครวัจะไดร้บัเงินช่วยส าหรบัค่าใชจ้่ายส่วนหนึ่ง 

・ ค่างานศพ  
เมื่อผูท้ี่ท  าประกนัเสียชีวิต ผูท้ี่จดังานศพจะไดร้บัเงินช่วยเหลือส าหรบัค่าใชจ้่ายส่วนหนึ่ง 

・ การรักษาพยาบาลด้วยโรคทีรั่ฐบาลก าหนด 
มีระบบเงินช่วยเหลือ ฯลฯ ค่ารกัษาพยาบาลดว้ยโรคที่รฐับาลก าหนดไว ้

 
(3) ค่าเบีย้ประกัน (ภาษี) 

ค่าเบีย้ประกนัจะไม่เท่ากนั  การค านวณนีข้ึน้อยู่กบัโครงสรา้งครอบครวั, รายไดข้องปีที่ผ่านมาของท่านทาง 
ที่ท าการเขตเทศบาลจะสง่ใบแจง้มาให ้กรุณาติดต่อสอบถามรายละเอียดที่ท าการเขตเทศบาลที่ท าประกนัอยู่  
(ภาคผนวกⅨ-1 )   

ในรอบ 1 ปีจะแบ่งจ่ายเบีย้ประกนัเป็นงวด ๆ ใบเรียกเก็บค่าเบีย้ประกนัจะถกูสง่มาใหท้างไปรษณีย ์กรุณา 
น าไปจ่ายที่แผนกที่รบัผิดชอบ หรือสถาบนัการเงินใกลบ้า้น หรือรา้นสะดวกซือ้ ฯลฯ อาจจะหกัจากบญัชีเงินฝาก 
ธนาคารหรือไปรษณียไ์ด ้ กรุณาติดต่อสอบถามรายละเอียดกบัที่แผนก  

ส าหรบัครอบครวัที่ผูม้ีประกนัสขุภาพแห่งชาติทกุคนมีอายเุกิน 65 ปี ซึ่งหวัหนา้ครอบครวัไดร้บัเงินบ านาญ 
มากกว่า 15,000 เยนต่อเดือน  เมื่อค่าเบีย้ประกนั  
วมกบัค่าประกนัเพื่อรบัการดแูลและพยาบาลยามชราภาพแลว้ เป็นจ านวนเงินไม่เกินครึง่หนึ่งของเงินบ านาญ 
โดยหลกัการจะถกูหกัจากเงินบ านาญ 

หากท่านไดร้บัความเสียหายจากภยัพิบติัต่าง ๆ หรือตกงาน จนไม่สามารถจ่ายค่าเบีย้ประกนัไดใ้นระยะหนึ่ง 
อาจมีสิทธิ์ไดร้บัการลดหย่อนค่าเบีย้ประกนั กรุณาปรกึษาแผนกที่รบัผิดชอบที่ท าการเขตเทศบาล 
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(ถกูลงหรืออาจ จะไม่ตอ้งจ่ายเป็นกรณีพิเศษ) 
หากประสบอบุติัเหตทุางการจราจรหรือไดร้บับาดเจ็บจากผูอ่ื้น โดยหลกัการผูท้  าผิดควรจะเป็นผูจ้่ายค่า 

รกัษาพยาบาล เมื่อแจง้ความแลว้สามารถใชป้ระกนัสขุภาพแห่งชาติของตวัเองจ่ายค่ารกัษาพยาบาลก่อน 
หลงัจากนัน้ ทางฝ่ายประกนัจะท าการเรียกรอ้งใหผู้ท้  าผิดชดใช ้จ่ายค่าเสียหายนี ้
ควรปรกึษากบัแผนกที่รบัผิดชอบที่ท าการเทศบาลลว่งหนา้ ก่อนมีการยอมความ  (ภาคผนวกⅨ－１) 
         ตัง้แต่เดือนเมษายน ค.ศ.2018 จงัหวดัโอซากา้ไดท้ าการบริหารการประกนัสขุภาพแห่งชาติรว่มกบัทางเขต 
เทศบาล อ าเภอ  ดงันัน้  มาตรฐานการลดหย่อนค่าเบีย้ประกนัที่แตกต่างกนัของแต่ละเขต เทศบาล อ าเภอนัน้ 
จึงกลายเป็นจ านวนเดียวกนัทั่วทัง้จงัหวดั   แต่ไดจ้ดัมาตรการยืดหยุ่นไวเ้ป็นเวลา 6 ปี ดงันัน้ในช่วงเวลานีอ้าจจะมี 
ความแตกต่างอยู่  กรุณาติดต่อสอบถามรายละเอียดได ้ณ ที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่ 
 

３．ระบบการรักษาพยาบาลผู้สูงอายุตอนปลาย 

ที่ญ่ีปุ่ น ผูม้ีอายุ 75 ปีขึน้ไป จะพน้จากการประกนัการรกัษาพยาบาลเดิมที่มีอยู่ จะเปลี่ยนเขา้สูร่ะบบ 
การรกัษาพยาบาลผูส้งูอายุตอนปลายใหม่โดยอตัโนมติั   ส  าหรบัชาวต่างชาติที่มสีถานภาพการพ านกัเกิน 3 เดือน   
และลงทะเบียนถิ่นที่อยู่  ก็สามารถเขา้ระบบนีโ้ดยอตัโนมติัเช่นกนั  ทัง้นี ้ถึงแมไ้ม่ไดล้งทะเบียนถ่ินที่อยู่ 
หากเห็นว่าจะพ านกัเกิน 3 เดือน ก็สามารถเขา้ระบบ ฯ นีไ้ด ้(หากไม่ไดล้งทะเบียนถิ่นที่อยู่  ะไม่สามารถเขา้ระบบ 
ฯ นีโ้ดย อตัโนมติั กรุณาปรกึษาแผนกที่รบัผิดชอบการรกัษาพยาบาลผูส้งูอายุตอนปลาย ณ 
ที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยั อยู่)(คณุสมบติัของระบบการรกัษาพยาบาลผูส้งูอายุตอนปลายนัน้ 
เช่นเดียวกนักบัประกนัสขุภาพแห่งชาติราย ละเอียดตรวจดไูดท้ี่ขอ้ 2. ประกนัสขุภาพแห่งชาติ) 
 
(1) ระเบียบการสมัคร 
・ ไม่จ าเป็นตอ้งสมคัรท าประกนั เนื่องจากกลุม่องคก์รประกนัจะสง่บตัรประกนัสขุภาพมาให้ 1 เดือนก่อนครบ 

รอบวนัเกิดอาย ุ75 ปี 
・ ส าหรบัผูม้ีอาย ุ65 ปีขึน้ไปไม่เกิน 74 ปี เมื่อสมคัรและไดร้บัการรบัรองว่าเป็นผูพ้ิการตามที่ก าหนดไว ้ก็ 

สามารถเขา้สูร่ะบบการรกัษาพยาบาลผูส้งูอายุตอนปลายได ้สมคัรไดท้ี่หน่วยงานที่รบัผิดชอบดา้นการรกัษา 
พยาบาลผูส้งูอายุตอนปลาย ณ ที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่ 

 
(2) เงนิช่วยเหลือสนับสนุนผู้ท าประกัน (บริการทีส่ามารถใช้ได้) 
・ ค่ารักษาพยาบาลทีต่้องจ่ายเอง 

สามารถรบัการรกัษาพยาบาลไดโ้ดยจ่ายค่ารกัษาพยาบาล 10% (ผูม้ีรายไดเ้กินกว่าที่ก าหนดไวจ้่าย 30%) 
 (ทัง้นีอ้าจจะไม่รวมค่าใชจ้่ายเบ็ดเตล็ดต่าง ๆ ในการเขา้โรงพยาบาล) 

・ ค่ารักษาพยาบาลทีสู่ง 
เมื่อค่ารกัษาพยาบาลใน 1 เดือนมีราคาสงูเกินกว่าที่ก าหนดไว ้เมื่อท าการยื่นค ารอ้งขอ 
จะไดร้บัการจ่ายคืนจากค่ารกัษาพยาบาลที่จ่ายเองในสว่นที่เกิน  

・ ค่างานศพ    เมื่อเสียชีวิตจะไดร้บัเงินช่วยเหลือค่างานศพ 
・ ระบบเงินช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาล   

มเีงินช่วยเหลือเมื่อจ่ายค่ารกัษาพยาบาลดว้ยโรคที่รฐับาลก าหนด (เช่นค่าใชจ้่ายถกูลง) 
ระเบียบการเก่ียวกบัค่างานศพหรือเงินช่วยเหลือค่ารกัษาพยาบาลดว้ยโรคที่รฐับาลก าหนด 

กรุณาติดต่อที่หน่วยงานที่รบัผิดชอบการรกัษาพยาบาลผูส้งูอายุตอนปลายที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่ 
 
(3) ค่าเบีย้ประกัน 

ค่าเบีย้ประกนัของแต่ละจงัหวดัจะแตกต่างกนัขึน้อยู่กบัโครงสรา้งครอบครวั รายไดใ้นปีที่ผ่านมาของท่าน  
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วิธีการจ่ายค่าเบีย้ประกนันัน้ กรณีที่ผูจ้่ายค่าเบีย้ประกนัไดร้บัเงินบ านาญมากกว่า 15,000 เยนต่อเดือน 
เมื่อรวมกบัค่าประกนัเพื่อรบัการดแูลและพยาบาล  
แลว้ไม่เกินครึง่หนึ่งของเงินบ านาญที่ไดร้บัจะถกูหกัจากเงินบ านาญ  ผูท้ี่ไม่อยู่ในกรณีนี ้
ใบเรียกเก็บเงินจะถกูสง่มาทางไปรษณีย ์กรุณาน าไปจ่ายที่ช่องติดต่อที่รบัผิดชอบ 
หรือสถาบนัการเงินที่อยู่ใกลบ้า้นที่สดุ หากท่านไดร้บัความเสียหายจากภยัพิบติัต่าง ๆ หรือตกงาน 
จนไม่สามารถจ่ายค่าเบีย้ประกนัไดใ้นระยะหนึ่ง อาจมีสิทธิ์ไดร้บัการลดหย่อนค่าเบีย้ประกนั 
กรุณาปรกึษาแผนกที่รบัผิดชอบที่ท าการเทศบาล  (ภาคผนวกⅨ－１ ) 
 
４．การประกันเพ่ือรับการดูแลและพยาบาล 

ที่ญ่ีปุ่ นเมื่อจ าเป็นตอ้งรบัการพยาบาลและดแูล เนื่องจากการเจ็บป่วยเพราะความแก่ชรามาก 
สามารถใช ้บรกิารที่จ  าเป็นนีไ้ด ้จากการประกนั ซึ่งจดับริการโดยที่ท าการเขตเทศบาล 
 
(1) ผู้ท าประกัน 

ผูอ้าศยัอยู่ในญ่ีปุ่ นที่มีอาย ุ65 ปีขึน้ไป (ผูท้  าประกนัประเภท 1) และ อายตุัง้แต่ 40 ปี ถึง 64 ปีที่มี 
ประกนัรกัษาพยาบาลของรฐั (ผูท้  าประกนัประเภท 2) จะถือว่าเป็นผูไ้ดร้บัประกนัเพื่อรบัการดแูล พยาบาล 
นี ้ ส  าหรบัชาวต่างชาติ หากพ านกัที่ญ่ีปุ่ นเกิน 3 เดือน มีที่อยู่ในญ่ีปุ่ น  ก็สามารถท าประกนัได ้ (ผูท้ี่พ  านกัไม่ 
ถึง 3 เดือน หากไดร้บัอนญุาตใหพ้ านกัเกิน 3 เดือน ก็สามารถท าประกนัได)้ 
 
(2) ผู้มีสิทธิ์ใช้บริการได้ 
■ส าหรบัผูท้ี่มีอายเุกิน 65 ปี (ผูท้  าประกนัประเภท 1) และเป็น 
・ ผูท้ี่ช่วยเหลือตวัเองไม่ไดห้รือป่วยเป็นโรคสมองเสื่อม ฯลฯ จ าเป็นตอ้งรบัการดแูลและพยาบาลอยู่ 

ตลอดเวลา (สภาพที่จ  าเป็นตอ้งรบัการดแูลและพยาบาล) ซึ่งไดร้บัการรบัรองจากที่ท าการเขตเทศบาล 
・ ผูท้ี่ยงัไม่จ าเป็นตอ้งรบัการดแูลและพยาบาลอยู่ตลอดเวลา เพียงแต่อยู่ในสภาพที่จ  าเป็นตอ้งไดร้บัความ 

ช่วยเหลือบางประการเก่ียวกบัการใชช้ีวิตประจ าวนั เช่น การแต่งตวั ฯลฯ (สภาพที่จ  าเป็นตอ้งไดร้บัการช่วย 
เหลือบางประการ) ซึ่งไดร้บัการรบัรองจากที่ท าการเขตเทศบาล 

■ผูท้ี่มีอายตุัง้แต่ 40 ปี ถึง 64 ปีที่มีประกนัการรกัษาพยาบาล (ผูท้  าประกนัประเภท 2) และไดร้บัการรบัรองจาก 
ที่ท าการเขตเทศบาล ว่า เป็นผูท้ี่อยู่ในสภาพที่จ  าเป็นตอ้งรบัการดแูลและพยาบาลและอยู่ในสภาพที่จ  าเป็นตอ้งได้ 
รบัความช่วยเหลือ เนื่องจากมีอาการป่วย 16 ประการที่มีสาเหตมุาจาก การมีอายมุากขึน้ เช่น ความจ าเสื่อมขัน้ 
แรกเพราะเริ่มชราภาพ, มีอาการผิดปกติของหลอดเลือดในสมอง เป็นตน้  
 
(3)  บริการทีส่ามารถใช้ได้   
■บรกิารถึงบา้น (“จ าเป็นตอ้งช่วยเหลือ” รวมทัง้การปอ้งกนัก่อนถึงระยะตอ้งรบัการดแูลและพยาบาล”) 
・ การมาดแูลและพยาบาลใหท้ี่บา้น (home help service) โดยเจา้หนา้ที่พยาบาลจะมาช่วยดแูลดา้นการ 

ใชช้ีวิต และพยาบาลดา้นสขุภาพรา่งกายใหท้ี่บา้น 
・ การมาช่วยรกัษาพยาบาลใหท้ี่บา้น พยาบาลจะมาแนะน าและดแูลพยาบาลตามสภาพการพกัฟ้ืน 
・ การดแูลที่ศนูยพ์ยาบาล (day service) ไปกลบัไม่คา้งคืน รบับรกิารเช่น การอาบน า้ ทานอาหาร 

การออกก าลงักายแบบฟังกช์นันลั ฯลฯ 
・ การดแูลใชช้ีวิตดว้ยการเขา้มาพกัอาศยัอยู่ในศนูยพ์ยาบาลในระยะสัน้ (short stay)  
・ การดแูลการใชช้ีวิตผูพ้  านกัในศนูยพ์ยาบาลที่ก าหนดไวเ้ป็นพิเศษ เป็นตน้ 
■ บริการของศนูย ์ 
・ ศนูยส์งัคมสงเคราะหเ์พื่อดแูลและพยาบาลคนชรา (บา้นพกัคนชรา)  คือ ศนูยซ์ึ่งใหบ้รกิารผูพ้กัอาศยัในศนูย ์ 

(ตามหลกัตอ้งเป็นผูท้ี่อยู่ในสภาพที่ตอ้งการดแูลและพยาบาลระดบั 3 ขึน้ไป) โดยมีการดแูลการใชช้ีวิต 
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ประจ าวนั การออกก าลงักายแบบฟังกช์นันลั การพยาบาลต่าง ๆ แก่ผูท้ี่ไม่สะดวกที่จะใชช้ีวิตที่บา้นของ 
ตน และจ าเป็นตอ้งรบัการดแูลพยาบาลอยู่เสมอ  

・ ศนูยส์ขุภาพและอนามยัเพื่อดแูลและพยาบาลคนชรา  คือ ศนูยซ์ึ่งใหบ้รกิารช่วยในการออกก าลงักายแบบ 
ฟังกช์นันลั การดแูล พยาบาลแก่ผูจ้  าเป็น และประสงคจ์ะกลบัไปใชช้ีวิตที่บา้นตนอีกครัง้ 

・ ศนูยแ์พทยส์าธารณสขุเพื่อดแูลและรกัษาพยาบาลคนชรา   คือศนูยซ์ึ่งใหบ้รกิารดา้นการรกัษาพยาบาล เช่น 
การพยาบาล การออกก าลงักายแบบฟังกช์นันลั ฯลฯ ส าหรบัผูท้ี่จ  าเป็นตอ้งไดร้บัการรกัษาระยะยาว 

・ ศนูยแ์พทยส์าธารณสขุเพื่อดแูลและรกัษาพยาบาลคนชรา ที่จ  าเป็นตอ้งไดร้บัการรกัษาระยะยาว 
คือศนูยซ์ึ่งใหบ้รกิารดา้นการรกัษาพยาบาลดแูลประจ าวนั และการดแูลในการใชช้ีวิตประจ าวนั 

※ เก่ียวกบัการบรกิารของศนูย ์คนชราที่อยู่ในข่าย “จ าเป็นตอ้งไดร้บัการช่วยเหลือ” ไม่สามารถใชบ้รกิารได ้
■ บริการเฉพาะในชมุชน   

(ส าหรบัผูท้ี่อยู่ในสภาพ “จ าเป็นตอ้งไดร้บัการช่วยเหลือ” รวมทัง้การป้องกนัก่อนถึงระยะตอ้งรบัการดแูลและ 
พยาบาล) 

 
(4)  วิธีการช าระค่าประกัน 
■ ผูม้ีอาย ุ65 ปีขึน้ไป (ผูท้  าประกนัประเภท 1) 
・ ผูท้ี่มีเงินบ านาญหรือเงินประกนัสวสัดิการสงัคมคนชรา ฯลฯ มากกว่า 15,000 เยนต่อเดือน จะถกูหกัค่า 

ประกนั ออกจากเงินบ านาญ สว่นผูท้ี่ไม่ไดอ้ยู่ในข่ายบุคคลประเภทนีจ้ะตอ้งช าระค่าประกนั แก่เทศบาลโดย 
ตรง เช่น ช าระดว้ยการโอนเขา้บญัชีของที่ท าการเขตเทศบาลที่ระบไุว ้

■ ผูท้ี่มีอายุตัง้แต่ 40 ปี ถึง 64 ปีที่มีประกนัการรกัษาพยาบาลของรฐั (ผูท้  าประกนัประเภท 2)  
・ ช าระค่าประกนั งวดเดียว และตอ้งช าระพรอ้มกบัเงินค่าประกนัการรกัษาพยาบาล ที่ท าไวอ้ยู่แลว้ 
 
(5) อัตราค่าใช้ จ่ายทีต่้องจ่ายเอง 
・ เมื่อจ าเป็นตอ้งใชบ้รกิารจากประกนัเพื่อรบัการดแูลและพยาบาล ตามหลกัแลว้ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้ง จ่ายเงินเอง 

10 % หรือ 20 % (ขึน้อยู่กบัรายได)้ ของค่าใชจ้่ายทัง้หมด ในกรณีที่เขา้ไปรบัการดแูล ในศนูยส์าธารณสขุเพื่อ 
คนชรา นอกจากค่าใชจ้่ายดงักลา่วแลว้  ยงัจะตอ้งจ่ายค่าหอ้ง ค่าอาหาร ฯลฯ เองต่างหากอีกดว้ย 

・ เพื่อปอ้งกนัไม่ใหเ้งินจ านวนที่ผูท้  าประกนั ตอ้งจ่ายเองในแต่ละเดือนมีจ านวนสงูเกินไป  
จึงมีการก าหนดค่าสงู สดุเอาไว ้(มีการจ่ายเงินใหใ้นกรณีที่ตอ้งจ่ายเงินค่าบรกิารดแูล 
และพยาบาลในอตัราที่สงูกว่าปกติ) โดยเฉพาะ ในกรณีที่ผูท้  าประกนัมีรายไดน้อ้ย  
จะมีการก าหนดจ านวนเงินสงูสดุ ที่ตอ้งจ่ายเองนีไ้วใ้นอตัราที่ต  ่า รวมทัง้ ก าหนดค่าหอ้ง 
ค่าอาหารไวใ้นอตัราที่ต  ่าดว้ย   เพื่อไม่ใหผู้ท้  าประกนัตอ้งรบัภาระในสว่นที่ตอ้งจ่ายเองมากเกิน ไป 
 

(6) แผนกให้ค าปรึกษาเกี่ยวกับการ ประกันเพ่ือรับการดูแลและพยาบาล 
สอบถามรายละเอียดขัน้ตอนการท าประกนัดแูลและพยาบาล  และบริการท่ีมีสิทธิ์ไดร้บั 
ไดท้ี่แผนกใหค้ าปรกึษา การประกนัของแต่ละที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่  (ภาคผนวกⅨ - 1) 

 
 

 

 

 

 

 Return to Top 
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Ⅱ- 3 การควบคุมดแูลสุขภาพ 
ในประเทศญ่ีปุ่ น หน่วยงานของรฐัและองคก์รธุรกิจต่าง ๆ จะด าเนินการตรวจสขุภาพอนามยัหลายชนิด 

เพื่อเป็นการป้องกนัและตรวจพบโรคในระยะแรก สว่นใหญ่สามารถตรวจสขุภาพรา่งกายไดโ้ดยไม่ตอ้งเสียเงิน  
หรือเสียเพียงเล็กนอ้ย โปรดเขา้รบัการตรวจสขุภาพรา่งกายอย่างสม ่าเสมอ 
เพราะเป็นการปอ้งกนัและตรวจพบโรคในระยะแรก อีกทัง้ ยงัเป็นการทุ่นค่าใชจ้่ายในการรกัษาอีกดว้ย 
 
1.  สถานีอนามัย 

สถานีอนามยัมีหนา้ที่ปฏิบติังานเฉพาะสาขาในพืน้ที่กวา้งขวาง เพื่อรกัษาและสง่เสรมิสขุภาพ 
กรุณาติดต่อสอบถามเก่ียวกบัวนัและเวลาตรวจ เพราะแต่ละสถานีอนามยัจะก าหนดวนัและเวลาแตกต่างกนั  
(ภาคผนวกⅨ-３) 
• รบัตรวจโรคติดต่อต่าง ๆ (HIV, กามโรค, วณัโรค, ตบัอกัเสบ ฯลฯ ) 
• รบัปรกึษาและช่วยเหลือเก่ียวกบัอนามยัแม่และเด็ก 
• รบัปรกึษาและช่วยเหลือเก่ียวกบัโรคที่คนเป็นกนันอ้ยและรกัษายาก 
• รบัปรกึษาปัญหาสขุภาพจิต 

 
2.  ศูนยสุ์ขภาพชุมชนของเทศบาล (การแพทยแ์ละสุขภาพ) 

มบีรกิารดา้นอนามยัใหแ้กผู่อ้าศยัในชมุชน เช่น การตรวจสขุภาพเด็ก-ทารก, ฉีดวคัซีนปอ้งกนัโรค, 
การตรวจมะเรง็ต่าง ๆ และการตรวจโรคส าหรบัผูใ้หญ่ เป็นตน้ 
การตรวจนัน้จะด าเนินการที่ศนูยส์ขุภาพชมุชนหรือสถาบนัการแพทยท์ี่จดัใหบ้รกิาร 
แต่ละเทศบาลจะมีรายละเอียดที่แตกต่างกนั กรุณาติดต่อที่ศนูยน์ัน้ ๆ  
(ภาคผนวกⅨ－３) 
 
 
 

 

 Return to Top 
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Ⅲ การใช้ชีวิตและทีอ่ยู่อาศยั 
Ⅲ- 1 การหาบ้าน 
1.  สมัครไปยังบ้านทีท่างจังหวัดเป็นผู้จัดสรร 

      บา้นที่ทางจงัหวดัเป็นผูจ้ดัสรร จะท าการรบัสมคัรปีละหลายครัง้ โดยจะจดัท าแผ่นพบัรบัสมคัรแจก 
จ่าย ณ ที่ท าการเขตเทศบาล, ศนูยพ์ลาซ่าข่าวสารติดต่อสอบถามของชาวเมืองแต่ละแห่ง, ศนูยด์แูลบา้นที่ก าหนด 
แต่ละแห่ง และศาลากลางของจงัหวดั หลงัจากท าการจบัสลากแลว้ผูท้ี่มคีณุสมบติัครบตามที่ก าหนดจะไดเ้ขา้ไป   
อยู่  ส  าหรบัชาวต่างชาติหากมีคณุสมบติัดงัต่อไปนีส้ามารถสมคัรได ้
①  มรีายไดม้าตรฐานที่เหมาะสม 
② ปัจจบุนัเดือดรอ้นเรื่องที่อยู่อาศยั 
③ ผูส้มคัรอาศยัอยู่หรือท างานอยู่ (หรือมีก าหนดการที่แน่นอนว่าจะท างาน) ในเขตจงัหวดัโอซากา้ 
④ ท าการลงทะเบียนถิ่นที่อยู่เรียบรอ้ยแลว้ 
 

ศนูยบ์รกิารการจดัหาบา้นจงัหวดัโอซากา้ 

URL https://www.pref.osaka.lg.jp/s_jutakukeiei/ 

 
2.  บ้านจัดสรรของรัฐอื่นๆ 

บา้นที่ทางอ าเภอเป็นผูจ้ดัสรร บา้นที่ทางอ าเภอจดัหาส าหรบัครวัเรือนที่มีรายไดส้ทุธิต ่ากว่าที่ก าหนด 
บา้นเช่าที่ทางจงัหวดัโอซากา้ 
เป็นผูจ้ดัสรร 

บา้นเช่าที่จงัหวดัโอซากา้ จดัสรรโดยตรงส าหรบัผูท้ี่มีรายไดส้ทุธิปานกลาง 
URL 

https://www.pref.osaka.lg.jp/jutaku_kikaku/boshujigyo/index.html 
บา้นเช่าที่จดัสรรโดยรฐัวิสาหกิจ 
ของจงัหวดัโอซากา้ 

บา้นเช่าซึ่งทางรฐัวิสาหกิจแห่งจงัหวดัโอซากา้จดัสรร   ส าหรบัผูท้ี่มีรายได ้
สทุธิปานกลาง 
06-6203-5454 

บา้นเช่าUR บา้นเช่าที่องคก์ารเคหะUR (ยอูารโ์ทะชิคิโค่ว) เป็นผูบ้รหิารส าหรบัผูท้ี่มี 
รายไดส้ทุธิปานกลาง 
06-6968-1717     

 

3.  หาบ้านเช่าของเอกชน 

ในกรณีที่หาบา้นที่เอกชนเป็นผูจ้ดัสรรนัน้ จะตอ้งระบเุงื่อนไขของตนเองใหช้ดัเจน ในเรื่องของ ค่าเช่าบา้น 
ค่ามดัจ า ท าเล หรือเขตที่ตอ้งการอาศยั ความกวา้งของบา้น ฯลฯ   จากนัน้จึงไปที่บรษิัทอสงัหารมิทรพัย์  (บรษิัทที่ 
แนะน าบา้นเช่า หรืออพารต์เมนต)์ ที่รบับรกิารจดัหาบา้นเช่าในเขตพืน้ที่ เพื่อใหท้างบริษัทจดัหาบา้นใหใ้นขัน้ของ 
การหาบา้นนีอ้ย่างไรก็ตามเมื่อบอกความประสงคข์องตนเองกบัทางบรษิัทแลว้ ตนเองก็ควรตอ้งมีความรูแ้ละขอ้ 
มลูเก่ียวกบัค่าเช่าบา้นโดยทั่วไปของญ่ีปุ่ นดว้ย  โดยสามารถศึกษาไดจ้ากนิตยสารบา้นและจากสื่อทั่ว ๆ ไป  
และขอ้มลูต่าง ๆ ของบา้นเช่าและสามารถหาอ่านไดจ้ากโฆษณาหางาน ขอ้มลูของบา้นเช่า เป็นตน้ 
ที่ลงในเวบไซต ์
ส าหรบัชาวต่างประเทศที่อาศยัอยู่ในญ่ีปุ่ นในภาษาต่างประเทศดว้ย 

  เมื่อก าหนดที่เช่าแลว้จะท าสญัญา (สญัญาที่เช่าอพารต์เมนต ์ฯลฯ) ที่บริษัทอสงัหารมิทรพัย ์ในสญัญา 
เช่าบา้นนัน้จะมีขอ้สญัญาต่าง ๆ เขียนไวช้ดัเจน เช่น ค่าเช่าบา้น, ค่าอปุกรณส์ว่นรวม, ค่าประกนัความเสียหาย, 

https://www.pref.osaka.lg.jp/s_jutakukeiei/
https://www.pref.osaka.lg.jp/jutaku_kikaku/boshujigyo/index.html
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ขอ้ควรระวงัเมื่อจะยา้ยออก, เลีย้งสตัวไ์ดห้รือไม่ เป็นตน้ ดงันัน้ตอ้งอ่านและท าความเขา้ใจในสญัญาต่าง ๆ เหลา่ 
นัน้ใหถ่ี้ถว้นก่อนแลว้ จึงเซ็นสญัญา (การเซ็นชื่อของตนเองคือการตกลงยอมรบั)  
โดยเฉพาะช่วงเวลาที่ตอ้งแจง้การยา้ยออก 
(แจง้กบับริษัทอสงัหารมิทรพัย)์และรายละเอียดเก่ียวกบัจ านวนเงินที่จะถกูหกัออกจากเงินค่าประกนั 
ความเสียหายเวลายา้ยออก  ซึ่งรายละเอียดเหลา่นีต้อ้งคยุใหช้ดัเจน  เพื่อจะไดไ้ม่เกิดปัญหาตามมาภายหลงั 
        มีหน่วยงานสนบัสนนุการหาบา้นเช่า “Osaka อนัชินสมุายสยุชินเคียวกิไค” ที่ใหข้อ้มลูที่เป็นประโยชนใ์นการ 
หาบา้นเช่าของเอกชนดว้ย 
URL https://www.osaka-anshin.com/  
 
■ค่าใชจ้่ายที่จ  าเป็นตอ้งจ่ายเมื่อท าสญัญา 

ค่าเช่า 
 

เงินที่จะตอ้งจ่ายทุกเดือน  จะเป็นการจ่ายลว่งหนา้ของเดือน 
ต่อไป ดงันัน้ ตอนแรกจะตอ้งจ่ายค่าเช่านีเ้ป็นจ านวน 2 เดือน 

ค่าบริหารสว่นกลาง 
(กรณีที่เช่าอพารต์เมนต)์  

เงินที่จะจ่ายทกุเดือนเพื่อที่การบรหิารดแูลและท าความสะอาด 
สถานที่ที่ผูอ้าศยัอยู่ใชร้ว่มกนั ฯลฯ 

ค่ามดัจ า เงินที่จะจ่ายลว่งหนา้ไวก้บัเจา้ของบา้นตอนท าสญัญาเช่าบา้น เป็น 
เงินประกนัว่าจะจ่ายค่าเช่า  เขตคนัไซจะตอ้งจ่ายประมาณ 1 ถึง 3 
เท่าของค่าเช่าบา้น เงินนีจ้ะถกูเก็บส ารองไวเ้ป็นค่าซ่อมแซมบา้น  
เมื่อเวลาเลิกสญัญา สว่นใหญ่แลว้จะถกูหกัออก 30% ถึง 50%  

ค่าธรรมเนียมตอบแทน เงินจ านวนนีจ้ะจ่ายใหก้บัเจา้ของบา้น  จะไม่มกีารคืนเงินจ านวนนี ้
ค่านายหนา้ ค่าธรรมเนียมที่จ่ายใหก้บับริษัทอสงัหารมิทรพัยเ์พื่อเป็นค่านายหนา้ 
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Ⅲ- 2  การย้ายบ้านและการกลับประเทศ 
 

1.  ขั้นตอนการเดินเร่ืองย้ายออกจากทีอ่ยู่เก่า 
      กรณีที่เป็นบา้นเช่า ตอ้งช าระค่าน า้, ค่าแก๊ส, ค่าไฟก่อน ผูเ้ช่าจะตอ้งโทรศพัทไ์ปยงัแต่ละบรษิัทก่อนยา้ย 
ออก เพื่อแจง้ใหท้างบรษิัททราบว่าจะยา้ยออก ทางบรษิัทจะท าการค านวณค่าใชจ้่าย นอกจากนี ้หากแจง้ที่อยู่ 
ใหม่กบัทางไปรษณีย ์ทางไปรษณียจ์ะท าการสง่จดหมายมาใหย้งัที่อยู่ใหม่ โดยไม่เสียค่าใชจ้่ายเป็นเวลา 1 ปี 

ในกรณีที่ ที่อยู่ใหม่อยู่ในเขตเทศบาลเดียวกบัที่อาศยัเดิม ใหไ้ปยื่นเรื่อง “การยา้ยที่อยู่” ณ ที่ท าการเขต 
เทศบาล หากยา้ยไปอยู่ในเขตเทศบาลอ่ืน ใหไ้ปยื่นเรื่อง “การยา้ยออก” และรบั “ใบรบัรองการยา้ยออก” นอกจาก 
นัน้ ย่ืน “ใบแจง้การหมดคณุสมบติั” และคืนบตัรประกนัสขุภาพ ที่แผนกประกนัสขุภาพแห่งชาติ 
 

2.  เมื่อย้ายเข้ามาอยู่ทีใ่หม่แล้ว 
      ติดต่อไปยงับริษัทไฟฟ้าและบรษิัทแก๊ส  ส าหรบัแก๊สนัน้ ทางบรษิัทแก๊สจะสง่พนกังานมาท าการเปิด 
วาลว์แก๊ส จ าเป็นตอ้งอยู่รอพบกบัพนกังานดงักลา่ว    ส่วนไฟฟ้านัน้โดยทั่วไปแลว้เมื่อยกเบรกเกอรข์ึน้ก็สามารถ 
ใชไ้ดท้นัที เมื่อมีการเริ่มใชไ้ฟแลว้ กรุณาติดต่อไปยงับรษิัทไฟฟ้าโดยเรว็เท่าที่จะเป็นไปได ้  
ส  าหรบัน า้ประปานัน้แต่ละ่บา้นเช่าจะต่างกนั ใหส้อบถามกบัเจา้ของบา้นเช่า 

นอกจากนี ้ท าเรื่องยา้ยเขา้ภายใน 14 วนั ณ เขตเทศบาลใหม่ หลงัจากวนัที่ยา้ยบา้น   กรณีที่ท าประกนั 
สขุภาพ ใหส้มคัรประกนัสขุภาพแห่งชาติที่ท าการเขตเทศบาลใหม่  หลงัจากท าเรื่องการยา้ยเขา้แลว้ หามีใบขบัขี่ 
ใหแ้จง้เรื่องเปลี่ยนที่อยู่ ที่สถานีต ารวจ 
 
3.  เมื่อจะกลับประเทศ 

① ช าระค่าเช่าบา้น, แก๊ส, ไฟฟ้า, ประปา ฯลฯ ค่าโทรศพัทภ์ายในประเทศและต่างประเทศใหเ้รียบรอ้ย 
② กรณีที่กลบัประเทศตอนกลางปีจ าเป็นตอ้งช าระภาษี   ภาษีพลเมืองช าระที่ท าการเขตเทศบาล กรุณาช าระ 

ภาษีทัง้หมดของปีนัน้ เพราะภาษีสว่นภมูภิาคเป็นภาษีที่ค  านวณจากรายไดข้องปีที่แลว้  ฉะนัน้ถึงแมว้่าปีนัน้  
จะไม่ไดอ้ยู่ญ่ีปุ่ นก็จ าเป็นตอ้งช าระภาษีทัง้หมดนีด้ว้ย  

③ เก่ียวกบัภาษีรายได ้ หากก าหนดผูด้แูลและจดัการเก่ียวกบัการจ่ายภาษีให ้ และแจง้เรื่องดงักลา่วไวท้ี่ส  านกั 
งานสรรพากร  จะสามารถรบัเงินภาษีคืนไดเ้มื่อถึงช่วงเวลาที่ก าหนดใหม้ีการย่ืนค ารอ้งเสียภาษีเงินไดป้ระจ าปี       
หรือจะใชว้ิธีเขียนรา่งค ารอ้งการเสียภาษีไวก้่อนก าหนด แลว้ช าระภาษีเงินไดท้ี่คา้งช าระของปีนีไ้วล้ว่งหนา้ก่อน 
วนัเดินทางออกจากญ่ีปุ่ น 

④  ใหท้ าการแจง้ยา้ยออกไปยงัต่างประเทศ ณ ที่ท าการเขตเทศบาลที่อยู่อาศยั 
⑤  ในกรณีที่ท าประกนัสขุภาพแห่งชาติ    กรุณาจ่ายค่าประกนัที่คา้งช าระและท าเรื่องถอนประกนัที่   ที่ท าการเขต 

เทศบาลที่อาศยัอยู่ ก่อนกลบัประเทศ             
⑥  กรณีที่จ่ายเงินบ านาญอยู่สามารถยื่นเรื่องขอรบัเงินชดเชยเมื่ออกจากประกนัไดห้ลงัจากกลบัประเทศแลว้ ขอ 

รบัแบบฟอรม์ดงักลา่วไดท้ี่ส  านกังานประกนัสงัคม หรือบรษิัทที่สงักดัอยู่ 
⑦  กรุณายื่นบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) คืนต่อเจา้พนกังานตรวจคนเขา้เมืองเมื่อจะออกประเทศ 
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Ⅲ- 3  น ้าประปา  
 
  น า้ประปาในญ่ีปุ่ นรวมทัง้ในจงัหวดัโอซากา้สามารถด่ืมได ้ เมื่อตอ้งการใชน้ า้ประปาที่ทีย่า้ยเขา้มานัน้  จ า 
เป็นตอ้งท าการยื่นขอใชน้ า้ประปา 
 

1.  วิธกีารขอใช้น ้าประปา 
       ที่ประตหูนา้บา้นมีบตัรเปิดการใชแ้ขวนไว ้ โปรดแจง้หมายเลขผูใ้ช ้(ชิโยวชะบงัโงะ) ไปยงัส านกังาน 
น า้ประปาของเทศบาล  หลงัจากแจง้แลว้เจา้หนา้ที่จะมาเปิดวาวลน์ า้ที่บา้นให ้ เนื่องจาก จะใชเ้วลานานที่สดุ 
ประมาณ 4 วนัหลงัวนัที่แจง้  ฉะนัน้กรุณารีบติดต่ออย่างรวดเรว็  กรณีที่เช่าแมนชั่นหรือบา้นเช่าบางสถานที่  
สหกรณก์ารบรหิารหรือเจา้ของบา้นจะเป็นผูด้  าเนินการจดัการเดินเรื่องให ้

 

2.  ค่าน ้าประปา 

      ค่าน า้ประปาจะค านวณจากค่าบริการขัน้พืน้ฐาน  รวมกบัค่าธรรมเนียมตามปรมิาณการใชน้ า้  ใบเรียก 
เก็บเงินค่าน า้ประปาจะเก็บ 2 เดือนครัง้  ค่าน า้ 2 เดือนจะรวมสง่มาทางไปรษณีย ์ การจ่ายค่าน า้ 
โดยวิธีการหกัผ่านบญัชีเงินฝาก หรือโอนเงินที่สถาบนัการเงิน บางเทศบาลสามารถจ่ายไดท้ี่รา้นสะดวกซือ้ 
กรณีคา้งช าระจะถูก  ปิดน า้ประปา 
  กรณีที่มีการเดินท่อน า้เสีย จะรวมค่าบ าบดัน า้เสียนีใ้นค่าน า้ประปาดว้ย   กรณีที่อาศยัอยู่อพารต์เมนต ์สว่น 
ใหญ่รวมอยู่ในค่าบรหิารสว่นกลางหรือเจา้ของบา้นจะคิดค านวนค่าน า้ประปา 
โดยคิดตามปรมิาณการใชน้ า้ของบา้นแต่ละหลงัและแจง้หนี ้
 

3.  ข้อควรระวังตอนฤดูหนาว 

     วนัที่อากาศหนาวมากท่อประปาอาจแข็งตวัและแตกได ้จึงตอ้งใชว้ิธีปลอ่ยน า้ประปาเบา ๆ ทิง้ในช่วงเวลา 
กลางคืน 
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Ⅲ-  4   ไฟฟ้า 

１．ระบบไฟฟ้าของญ่ีปุ่ น 

   แรงดนัไฟฟ้าของญ่ีปุ่ นเป็นระบบ 100 โวลต ์อย่างเสถียรภาพ มีทัง้พืน้ที่ที่ใชค้วามถ่ี 50 เฮิรตซ ์(ภาค 
ตะวนัออกของญ่ีปุ่ น) และพืน้ท่่ีท่ีใชค้วามถ่ี 60 เฮิรตซ ์(ภาคตะวนัตกของญ่ีปุ่ น) สาหรบัโอซากา้เป็นพืน้ท่่ีท่ีใชค้วาม 
ถ่ี 60 เฮิรตซ ์โปรดระวงัเรื่องการนาเครื่องใชไ้ฟฟ้าของต่างประเทศที่ใชร้ะบบความถ่ีต่างกนัมาใช ้เพราะอาจทาให ้
เครื่องใชไ้ฟฟ้าชารุด เสียหายได ้
 

２．การสมัครขอใช้ไฟฟ้า 

        โดยทั่วไป การสมคัรขอใชไ้ฟฟ้าใหม่ ก่อนอ่ืนกดสวิสตท์ี่เบรกเกอร ์แลว้จึงโทรศพัทไ์ปแจง้ยงัส านกังาน 
ที่ใกลบ้า้นของศนูยบ์รกิารลกูคา้การไฟฟ้าคนัไซ เบรกเกอร ์(เป็นกล่องที่รวมสวิสตไ์ฟฟ้าต่าง ๆ ซึ่งจ าเป็นในการ 
ปอ้งกนัไฟรั่ว เพื่อความปลอดภยัในการใชไ้ฟฟ้า) ปกติจะติดอยู่ผนงัทางเขา้บา้น (หอ้ง) หรือผนงัใกลห้อ้งครวั ทาง 
เขา้บา้น(หอ้ง)หรือที่กล่องแผงไฟฟ้าจะติดหมายเลขโทรศพัทข์องการไฟฟ้าคนัไซอยู่ กรุณาโทรไปยงัหมายเลขที่ 
ระบไุว ้เพื่อขอสมคัรใชไ้ฟ หรือสมคัรโดยสง่ทางไปรษณียบตัรที่ติดอยู่กบัใบนัน้ 
  

３．การจ่ายค่าไฟฟ้า 

      ใบเรียกเก็บค่าไฟฟ้าจะถกูสง่ใหผู้ใ้ชไ้ฟทกุเดือน ค่าไฟฟ้าจะค านวณตามจ านวนหมายเลขที่ใชไ้ฟฟ้าจาก 
มิเตอรไ์ฟ กรุณาน าใบเรียกเก็บค่าไฟฟ้าไปจ่ายที่ศนูยบ์ริการการไฟฟ้าคนัไซใกลบ้า้น, สถาบนัการเงิน หรือที่รา้น 
สะดวกซือ้ ฯลฯ และสามารถหกัค่าไฟฟ้าโดยตรงจากบญัชีเงินฝากไดโ้ดยอตัโนมติั    
 

４．ใบแจ้งปริมาณการใช้ไฟฟ้า / ใบเสร็จ 

               

※ในกรณีที่แจง้ลงทะเบียนอีเมลแอดเดรสไว ้ มีบรกิารท่ีจะสามารถตรวจสอบ จ านวนเงินท่ีจะถกูเกบ็และค่าไฟฟ้าที่ใชไ้ดท้างอีเมล 
                   ร่วมมือและสนับสนุนโดย: บริษัทคันไซเดงเรียวค ุ
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ค่าไฟฟ้าที่ใชข้องเดือนที่แลว้
นี ้

 

การจดัเกบ็ภาษทีีส่่งเสรมิการผลติไฟฟ้าพลงังานทดแท
น(ตอ่ปี) 

ช่วงการใช้ของเดือนปัจจุ
บัน 

ปริมาณทีใ่ช้ของเดือนที่แ
ลว้ 

หน่วยการปรบัค่าเชือ้เพลิง(ของเดือนปัจ
จบุนัและเดือนถดัไป) 

ปริมาณทีใ่ช้ของเดือนปัจจบุั
น 

 

หมายเลขโทรศัพทข์องศนูยบ์รกิารการไฟฟ้าคนั
ไซ 

วันทีจ่ะท าการตรวจมิเตอรค์ร้ังต่อ
ไป 

  
 

 

หมายเลขสมาชิกของท่าน 

หมายเลขจุดจัดตั้ง 
 

รายละเอียดสัญญา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
เอียดสญั
ญา契約

けいやく

内容
ないよう

 
 

ปริมาณท่ีใช้เดือนเดียวกันกับปีท่ีแล้ว, 
เปรียบเทียบเป็นอันตราเดือนเดียวกันกบัปีท่ี
แล้ว 

วันทีห่กัค่าใชจ้่ายจากบญั
ชี 

วันสิน้สุดการช าระ 

รายละเอียดค่าใช้จ่
าย 

ค่าไฟที่เรียกเก็บของเดือนปัจจบุนั 
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Ⅲ- 5  แก๊ส 
 

1. ชนิดของแก๊ส 
แก๊สมี 2 ชนิดคือ แก๊สที่ทางเทศบาลจดัสง่ผ่านท่อไปตามบา้น เรียกว่า “โทชิกาส”ึ และแก๊สแบบบรรจุถงั 

เรียกว่า “โพรพนักาส”ึ  อปุกรณท์ี่ใชก้็จะแตกต่างกนัตามชนิดของแก๊สที่ใช ้ ถา้ใชอ้ปุกรณไ์ม่ตรงกบัชนิดของแก๊ส 
อาจจะเกิดอนัตรายได ้กรุณาสอบถามใหแ้น่ใจ เก่ียวกบัชนิดของแก๊สกบัเจา้ของบา้นเช่าหรือเจา้หนา้ที่บรษิัทแก๊ส 
 
(1) แก๊สแบบส่งผ่านทางท่อของทางเทศบาล (โทชิกาสึ) 

แก๊สแบบสง่ผ่านทางท่อของเทศบาลนีจ้ะมีมิเตอรติ์ดไวท้ี่ดา้นนอกของหอ้งพกั   ซึ่งจะมีสถานที่ติดต่อเขียนติด 
ไวท้ี่มิเตอรน์ัน้  กรุุณาโทรศพัทไ์ปขอเปิดท าสญัญาใชแ้ก๊สใหม่  เจา้หนา้ที่บริษัทแก๊สจะถามที่อยู่ ชื่อและนามสกุล 
วนัที่จะเริ่มใช ้และเวลาที่สามารถอยู่รอพบเจา้หนา้ที่ ฯลฯ  

หลงัจากติดต่อแจง้แลว้ เจา้หนา้ที่จะมาเปิดวาลว์แก๊สให ้กรุณาอยู่บา้นรอพบเจา้หนา้ที่ในวนันัน้ดว้ย 
 
(2) แก๊สแบบบรรจุถัง  (โพรพันกาสึ) 

ในเขตพืน้ที่บรกิารแก๊สบรรจุถงันี ้ จะมีใบเขียนสถานที่ติดต่อไวเ้ช่นเดียวกนักบัแก๊สแบบสง่ผ่านท่อของ 
เทศบาล เมื่อจะเริ่มใชแ้ก๊สกรุณาติดต่อตามที่อยู่นัน้ รา้นขายเชือ้เพลิงจะสง่ถงัแก๊สมาใหท้ี่บา้น ขอ้ควรระวงั 
อปุกรณท์ี่ใชก้บัแก๊สแบบสง่ผ่านทางท่อของเทศบาลจะใชก้บัแก๊สแบบบรรจถุงัไม่ได ้
 

2.  แก๊สร่ัว 

   แก๊สจะมีกลิ่น ดงันัน้เมื่อเกิดแก๊สรั่วจะไดก้ลิ่นแก๊ส ถา้สงสยัว่าเกิดแก๊สรั่ว 
ใหร้ีบปิดหวัวาลว์และแจง้บริษัทแก๊ส 
 

เมื่อแก๊สแบบสง่ผ่านทางท่อของเทศบาลรั่ว 
กรุณาติดต่อที่ (บริษัทโอซากา้แก๊ส  หมายเลขโทรศพัทส์  าหรบัการแจง้แก๊สรั่ว เฉพาะภาษาญ่ีปุ่ น) 
 

       โทรจากภายในตวัเมืองโอซากา้    0120-0-19424 
       โทรจากทางใตข้องจงัหวดัโอซากา้    0120-3-19424 
       โทรจากทางตะวนัออกเฉียงเหนือของจงัหวดัโอซากา้  0120-5-19424 
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3.  ใบแจ้งปริมาณการใช้แก๊ส / ใบเสร็จ 
 

 
 

 

① หมายเลขที่ใชบ้รกิาร   ② ช่วงเวลาการใช ้    ③ ยอดรวมที่ตอ้งช าระ 
④    รายละเอียดสญัญา   ⑤     จ านวนที่ใช ้     
⑥     อตัราค่าใชต้ามปรมิาณที่ใชข้องเดือนปัจจุบนั 
⑦    วนัที่หกัค่าใชจ้่ายจากบญัชี 
⑧     ใบเสรจ็ค่าแก๊สที่ถูกหกัจ่ายผ่านบญัชีธนาคารแลว้ 
⑩     หมายเลขจดุจดัตัง้แก๊ส 
 

 

      รว่มมือและสนบัสนนุโดย : บรษิัทโอซากา้แก๊ส 
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Ⅲ-  6  ขยะ 
 

1.  วธิีการทิง้ขยะ 
  แบ่งประเภทการจดัเก็บขยะเพื่อลดปรมิาณขยะและน ากลบัมาใชใ้หม่ดงันี ้

 ประเภทการจดัเก็บขยะ 
・ขยะเผาได ้
・ขยะเผาไม่ได ้
・หนงัสือพิมพเ์ก่า, นิตยสารเก่า, กระป๋องเปลา่และขวดพลาสติก 
 
ถา้ไม่รกัษากฎและมารยาทในการทิง้ขยะ  อาจท าใหเ้ป็นปัญหากบัเพื่อนบา้นใกลเ้คียงได ้ 

สิ่งที่ไม่ควรปฏิบติั 
① ทิง้ขยะนอกเหนือจากวนัที่ก าหนดไว ้
② ทิง้ขยะนอกสถานที่ที่ก  าหนดไว ้
③ ไม่แยกประเภทขยะก่อนทิง้ 
  ประเภทการจดัเก็บขยะ  การแยกประเภทและกฎระเบียบแต่ละเทศบาลจะแตกต่างกนัไป กรุณาสอบถาม 

ไปยงัสถานที่ราชการหรือเพื่อนบา้น สถานที่ราชการบางแห่งมีจะการอธิบายวิธีทิง้ขยะเป็นภาษาต่างประเทศให ้
     
2.  การทิง้ขยะอื่นๆ 
(1)  แบตเตอร่ี, ขวดต่างๆ  

ในแบตเตอรี่มีวตัถมุีพิษจึงตอ้งใชเ้ทคนิคพิเศษในการก าจดั ดงันัน้ตอ้งเอาไปทิง้ในกล่องรบัคืนที่มีอยู่ในรา้น 
ที่ซือ้มา สว่นขวดเบียรห์รือขวด (น า้ผลไม)้ เปลา่ ฯลฯ บางรา้นจะจ่ายเงินคืนให ้ กรุณาสอบถามที่รา้นนัน้ๆ 
 
(2)  ภาชนะและพลาสติกทีใ่ช้ห่อสินค้า 

พลาสติกที่เป็นภาชนะบรรจุสินคา้และใชห้่อสินคา้นัน้ตอ้งรวมกนั แต่ละชนิดและทิง้ตามวนัที่ก าหนดไว ้
 
(3)  ขยะชิน้ใหญ่ 

เครื่องเรือนหรือเครื่องใชไ้ฟฟ้าที่ไม่ใชแ้ลว้ ถือว่าเป็นขยะชิน้ใหญ่ (ยกเวน้เครื่องปรบัอากาศ, โทรทศัน,์  
ตูเ้ย็น, เครื่องซกัผา้ ใหด้ทูี่หวัขอ้ดา้นลา่ง) ใหท้ิง้ตามวนัที่ก าหนดไว ้ หรือแจง้ส านกังานเทศบาลใหม้าเก็บไป 
ทิง้เป็นสว่นบุคคล บางเทศบาลจะเก็บค่าธรรมเนียมในการทิง้ขยะชิน้ใหญ่ดว้ย 
 

(4)  เคร่ืองปรับอากาศ, โทรทัศน,์ ตู้เย็น, เคร่ืองซักผ้าและเคร่ืองอบผ้า 
  เมื่อจะทิง้เครื่องปรบัอากาศ, โทรทศัน,์ ตูเ้ย็น, เครื่องซกัผา้และเครื่องอบผา้  จะตอ้งติดต่อไปยงัรา้นเครื่องใช ้
ไฟฟ้าที่ซือ้มา (หรือรา้นที่ก าลงัจะซือ้เครื่องไฟฟ้าชนิดเดียวกนันี)้ จ าเป็นตอ้งช าระเงินค่าธรรมเนียมที่ก าหนดแยก 
ตามประเภทของเครื่องใชไ้ฟฟ้า และใหท้างรา้นขนไปให ้  ทางบรษิัทขนเครื่องใชไ้ฟฟ้านัน้ จะเป็นผูท้  าการรีไซเคิล 
เครื่องใชไ้ฟฟ้าดงักลา่วนี ้ ทางสถานที่ราชการหรือเทศบาลจะไม่รบัเก็บใหเ้หมือนกบัขยะอื่น 
  
 (การอา้งอิง)กฎหมายการรีไซเคิลเครื่องใชไ้ฟฟ้าในบา้น 
URL https://www.meti.go.jp/policy/it_policy/kaden_recycle/ 
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Ⅲ- 7   การใช้ชีวิตประจ าวัน  
 

1.  มารยาทในการเข้าสังคม 
การคบกับคนญ่ีปุ่ น 

       การใชช้ีวิตที่ญ่ีปุ่ นสิ่งแรกที่ควรค านึงถึงคือ มารยาทและธรรมเนียมปฏิบติัของญ่ีปุ่ น  เรื่องเหลา่นีค้วร 
ตอ้งพยายามเรียนรูแ้ละฝึกจนเป็นนิสยัไปทีละเล็กละนอ้ย ในการใชช้ีวิตแต่ละวนั  

・เวลานดักบัใครตอ้งรกัษาเวลา เมื่อไปไม่ตรงตามนดัหรือไม่สามารถไปไดต้อ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้  
・วิธีทกัทายของคนญ่ีปุ่ น ใหโ้คง้ตวัและกม้ศีรษะ  
・การถามค าถามที่เป็นเรื่องสว่นตวั (อาชีพและเงินเดือน, เรื่องครอบครวั ฯลฯ) กบัคนที่ยงัไม่สนิทกนั ถือ 

ว่าเป็นเรื่องที่เสียมารยาท 
・เมื่อตอ้งการขอความช่วยเหลือจากผูอ่ื้นไม่ควรเซา้ซีห้รือแสดงออกอย่างตรงไปตรงมามากเกินไป  เพราะ 

จะท าใหอี้กฝ่ายเกิดความรูส้ึกอดึอดัและไม่พอใจได ้
 
การคบกับเพ่ือนบ้าน 

（１）การทักทาย 
      การทกัทายกบัเพื่อนบา้นเป็นสิ่งที่ส  าคญั เพราะจะท าใหน้ าไปสู่การพดูคยุที่ราบรื่น นอกจากนี ้การทกัทาย 
กบัเพื่อนบา้นนี ้กลา่วกนัว่าจะเป็นการปอ้งกนั อาชญากรรมไดอี้กทางหนึ่งดว้ย 
 
（２）การส่งเสียงดัง 
       ในเมืองใหญ่มีบางคนที่มีความรูส้ึกไวต่อเสียงต่าง ๆ ที่เกิดขึน้ในชีวิตประจ าวนัและไม่ใจกวา้งยอมรบั แม ้
แต่เสียงที่เด็กท าขึน้ จึงขอใหร้ะมดัระวงัเป็นพิเศษ โดยเฉพาะอาศยัอยู่ที่บา้นพกัรวมอย่าง เช่น อพารต์เมนท ์ 
โดยทั่วไป หลงั 22:00น. พยายามอย่าสง่เสียงดงัใหค้นขา้งบา้นไดย้ิน  อาจมีบางคนที่ท างานตอนกลางคืนและ 
นอนพกัตอนกลางวนั  ตอนกลางวนัจึงเป็นเวลาส าคญัส าหรบัพวกเขาดว้ย 
ถึงแมส้  าหรบัตวัเองจะไม่ไดส้่งเสียงดงั 
แต่โครงสรา้งของอาคารอาจท าใหเ้กิดเสียงดงัรบกวนเพื่อนบา้นใกลเ้คียงได ้โดยเฉพาะการใชเ้ครื่องดดูฝุ่ น, 
เครื่องซกัผา้, การเขา้ออกของผูค้น, การเปิดปิดประตใูนตอนกลางคืน เป็นตน้   

ถา้ท่านมีปัญหาเรื่องเสียงรบกวน   กรณีที่เช่าอพารต์เมนตใ์หแ้จง้กบัทางบริษัทอสงัหารมิทรพัยท์ี่ท า 
สญัญาเช่า  นอกเหนือจากนีป้รกึษากบักรรมการสมาคมปกครองตนเอง (จิชิไค) 

 
（３）สมาคมปกครองตนเอง (จิชิไค)  (สมาคมในท้องถ่ิน) 
       ในแต่ละพืน้ที่สว่นใหญ่มีกลุม่ทอ้งถิ่นที่ท ากิจกรรมของสมาคมปกครองตนเอง เพื่อการพบปะสงัสรรค ์ 
กระชบัมิตรกบัเพื่อนบา้นใกลเ้คียง, การท าความสะอาด, การป้องกนัอาชญากรรม  ซึ่งปกติจะด าเนินการจดั 
กิจกรรมต่าง ๆ เพื่อกระชบัมิตรความสมัพนัธห์รือท าความสะอาดร่วมกนัต่างๆ อยู่เสมอ 
       การเขา้รว่มสมาคมปกครองตนเองนัน้แลว้แต่ความสมคัรใจ 
แต่การเป็นสมาชิกจะท าใหส้ะดวกต่อการไดร้บัข่าวสารของรฐัไดง้่ายโดยผ่านทางสมาคม นอกจากนี ้
จะเป็นการไดรู้จ้กักบัเพื่อนบา้นใกลเ้คียง และยงัมี 
ประโยชนต่์อการปอ้งกนัอาชญากรรมอีกดว้ย ถา้เป็นไปไดค้วรเขา้รว่มเป็นสมาชิก 
 
（４）ข่าวสารจดหมายเวยีน (ไครังบัง) 
       เมื่อเขา้รว่มเป็นสมาชิกปกครองตนเองจะไดร้บัข่าวสารจดหมายเวียน (ไครงับงั) เช่น ข่าวสารของทาง 
ราชการ ซึ่งสว่นมากจะถกูหนีบมากบับอรด์ไมก้ระดาน  และเพื่อนบา้นที่อยู่ติดกนัจะเป็นคนน ามาให ้ เมื่ออ่าน 
เสรจ็แลว้ประทบัตราหรือเซ็นชื่อรบัรู ้แลว้น าไปใหค้นที่อยู่บา้นถดัไป ถา้ไม่ทราบใหถ้ามตอนที่ไดร้บัจากคนน า 
มาใหไ้วว้่าจะใหเ้วียนสง่ไปที่ไหนคราวต่อไป 
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（５）การท าความสะอาด 
         แต่ละชมุชนและนิคมอาคารสงเคราะหจ์ะก าหนดวนั เพื่อด าเนินการท าความสะอาดบรเิวณบา้นและ 
ถนนรวมทัง้สวนสาธารณะใกลเ้คียง เวลานัน้แต่ละครอบครวัอย่างนอ้ยครอบครวัละ 1 คนจะตอ้งเขา้รว่มกิจกรรม 
ท าความสะอาดและเก็บหญา้   ขอแนะน าใหร้ว่มเขา้กิจกรรมท าความสะอาดนี ้เพื่อที่จะไดท้ าความรูจ้กักบัเพื่อน 
บา้นใกลเ้คียงและเพื่อนบา้นที่ไม่ค่อยจะไดเ้ห็นหนา้กนั เนื่องจากปกติจะติดภารกิจต่าง ๆ  
 
2.  การเป็นผู้บริโภค 

ปัจจบุนันี ้นอกจากการซือ้ของที่รา้นคา้แลว้ ยงัสามารถซือ้สินคา้, ซือ้บรกิาร ท าสญัญาผ่านทาง 
อินเตอรเ์น็ตไดอี้กดว้ย การเป็นผูบ้ริโภค ก็จะเก่ียวขอ้งกบัการท าสญัญาผ่านทางมือถือหรืออินเตอรเ์น็ต  ซือ้ 
ผ่อนรถยนต ์และการท าสญัญากบับรษิัทอสงัหารมิทรพัย ์ฯลฯ   เนื่องจากเป็นธุรกิจที่แตกต่างกนักบัประเทศ 
ของตนเองและของญ่ีปุ่ น และจากการไม่เขา้ใจภาษา จึงท าใหเ้จอกบัปัญหาเวลาซือ้สินคา้หรือท าสญัญา ใน 
กรณีนีส้ามารถปรกึษากบัศนูยใ์หค้  าปรกึษาผูบ้รโิภคที่อยู่ใกลเ้คียงได ้การปรกึษากบัศนูยใ์หค้  าปรกึษาผูบ้รโิภค 
เก่ียวกบัสินคา้หรือบริการนี ้ ทางผูบ้รโิภคจะไม่เสียค่าใชจ้่ายประการใดในการปรกึษา 
 

URL https://www.kokusen.go.jp/map/ncac_map27.html 
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Ⅲ- 8 เมือ่เดือดร้อนจากการใช้ชีวิตประจ าวนั 

มีระบบช่วยเหลือส าหรบัคนที่เดือดรอ้นจากการใชช้ีวิตประจ าวนัดงัต่อไปนี ้   กรุณาสอบถามรายละเอียด 
ไดท้ี่แผนกสวสัดิการสงัคม ณ ที่ท าการเขตเทศบาล (ภาคผนวกⅨ-1 ) 
 

（１）คณะกรรมการสวัสดิการสังคมและเด็ก 

  ผูท้ี่ประสบความเดือดรอ้นจากการใชช้ีวิต, คนชราที่ใชช้ีวิตแต่ล าพงัผูเ้ดียว,  คนชราที่อยู่ในสภาพช่วย 
ตวัเองไม่ได,้ ครอบครวัที่มีแต่แม่และลกู หรือพ่อและลกูเท่านัน้, คนพิการ ฯลฯ สามารถปรกึษาได ้ นอกจากการ 
ช่วยเหลือท่ีจ าเป็นแลว้ยงัใหค้วามรว่มมือกบักิจกรรมส านกังานสงัคมสงเคราะหห์รือองคก์รของรฐัที่เก่ียวขอ้ง 
นอกจากนี ้ ยงัรบัปรกึษาและใหค้ าแนะน าเก่ียวกบัเด็กอีกดว้ย 

 
（２）การให้ความคุ้มครองเกี่ยวกับการด ารงชีวิต (เซคัสซึโฮโกะ) 

แมว้่าจะใชป้ระโยชนจ์ากทรพัยส์ินที่อยู่ (ทรพัยส์ินสมบติั) และใชค้วามสามารถของตนเอง ตลอดจนใช ้
ประโยชนจ์ากระบบต่าง ๆ ของรฐั นอกจากนี ้ไดร้บัความช่วยเหลือจากญาติพี่นอ้งแลว้ แต่ก็ยงัประสบความ 
เดือดรอ้นและขดัสนในการด ารงชีวิตอยู่อีก ใหติ้ดต่อขอค าปรกึษาไดท้ี่ส  านกังานสวสัดิการ แผนกคุม้ครองในเขตที่ 
อาศยัอยู่ เพราะจะมีการพิจารณาใหค้วามช่วยเหลือและคุม้ครองเท่าที่จ  าเป็นตามระดบัความเดือดรอ้น 

 
（３）การให้กู้ยืมเงนิในการด ารงชีวิต 

มีระบบการใหกู้ย้ืม  ซึ่งเป็นเงินสงัคมสงเคราะห ์ หรือเงินฉกุเฉินต่อครอบครวัที่เดือดรอ้นในการใชช้ีวิต 
 

 
 

 

 

  Return to Top 
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IV ระบบสถานะภาพการพ านัก / ระบบทะเบียนบ้านชาวต่างชาติ / การสมรส / การหย่า 
 

Ⅳ- 1  บัตรประจ าตัวผู้พ านัก (ไซริวการด์) 

บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) คือ บตัรที่ออกใหช้าวต่างชาติ ซึ่งพ านกัในญ่ีปุ่ นระยะกลางถึง 
ระยะยาวโดยมีสถานภาพการพ านกัตามกฎหมายควบคมุตรวจคนเขา้เมือง “ผูพ้  านกัระยะกลางถึงระยะยาว” 
ซึ่งไดร้บับตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) ไดแ้ก่ บุคคลผูไ้ม่ตรงกบัหวัขอ้ดงัต่อไปนี ้

① ผูไ้ดร้บัสถานภาพการพ านกัต ่ากว่า “3  เดือน” 

② ผูไ้ดร้บัสถานภาพการพ านกั  “พ านกัระยะสัน้” 

③ ผูไ้ดร้บัสถานภาพการพ านกั “การทตู”, “งานราชการ” 

④ ผูท้ี่เป็นชาวต่างชาติซึ่งใกลเ้คียงกบัขอ้① - ③โดยการตดัสินของกระทรวงยุติธรรม 

⑤ ผูถื้อสถานะภาพพ านกัถาวรพิเศษ 

⑥ ผูไ้ม่มีสถานภาพการพ านกั 

 

1.  การท าบัตรประจ าตัวผู้พ านัก (ไซริวการด์) 

บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) จะออกใหใ้นกรณีที่ไดร้บัอนญุาตเขา้ประเทศครัง้แรก  เมื่อมีการ 
เปลี่ยนสถานภาพการพ านกั, เมื่อมีการเปลี่ยนระยะเวลาการพ านกั ฯลฯ     

บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) นีจ้ะตอ้งพกติดตวัเสมอ  เมื่อต ารวจ ฯลฯ ขอใหย้ื่นแสดง  จ าเป็นตอ้งใหด้ ู 
แต่ผูม้ีอายไุม่ถึง16 ปี ไม่จ าเป็นตอ้งพกติดตวัเสมอ 
 

เมื่อไดอ้นญุาตเขา้ประเ
ทศ(ผูท้ี่เป็นผูพ้  านกัระยะ
กลางถงึระยะยาว)  
ท าบตัรที่สนามบินหรือ 
ที่กองตรวจคนเขา้เมือง 
เอกสารจะสง่ทางไปรษณี
ยภ์ายหลงั 
 

เม่ือตรวจสอบการเข้าประเทศ 
 

เม่ือตรวจสอบการพ านัก 

 

 
การอนญุาตต่ออาย ุ
ระยะเวลาการพ านกั /  
เมื่อรบัอนญุาตเปล่ียน 

สถานภาพการพ านกั ฯลฯ 
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ภายใน14วนั  
หลงัมีที่อยู่ 
ที่แน่นอน 

 

สถานการณ ์
 

 

เอกสารทีจ่ าเป็น 

 

 

สิ่งทีต่้องท า 

 

 

เม่ือไร 
 

 

เมื่อเขา้ประเทศใหม ่
 

เมื่อเป็นผูพ้  านกัระยะ 
กลางถงึระยะยาว 

 

 

เมื่อยา้ยบา้น 
 

 

・ไซรวิการด์ 
(หนงัสือเดินทางที่ไดร้บับนัทึกว่า
จะท า “ไซรวิการด์” ภายหลงั) 
 
・ไซรวิการด์ 
 

 

ด าเนินการแจง้ที่อยู่ 
 

แจง้การยา้ยออก,การย้
ายเขา้ 

(กรณีที่ยา้ยที่อยูใ่นเขต
เทศบาลเดียวกนั  
แจง้”ยา้ยที่อยู่”) 
 

・ไซรวิการด์ 
・ใบรบัรองการยา้ยออก 
(รบัเมื่อท าเรื่องยา้ยออก ณ 
ที่ท  าการเทศบาลของที่อยูเ่ดิม) 

2.  การด าเนินเร่ือง ณ ทีท่ าการเขตเทศบาล 

 
กรณีที่เขา้ประเทศที่สนามบินคนัไซ สนามบินนารติะ สนามบินฮาเนดะ สนามบินชบูุ สนามบินชินชิโตะเสะ 

สนามบินฮิโรชิม่ะ สนามบินฟกุโุอคะ จากการอนญุาตเขา้ประเทศ จะมีการออกบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) 
ใหแ้ก่ผูเ้ป็นผูพ้  านกัระยะกลางถึงระยะยาว  แต่กรณีเขา้ประเทศที่ทางสนามบินอ่ืน  หลงั 
จากท าการแจง้ที่อยู่ ณ เขตเทศบาลแลว้ ทางเขตเทศบาลจะสง่ไซรวิการด์มาใหท้ี่บา้นทางไปรษณีย์ 

 
ในบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) บนัทกึ รูปถ่ายใบหนา้, ชื่อ-นามสกลุ, สญัชาติ ประเทศ, วนัเดือนปีเกิด, 

เพศ, ที่อยู่, สถานภาพการพ านกั, วนัหมดอายกุารพ านกั,  มีการจ ากดัการท ากิจกรรมหรือไม่ 
การอนุญาตใหท้ ากิจกรรมนอกเหนือสถานภาพการพ านกั  และในนีจ้ะมี การด าเนินแจง้เก่ียวกบัเรื่องที่อยู่อาศยั 
ใหท้ าที่เขตเทศบาล 
 

กรณีที่ยา้ยที่อยู่ไปที่เขตอ่ืน ใหด้ าเนินการแจง้ยา้ยออกจากที่ท าการเทศบาลเดิม หลงัจากนัน้แจง้ยา้ยเขา้ ณ 
ที่ท าการเทศบาลใหม่ภายใน 14 วนัหลงัจากยา้ยที่อยู่ ในตอนนัน้ หากท าบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) 
พรอ้มกบัการแจง้ยา้ยเขา้ การยา้ยท่ีอยู่ (เท็นเกียวโทโดเค) แลว้ 
ไม่จ าเป็นตอ้งแจง้การเปลี่ยนที่อยู่ต่อกองตรวจคนเขา้เมืองอีก 
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ภายใน 14 วนั  
หลงัมีการเปลี่ยนแ
ปลง 
 

เปล่ียนขอ้มลูเก่ียวกบัท่ีท า
งาน สถาบนั-คู่สมรส 

 

・เอกสารที่รบัรองว่ามีการเปลี่ยน 
แปลงรายการที่บนัทึกไว ้
・ไซริวการด์ 
・รูปถ่าย      ・หนงัสือเดินทาง 
 

เปล่ียน ชื่อ สกลุ สญัชาติ /  
ประเทศ วนัเดือนปีเกดิ , 
เพศ 
 

 

 

แจง้การเปล่ียนแปลงกบั
กองตรวจคนเขา้เมืองโด
ยตรง 
 

เอกสารทีจ่ าเป็น 

 

 

สิ่งทีต่้องท า 
 

เม่ือไร 
 

 

ไซรวิการด์หาย,สกปรก ฯลฯ 
 

ไซรวิการด์ของผูถื้อวีซ่า 
ถาวรหมดอาย ุ
 

・เอกสารที่รบัรองว่าท าหาย 

・หนงัสือเดินทาง 

 ・รูปถ่าย 
 

・ไซริวการด์ 

・หนงัสือเดินทาง  ・รูปถ่าย 
 

จนถึงวนัหมดอา
ย ุ
 

ขอท าบตัรใหม่ที่กองตร
วจคนเขา้เมือง 
 

ต่ออายบุตัรที่กองตรวจ
คนเขา้เมือง 
 

ภายใน 14 วนั 
หลงัทราบการ 
เปลี่ยนแปลง 
 

 

・ไซริวการด์ 
 

ภายใน 14 วนั 
หลงัมีการเปลี่ยนแ
ปลง 
 

ส่งทางไปรษณียไ์ปยงักองต
รวจคนเขา้เมืองโตเกียว（＊） 
 

สถานการณ ์
 

 

3.  การด าเนินเร่ืองทีก่องตรวจคนเข้าเมืองประจ าท้องถ่ิน 
 

（１）แจ้งเปล่ียนแปลงรายการ 
หากมีการเปลี่ยนแปลงในรายการที่บนัทกึในบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) เช่น ชื่อ-นามสกลุ  

สญัชาติ ประเทศ วนัเดือนปีเกิด  เพศ ใหแ้จง้ต่อกองตรวจคนเขา้เมือง โดยตรงภายใน 14 วนั ในกรณีนีจ้ะ 
ออกบตัรใหม่ให ้  ผูท้ี่มีสถานภาพการพ านกัเพื่อการประกอบอาชีพ “ผูเ้ชี่ยวชาญเทคนิค, กิจกรรมทางปัญญา, 
ด าเนินกิจกรรมทางระหว่างประเทศ”  หรือกรณีที่มีสถานภาพการพ านกัเพื่อการศกึษา “เรียนต่อ” หากมีการ 
เปลี่ยนแปลงสถาบนัที่สงักดัอยู่ (ที่ท างาน,โรงเรียนฯลฯ) ใหแ้จง้ต่อกองตรวจคนเขา้เมืองโดยตรงภายใน 14 วนั 
หรือสง่ทางไปรษณียไ์ปยงักองตรวจคนเขา้เมืองโตเกียว（＊）หากพ านกัอยู่ในฐานะคู่สมรส โดยมี 
สถานภาพการพ านกั “อาศยัพ านกัอยู่กบัครอบครวั”, “เป็นคู่สมรสของชาวญ่ีปุ่ น” ฯลฯ ในกรณีที่คู่สมรสเสียชีวิต 
หรือหย่ารา้ง ก็ตอ้งแจง้ภายใน 14 วนัเช่นกนั 
（＊） ทีอ่ยู่ กองตรวจคนเขา้เมือง โตเกียว  
  5-5-30 Konan,Minato-ku,Tokyo,108-8255 

  Tokyo Regional Immigration Bureau,  
Residence Management Information Department, 

    Receptionist notification 
(กองตรวจคนเขา้เมือง โตเกียว ฝ่ายการจดัการสถานภาพการพ านกั แผนกรบัใบค ารอ้ง) 

 

URL https://www.ens-immi.moj.go.jp/NA01/NAA01S/NAA01STransfer 
 

（２）การออกบัตรประจ าตัวผู้พ านัก (ไซริวการด์) ใหม่   
      เมื่อท าบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) หาย ถกูขโมย น าใบแจง้ความจากสถานีต ารวจ 

หรือสถานีดบัเพลิง ฯลฯ  เพื่อขอท าบตัรใหม่ ไปยื่นที่กองตรวจคนเขา้เมืองโดยตรงภายใน 14 วนั   

https://www.ens-immi.moj.go.jp/NA01/NAA01S/NAA01STransfer
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（３）การต่ออายุบัตรประจ าตัวผู้พ านัก(ไซริวการด์)ของผู้มีสถานภาพการพ านักถาวร 
การขอต่ออายปุระจ าตวัผูบ้ตัรพ านกั (ไซรวิการด์)  ส าหรบัผูม้ีอายุ 16 ปี ขึน้ไป ที่มีสถานภาพการ 

พ านกัถาวร หรือมีสถานภาพการพ านกัเป็นผูม้ีความเชี่ยวชาญเฉพาะดา้นระดบัสงูที่ 2 ท าไดต้ัง้แต่ 2 เดือน 
ก่อนวนัหมดอายขุองบตัรเดิม  ส าหรบัผูม้ีอายไุม่ถึง 16 ปี และวนับตัรหมดอายจุะเป็นวนัเกิดที่ครบ 16 ปี  
สามารถท าเรื่องขอไดต้ัง้แต่ 6 เดือน ก่อนถึงวนัเกิด  บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) 

ของผูพ้  านกัระยะกลางถึงระยะยาวอาย ุ16 ปีขึน้ไป ซึ่งไม่ใช่ผูม้ีสถานภาพการพ านกัถาวร  
จะใชไ้ดจ้นถึงวนัหมดอายสุถานภาพการพ านกั 
 

 

4.  ทะเบียนบ้านชาวต่างชาติ 
ชาวต่างชาติ จะไดร้บัการบนัทกึขอ้มลูในทะเบียนบา้นเช่นกนั  ในทะเบียนบา้น นอกจากชื่อ-นาม 

สกลุ  วนัเดือนปีเกิด เพศ ที่อยู่ ชื่อสกลุหวัหนา้ครอบครวัแลว้  จะบนัทกึสญัชาติ  ประเทศ สถานภาพการพ านกั 
ระยะเวลาการพ านกั ฯลฯ ดว้ย และในบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) จะไม่บนัทกึชื่อที่ใชแ้ทนชื่อจรงิ 
แต่ในทะเบียนบา้นจะมีช่องบนัทกึชื่อที่ใชแ้ทนชื่อจรงินี ้   และจะออก “ส าเนาทะเบียนบา้น (หรือใบรบั 
รองรายการขอ้มลูทะเบียนบา้น (จมูินเฮียวคิไซจิโควโชเมโช))”  

ทะเบียนบา้นนี ้จะออกใหส้  าหรบัชาวต่างชาติ ซึ่งมีที่อยู่ และพ านกัที่ญ่ีปุ่ น เกิน  3  เดือน อย่างถกูตอ้ง 
ตามกฎหมาย  ยกเวน้ นกัท่องเที่ยว ผูพ้  านกัระยะสัน้  โดยจะจดัท าทะเบียนบา้นใหส้  าหรบัผูพ้  านกัระยะกลาง 
ถึงระยะยาว ฯลฯ ดงัต่อไปนี ้ 

 
1. ผูพ้  านกัระยะกลางถึงระยะยาว 
2. ผูม้ีสถานภาพการพ านกัถาวรพิเศษ 
3. ผูไ้ดร้บัอนญุาตใหล้ีภ้ยัในระยะเวลาหนึ่ง หรือผูไ้ดร้บัอนญุาตพ านกัชั่วคราว 
4. ผูพ้  านกัเกินก าหนดเนื่องจากการก าเนิดหรือการสญูเสียสญัชาติ 
 
กรณีที่คลอดบุตรที่ไม่ไดถื้อสญัชาติญ่ีปุ่ น ตอ้งแจง้เกิดภายใน 14 วนั หลงับุตรเกิด 

ซึ่งที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่จะท าทะเบียนบา้นในฐานะ “ผูพ้  านกัเกินก าหนดเนื่องจากการก าเนิด”  
กรณีที่การพ านกัที่ญ่ีปุ่ นเกิน  60  วนัขึน้ไป ตอ้งยื่นเรื่องขอรบัสถานภาพการพ านกั ที่กองตรวจคนเขา้เมือง ภายใน 
30   วนั หลงับุตรก าเนิด  หากไดร้บัอนญุาตใหม้ีสถานภาพการพ านกัเป็นผูพ้  านกัระยะกลางถึงระยะยาว  
ทางกองตรวจคนเขา้เมืองจะออกบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) ให ้
 

5.  ระบบบัตรหมายเลขประจ าตัว 
       หมายเลขประจ าตัว (มายนมัเบอรก์ารด์) จะเป็นหมายเลขจ านวน 12 หลกั ผูท้ี่อาศยัอยู่ใน 
ประเทศญ่ีปุ่ นทกุคนจะไดร้บัหมายเลขสว่นบคุคลนี ้ และหมายเลขสว่นบคุคลของแต่ละคนจะแตกต่างกนั   
ตามหลกัแลว้จะตอ้งใชห้มายเลขเดียวกนันีต้ลอดชีวิต   เพื่อใชท้างดา้นประกนัสงัคม, ภาษี, การป้องกนัภยั 
พิบติัภายในประเทศญ่ีปุ่ น   ประมาณ 2-3 อาทิตย ์หลงัจากเริ่มลงทะเบียนบา้นในประเทศญ่ีปุ่ นแลว้  
ใบแจง้หมายเลขประจ าตวั (โคจินบงัโงะ ซูจิโช) และบตัรหมายเลขประจ าตวั 
พรอ้มใบค ารอ้งจะถูกสง่มาใหท้างไปรษณีย ์ (แบบลงทะเบียน) ) วิธีการสมคัรท าบตัรหมายเลขประจ าตวั 
(มายนมัเบอรก์ารด์) สามารถท าไดท้ัง้ออนไลนท์างมือถือหรือคอมพิวเตอร ์สง่ใบค ารอ้งขอท าบตัรไดท้างไปรษณีย ์
รูปถ่ายสามารถถ่ายไดต้ามเครื่องถ่ายรูปที่ตัง้อยู่ตามสถานที่ต่าง ๆ ในเมือง  เมื่อมีการเปลี่ยนแปลง “ที่อยู่” หรือ 
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“ชื่อ” ฯลฯ ตามบตัรปไซรวิการด์ จ าเป็นตอ้งแจง้ขอ้มลูที่เปลี่ยนแปลง ที่ช่องติดต่อที่ท าการเขตเทศบาลภายใน 14 
วนั เพื่อท าการลงขอ้มลูใหม่ในมายนมัเบอรก์ารด์  นอกจากนี ้ กรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงระยะเวลาพ านกัแลว้ ฯลฯ 
ท่านจ าเป็นตอ้งท าเรื่องขอต่ออายมุายนมัเบอรก์ารด์ดว้ย  การท าเรื่องขอต่ออายมุายนมัเบอรก์ารด์ 
สามารถยื่นค ารอ้งไดก้่อน 3 เดือนของวนัหมดอายทุี่ลงในบตัร 
 
โทรฟรีเพื่อสอบถามเรื่องทั่วไปเก่ียวกบัมายนมัเบอร ์ (บริการโดยภาษาองักฤษ, จีน, เกาหลี, สเปน, โปรตเุกส) 
＊แจง้การหยุดใชม้ายนมัเบอรก์ารด์ชั่วคราว เนื่องจากใบแจง้หมายเลขประจ าตวั, มายนมัเบอรก์ารด์ 
สญูหายหรือถกูขโมย  

☎ 0120-0178-27 

หากไม่สามารถติดต่อเบอรข์า้งตน้ได ้ สามารถติดต่อเบอรข์า้งลา่งนี ้
☎ 0570-064-738（เสียค่าบรกิาร） 

  ภาษาและเวลาทีเ่ปิดรับบริการ : 
ภาษาองักฤษ, จีน, เกาหลี, สเปน, โปรตเุกส : 24 ชั่วโมง  
ภาษาไทย, เนปาล, อินโดนีเซีย  : 9:00 น.-18:00 น.  
ภาษาเวียดนาม, ตากาล็อก   :10:00 น.-19:00 น. 

 
＊เก่ียวกบัระบบของมายนมัเบอร,์ มายนาโพตารุ (Mynaportal)  

☎0120-0178-26 

 ภาษาและเวลาทีเ่ปิดรับริการ 

ภาษาองักฤษ, จีน, เกาหลี, สเปน, โปรตเุกส : 
วนัธรรมดา 9:00 น. - 20:00น.   
วนัเสาร,์วนัอาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ 9:30 น.- 17:30 น. (ยกเวน้ช่วงสิน้ปี-ปีใหม่) 

 

URL https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/ 
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Ⅳ- 2   ระเบียบการเก่ียวกับการพ านัก 
 
1.  การขออนุญาตกลับเขา้ประเทศอีก (re-entry premit) (กรณีออกนอกประเทศญ่ีปุ่ นชั่วคราว) 

เมื่อออกนอกประเทศญ่ีปุ่ นชั่วคราวในระยะเวลาการพ านกั เมื่อตอ้งการกลบัเขา้มาในญ่ีปุ่ นอีก 
สามารถขออนญุาตกลบัเขา้ประเทศอีก ใบอนญุาตนีม้ีอายใุชไ้ดน้านที่สดุ  5  ปี  (แต่ไม่เกินระยะเวลาการพ านกั)  
ซึ่งมี ใบอนญาตกลบัเขา้ประเทศอีกแบบรอบเดียวและใบอนญาตกลบัเขา้ประเทศอีกแบบหลายรอบ ทัง้นี ้
ผูท้ี่พกัอาศยัอยู่ดว้ยสถานภาพการพ านกัประเภท “พ านกัระยะเวลาสัน้” 
จะไม่เขา้ข่ายการขออนญุาตกลบัเขา้ประเทศอีก  การขออนญุาตตอ้งเตรียมเอกสารดงันี ้

①   ใบค ารอ้งขออนญุาตกลบัเขา้ประเทศอีก (ขอไดท้ี่แผนกบรกิารกองตรวจคนเขา้เมือง) 

②   บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั(ไซรวิการด์) （⇒Ⅳ - 1） 

③   หนงัสือเดินทาง 

④   อากรแสตมป์มลูค่า 3,000 เยน  (ส าหรบั 1 ครัง้) หรือมลูค่า 6,000 เยน  (ส าหรบัหลายครัง้) 
 
การขออนญุาตกลบัเขา้ประเทศอีก ปกติสามารถออกใหไ้ดภ้ายในวนัเดียว   ยื่นขอไดท้ี่กองตรวจคนเขา้ 

เมืองโอซากา้  
มีการน า “ระบบอนญุาตพิเศษกลบัเขา้ประเทศอีก” มาใช ้โดยชาวต่างชาติที่ถือหนงัสือเดินทาง, บตัร 

ประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) ที่มีอายุการใชง้านอยู่นัน้ กรณีที่กลบัเขา้ประเทศใหม่ภายใน 1 ปี เพื่อท ากิจกรรม 
เช่นเดิม  ไม่จ าเป็นตอ้งขออนุญาตกลบัเขา้ประเทศอีก การใชร้ะบบนี ้จ าเป็นตอ้งแสดงบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซ 
รวิการด์) เมื่อจะออกนอกประเทศ  
 

2.  การต่อระยะเวลาพ านัก 

ระยะเวลาที่ท่านไดร้บัอนญุาตใหพ้ านกัอยู่ที่ญ่ีปุ่ นปกติมีการก าหนดเวลา ถา้ตอ้งการต่อระยะเวลาการ 

พ านกัและท ากิจกรรมอย่างเดิมต่อไป จ าเป็นตอ้งยื่นค ารอ้งขอต่อระยะเวลาการพ านกั สามารถยื่นขอก่อนหมด 

อายรุะยะเวลาการพ านกั 3 เดือน ตอ้งเตรียมเอกสารดงันี ้

①  ใบค ารอ้งขอต่อระยะเวลาการพ านกั (ขอไดท้ี่แผนกบริการกองตรวจคนเขา้เมือง) 
②   หนงัสือเดินทาง 

③   บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์)    

④  หนงัสือรบัรองสถานภาพการท ากิจกรรมทัง้ในอดีตจนถึงปัจจบุนั และอนาคต  (เอกสารที่จ  าเป็นขึน้อยู่กบั 

สถานภาพการพ านกั โปรดสอบถามที่ศนูยข์่าวสารทั่วไปส าหรบัชาวต่างชาติ มีขอ้มลูในโฮมเพจของ 

กรมการตรวจคนเขา้ออกเมือง กระทรวงยุติธรรมดว้ยเช่นกนั 

⑤   รูปถ่าย 

  การอนุญาต   
มีการตดัสินว่าจะอนญุาตใหพ้ านกัต่อหรือไม่นัน้  จะพิจารณาจากเอกสารต่าง ๆ  ฯลฯ และตัง้แต่การย่ืนค ารอ้งจะ 

ไดร้บัการประทบัตราว่า “ก าลงัพิจารณาอนมุติั” ที่ดา้นหลงับตัรประจ าตวัผูพ้  านกั(ไซรวิการด์)   หากไดร้บัอนญุาต 
ในกรณีที่เป็นสถานภาพผูพ้  านกัระยะกลางถึงระยะยาว  จะไดร้บัการออกบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) ให ้
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3.  การเปล่ียนแปลงสถานภาพการพ านัก 

หากตอนนีท้่านท ากิจกรรม (ท างาน) ต่างจากสถานภาพการพ านกัที่ท่านไดร้บัอนญุาต 
ใหย้ื่นค ารอ้งขอเปลี่ยนสถานภาพการพ านกั ซึ่งเป็นระบบที่สามารถเปลี่ยนสถานภาพการพ านกัอีกประเภทหนึ่ง 
โดยที่ไม่ตอ้งออกนอกประเทศชั่วคราว 
เมื่อมีความจ าเป็นตอ้งเปลี่ยนสถานภาพการพ านกัจะตอ้งยื่นค ารอ้งใหพ้ิจารณาอนมุติัก่อนวนัหมดอายสุถานภาพ
การพ านกัเดิม 

เอกสารที่จ  าเป็นที่ตอ้งการเปลี่ยนแปลงสถานการพ านกันัน้ต่างกนั กรุณาติดต่อสอบถาม ศนูยป์ระชาสมั 
พนัธส์ถานภาพการพ านกัส าหรบัชาวต่างชาติ และมีขอ้มลูใหท้ี่เวบไซดข์องกองตรวจคนเขา้เมืองดว้ย 

URL https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/16-2.html 

 

4.  การอนุญาตขอท ากิจกรรมนอกสถานะ 

หากท่านท ากิจกรรม (ท างาน) โดยไม่ไดร้บัอนญุาตตามสถานภาพการพ านกัที่มี 
จะถือว่าเป็นการท างานโดยผิดกฎหมาย เช่น ในกรณีที่นกัศกึษาต่างชาติท างานพิเศษ ตอ้งม ี
“การอนุญาตท ากิจกรรมนอกสถานะ” นี ้ ก่อนที่ท่านจะเริ่มท างานพิเศษ  ฯลฯ 
ตอ้งขออนญุาตจากกองตรวจคนเขา้เมืองก่อน  

ผูเ้ขา้ประเทศครัง้แรก ที่ไดร้บัอนญุาตสถานภาพการพ านกั “นกัเรียน-นกัศกึษา” (ทัง้นี ้ ส  าหรบัผูท้ี่ไดร้บั 
อนญุาตระยะเวลาการพ านกั มากกว่า “3 เดือน” ขึน้ไปเท่านัน้) สามารถท าเรื่อง 
“การอนุญาตท ากิจกรรมนอกสถานะ” ได ้ที่สนามบิน หรือท่าเรือเมื่อเขา้ประเทศ 
 
  เอกสารที่จ  าเป็น   

① ใบค ารอ้งขออนญุาตท ากิจกรรมนอกสถานะ 

② บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์)   

③ หนงัสือเดินทาง 

④    หนงัสือรบัรองรายละเอียดการท ากิจกรรม (ท างาน) 
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Ⅳ- 3   การสมรส 

 
 

ชาวญ่ีปุ่ นท่ีมีคณุสมบตัิครบท่ีจะแต่งงานตามที่กฎหมายญ่ีปุ่ นก าหนดไว ้ 
ชาวต่างชาติท่ีมีคณุสมบตัิครบท่ีจะแต่งงานภายใตก้ฎหมายประเทศของตน 

การสมรสระหว่างชาวญ่ีปุ่ นกบัชาวตา่งชาติ การสมรสที่ทัง้คูเ่ป็นชาวตา่งชาติ 

แจง้ ณ ท่ีท าการเทศบาลซึง่คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมีที่อยู่ 
หรือที่ท  าการเขตเทศบาลภมูิล าเนาเดมิของชาวญ่ีปุ่ น  

เมื่อรบัการแจง้แลว้ การสมรสที่ประเทศญ่ีปุ่ นจะมีผลตามกฏหมาย 

ขอใหอ้อกใบรบัรองทะเบยีนสมรส (คอนอินโทโดเคจรูิโชเมโช) ขณะนัน้เลย 

 

ชาวต่างชาติด าเนินการสมรสที่ประเทศของตน  
ระเบียบการวิธีการของแต่ละประเทศจะแตกตา่งกนั  กรุณา 
ตรวจสอบที่สถานฑตู, สถานกงสลุประจ าญ่ีปุ่ นของประเทศนัน้ 

เมื่อรบัการแจง้แลว้ การสมรสที่ประเทศของตนจะมีผลตามกฎหมาย 
 

ผูป้ระสงคต์อ้งการเปล่ียนสถานภาพการพ านกัในฐานะเป็นคู่สมรส   
กรุณาปรกึษากองตรวจคนเขา้เมอืงที่ในเขตควบคมุ 

ปัจจยัที่ท  าใหก้ารสมรสมีผลตามกฎหมายของ 
แต่ละประเทศแตกตา่งกนั กรุณาติดต่อสอบถาม 
และด าเนินการ ณ สถานท่ีราชการประจ าญ่ีปุ่ น  
ของประเทศนัน้ 
  กรณีท าการสมรส ณ ที่ท  าการเขตเทศบาลของ 
ญ่ีปุ่ น กรุณาติดต่อสอบถาม ณ ที่ท  าการเขต 
เทศบาลนัน้ 

 

เอกสาร 
ที่ 

จ าเป็น 

・ ใบทะเบียนสมรส ( รบัไดท้ี่ท  าการเขตเทศบาล ตอ้งม ี
ลายเซ็นและตราประทบัของพยานท่ีบรรลนุิติภาวะ 2 คน) 
・ ส าเนาทะเบียนครอบครวั (ชาวญ่ีปุ่ น) 
・ หนงัสือรบัรองคณุสมบตัเิพื่อการสมรสหรือเอกสารท่ี 
ใชแ้ทน (ชาวตา่งชาต)ิ 
・ หนงัสือเดินทางฯลฯ (สิ่งที่รบัรองสญัชาต)ิ 

เอกสารที่ใชข้อง 
แต่ละประเทศ 
แตกต่างกนั 
กรุณาตรวจสอบ 
ณ ที่ท  าการเขต 
เทศบาล 
 

การขอจดทะเบียนสมรสระหว่างประเทศ 
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１．การสมรสระหว่างชาวญี่ปุ่นกับชาวต่างชาติ 
ในกรณีชาวญ่ีปุ่ นกบัชาวต่างชาติสมรสกนัที่ประเทศญ่ีปุ่ น ตอ้งแจง้ใหส้  านกังานเทศบาลทอ้งถิ่นทราบ 

โดยชาวญ่ีปุ่ นตอ้งมีคณุสมบติัครบที่จะสมรสตามที่กฎหมายญ่ีปุ่ นก าหนดไว ้
สว่นชาวต่างชาติก็ตอ้งมีคณุสมบติัครบท่ีจะสมรสภายใตก้ฎหมายประเทศของตน ซึ่งตอ้งใชเ้อกสารดงัต่อไปนี ้ 

1. ส าเนาทะเบียนครอบครวั (โคเซกิโทฮง) หรือแบบรบัรองรายการ (โชวฮง) (ชาวญ่ีปุ่ น) 
2. หนงัสือเดินทาง (สิ่งที่รบัรองสญัชาติ) 
3. หนงัสือรบัรองคณุสมบติัเพื่อการสมรสซึ่งออกโดยสถานทตูหรือสถานกงสลุไทย   หรือเอกสารที่ใชแ้ทน (ถา้ 
ไม่ไดเ้ขียนเป็นภาษาญ่ีปุ่ นตอ้งแนบเอกสารฉบบัแปลเป็นภาษาญ่ีปุ่ นพรอ้มกบัเซ็นชื่อ 
ที่อยู่และตราประทบัผูแ้ปลเอกสาร) 

4. ใบทะเบียนสมรส (ขอไดท้ี่ส  านกังานราชการ ตอ้งมีทัง้ลายเซ็นและตราประทบัของพยานที่อาย ุ 18 ปีขึน้ไป 

2 คน และตอ้งเขียนเป็นภาษาญ่ีปุ่ น) 
 
การสมรสที่มีผลตามกฎหมายญ่ีปุ่ นแลว้ ต่อไปนัน้ก็ด าเนินการแจง้ที่ประเทศอีกฝ่ายหนึ่ง ตอนนัน้จ า 

เป็นตอ้งมี “ใบรบัรองทะเบียนสมรส (คอนอินโทโดเคจรูโิชเมโช)” เมื่อยื่นใบทะเบียนสมรส 
ตอ้งขอใหท้ี่ท าการเขตเทศบาลออกใบรบัรองตรวจรบัดว้ย แต่การด าเนินการแต่ละประเทศไม่เหมือนกนั 
กรุณาตรวจสอบที่สถานฑูตหรือสถานกงสลุของตน  (ภาคผนวกⅨ- 5) 

การแต่งงานจะมีผลตามกฎหมาย ตัง้แต่วนัที่ตรวจรบัใบทะเบียนสมรสเรียบรอ้ยแลว้  
  
２．การสมรสของบุคคลทีถ่ือสัญชาติต่างประเทศทัง้คู่ 

บคุคลที่ถือสญัชาติต่างประเทศทัง้คู่สามารถแต่งงาน ภายใตก้ฎหมายญ่ีปุ่ นได ้ แต่ว่าการแต่งงานดงักลา่ว 
จะมีผลใชไ้ดก้บัประเทศของตนหรือไม่นัน้ไม่สามารถยืนยนัได ้ จึงขอใหร้ะวงัในขอ้นีด้ว้ย  กรุณาสอบถามราย 
ละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกบัระเบียบการแจง้สมรสไดท้ี่สถานทตูหรือสถานกงสลุประเทศของตน(ภาคผนวกⅨ-5) 
และที่ท าการเขตเทศบาลแผนกที่รบัผิดชอบในญ่ีปุ่ น  (ภาคผนวกⅨ-1) 
 
３．การขอเปล่ียนแปลงสถานภาพการพ านัก 

หากสมรสกบัชาวญ่ีปุ่ นและตอ้งการเปลี่ยนสถานภาพการพานกั ในฐานะคู่สมรสของชาวญ่ีปุ่ น หรือกรณี 
การสมรสของบคุคลที่ถือสญัชาติต่างประเทศทัง้คู่ และตอ้งการเปลี่ยนสถานภาพการพานกัในฐานะคู่สมรส กรุณา 
สอบถามไดท้ี่ศนูยข์่าวสารทั่วไปส าหรบัชาวต่างชาติ (ภาคผนวกⅨ-2) 

 

４．การเปล่ียนแปลงรายละเอียดในบัตรประจ าตัวผู้พ านัก (ไซริวการด์) 
ถา้มีการเปลี่ยนแปลงชื่อ-นามสกลุ  เนื่องจากการสมรส ตอ้งแจง้กบักองตรวจคนเขา้เมือง  และกรณีที่มี 

การยา้ยที่อยู่ตอ้งแจง้ต่อหน่วยงาน ณ ที่ท าการเขตเทศบาล  (ภาคผนวกⅨ-1) 
 

５．การเปล่ียนแปลงอื่นๆ 
หลงัจากสมรสแลว้ อาจจะมีวิธีการด าเนินการเก่ียวกบัภาษี, เงินบ านาญ, ประกนัสขุภาพ และค่าลว่ง 

เวลาต่าง ๆ ใหป้รกึษากบัเจา้หนา้ที่ดแูลการจ่ายเงินเดือนของที่ท างาน  เพราะอาจจะมีการเปลี่ยนแปลงไปจากการ   
ค านวนก่อนแต่งงานก็ได ้
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Ⅳ- 4   การหย่าร้าง 
การหย่ารา้งของการแต่งงานระหว่างประเทศ อาจมีความซบัซอ้นทางกฎหมาย แมก้ารด าเนินการหย่าใน 

ญ่ีปุ่ นจะมีผลตามกฎหมายแลว้ก็ตาม การหย่านัน้อาจไม่มีผลตามกฎหมายในประเทศของตน ดงันัน้จะขออธิบาย 
เก่ียวกบัระเบียบการขัน้ตอนการหย่าโดยทั่วไปภายใตก้ฎหมายญ่ีปุ่ น  

 

 

กรณีที่ทัง้สองเห็นดว้ยใน 
การหยา่ “การหย่าโดย 
การตกลงยินยอม” ปัจจยัที่ท  าใหก้ารหยา่มีผ

ลตามกฎหมายของแต่ละ
ประเทศแตกต่างกนั 
กรุณาตรวจสอบที่หน่วยง
านราชการประจ าญ่ีปุ่ นข
องประเทศนัน้ 

กรณีที่ทัง้สองตกลงกนัไม่ได ้
แจง้ต่อศาลครอบครวัใหไ้ก
ล่เกลี่ย 
“การหยา่โดยการไกล่เกล่ีย” 
 

เมื่อไกล่เกล่ียแลว้ตกลงกนั 
ไม่ได,้ รอ้งต่อศาลครอบครวั 
ขอใหต้ดัสิน “การหยา่โดยการ 
ตดัสินของศาล” 

แจง้ขอไม่รบัการหยา่ 

เจา้ตวัท าการแจง้ขอไม่ใหร้บั 
ใบหย่า(ที่ท  าการเขตเทศบาล 
เมื่อแจง้ต่อที่ท  าการเขตเทศบาล
ภมูิล  าเนาเดิมหรือที่ท  าการเขตเ
ทศบาลที่อาศยัอยู่แลว้  ทาง 
เทศบาลจะไม่รบัการหย่า 

เมื่อรบัการแจง้แลว้ การหย่าที่ญ่ีปุ่ นจะมีผลตามกฎหมาย 

 
เอกสาร 
 
ที่จ าเป็น 

ใบหย่า (ขอที่ท  าการเขตเทศบาล, ตอ้งมีลายเซ็นและตราประ 
ทบัชื่อของพยานท่ีบรรลนุิติภาวะ 2 คน (เฉพาะการหยา่โดย 
การตกลงยินยอมเทา่นัน้)) 
・ ส าเนาทะเบียนครอบครวั (โคเซกโิทฮง) 1 ฉบบั 

・ หนงัสือเดินทาง (เอกสารที่ใชย้ืนยนัสญัชาต)ิ 
・ ใบรบัรองรายการในทะเบยีนบา้น 

(จมูินเฮียวคิไซจิโกะอโุชเมโช) เป็นตน้ 
(ขอที่ท  าการเขตเทศบาลฝ่ายทะเบียน) 

・เมื่อหยา่โดยการตกลงยินยอม คู่สามีภรรยา       
・เมื่อหยา่โดยการไกล่เกลี่ย ผูท้ี่รอ้งขอใหไ้กล่เกลี่ย 

ยื่นใบหย่า ณ ที่ท  าการเขตเทศบาลภูมิล  าเนาเดิมหรือที่ท  าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่  

เมื่อยงัตกลงกนัไม่ได ้
รอ้งต่อศาลครอบครวัขอใหพ้ิพากษา 
“การหยา่ 
โดยการพิพากษาของศาล” 

คู่สามีภรรยา 

ชาวต่างชาติกับชาวต่างชาติ 

 

เมื่อไม่ตอ้งการหย่า 

ผูท้ี่พ  านกัระยะกลาง 
ถึงระยะยาวในฐานะ 
คู่สมรสซึ่งถือวีซา่  
“คู่สมรสชาวญ่ีปุ่ นฯลฯ”,  
“คู่สมรสผูถื้อวีซา่ถาวร, 
“ผูต้ิดตามพ านกัอยู่กบัครอ
บครวั”  
จะตอ้งแจง้ต่อกองตรวจคน
เขา้เมืองภายใน 14 วนัหลงั 
การหยา่ 

ชาวต่างชาติด าเนินการหยา่ที่ประเทศของตน เมื่อรบัการแจง้แลว้ 
การหยา่ที่ประเทศของตนจะมีผลตามกฎหมาย 

คู่สามีภรรยาชาวญ่ีปุ่ นกับชาวต่างชาต ิ
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1.  การหย่าร้าง 
หากคู่สามีภรรยาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเป็นชาวญ่ีปุ่ นที่อาศยัอยู่ในญ่ีปุ่ น สามีภรรยาเห็นชอบที่จะหย่าทัง้คู่ 

จะสามารถหย่าไดต้ามกฎหมายญ่ีปุ่ น ที่ญ่ีปุ่ นเมื่อสามีภรรยาเห็นชอบและน าใบหย่าไปย่ืน ณ ที่ท าการเทศบาล 
การหย่านัน้จะมีผลตามกฎหมายก “การหย่าโดยการตกลงยินยอม” นอกจากนีม้ีการหย่าโดยการตดัสินของศาล 
ครอบครวั เช่น “การหย่าโดยการไกลเ่กลี่ย”, “การหย่าโดยการตดัสินของศาล”, “การหย่าโดยการพิพากษาของ 
ศาล” โปรดระวงัการเกิดปัญหาที่ตามมา  เพราะถึงแมว้่าท าเรื่องหย่าที่ญ่ีปุ่ นเสรจ็สิน้เพียงที่เดียว  โดยไม่ไดย้ื่น  
เรื่องที่ประเทศของตน  ทัง้คู่ก็อาจยงัเป็นคู่สามีภรรยากนัอยู่ในประเทศของตน  ฉะนัน้กรุณาด าเนินตามขึน้ตอน 
ใหม้ีผลทางกฎหมายที่ประเทศของตนดว้ย   
        หากคู่สามีภรรยาถือสญัชาติต่างประเทศทัง้คู่ เงื่อนไขส าคญั  ระเบียบการต่าง ๆ ในการหย่าของแต่ละ 
ประเทศจะแตกต่างกนัไป กรุณาติดต่อสถานทตูหรือสถานกงสลุประจ าญ่ีปุ่ นของประเทศตน (ภาคผนวกⅨ -5) 
 
2.  กรณีไม่ต้องการหย่าร้าง 

หากท่านถกูกดดนัใหห้ย่าจากคู่สมรสคนญ่ีปุ่ น โดยที่ท่านไม่ตอ้งการหย่า แต่อีกฝ่ายหนึ่งเซ็นชื่อเองและ 
น าใบหย่าไปย่ืนที่ท าการเขตเทศบาล  การหย่าก็จะมีผลตามกฎหมาย  เพื่อป้องกนัการหย่ารา้งที่ตวัเองไม่ตอ้งการ  
ใหไ้ปย่ืนค ารอ้งแจง้ไม่ยอมรบัการหย่าไวท้ี่ท าการเขตเทศบาลภมูิล  าเนาเดิมของคนญ่ีปุ่ นหรือที่ท าการเขตเทศบาล
ที่อาศยัอยู่การกระท าดงักลา่วนี ้ตราบใดที่ท่านไม่ตกลงกนัดว้ยวิธี การหย่าโดยการตกลงยินยอมหรือถา้ปราศจาก 
การไกลเ่กลี่ยหรือการฟ้องศาลการหย่ารา้งจะด าเนินการไม่ไดโ้ดยฝ่ายเดียว แต่ระบบนี ้ใชก้บักรณีการหย่ารา้ง 
ของสามีภรรยาที่เป็นชาวต่างชาติทัง้คู่ไม่ได ้
 
3.  สถานภาพการพ านักหลังการหย่าร้าง 
       กรณีที่ท่านอาศยัอยู่ในฐานะคู่สมรสของชาวญ่ีปุ่ น หรือคู่สมรสชาวต่างชาติ ซึ่งอาศยัโดยถือสถานภาพ 
การพ านกัเป็น “คู่สมรสผูถื้อวีซ่าถาวร” หรือ “ผูติ้ดตามพ านกัอยู่กบัครอบครวั” หากท าการหย่ารา้งแลว้ จะตอ้งแจง้ 
ต่อกองตรวจคนเขา้เมืองเก่ียวกบัคู่สมรสภายใน  14 วนั 

ผูท้ี่พ  านกัโดยถือสถานภาพการพ านกั “ผูติ้ดตามพ านกัอยู่กบัครอบครวั” หรือ “คู่สมรสของชาวญ่ีปุ่ น”   
หรือ “คู่สมรสผูถื้อวีซ่าถาวร” หากไม่ไดท้ าหนา้ที่คู่สมรสเกินกว่า 6 เดือนจะถกูลบสิทธิ์ในสถานภาพการพ านกั  
ฉะนัน้ หากไม่ท าการเปลี่ยนสถานะการพ านกัจะไม่สามารถพ านกัอยู่ที่ญ่ีปุ่ นต่อไปได ้กรุณาติดต่อ 
สอบถามหน่วยงานที่รบัปรกึษาแต่ละหวัขอ้ หรือศนูยบ์ริการขอ้มลูชาวต่างชาติทั่วไป (ภาคผนวกⅨ-2) 
 
4.  การเปล่ียนรายละเอียดในทะเบียนคนต่างด้าว 

 ถา้มีการเปลี่ยนแปลงชื่อ-นามสกลุ เนื่องจากการหย่ารา้ง จ าเป็นตอ้งแจง้ต่อกองตรวจคนเขา้เมือง  
และกรณีที่มีการเปลี่ยนที่อยู่จ  าเป็นตอ้งแจง้ต่อที่ท าการเขตเทศบาล (ภาคผนวกⅨ-1)  
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Ⅳ- 5   การเสียชีวิต 
 

1. การแจ้งเสียชีวิต 

กรณีคนต่างชาติเสียชีวิตในญ่ีปุ่ นก็เช่นเดียวกบัคนญ่ีปุ่ น คือ ตามกฎหมายของญ่ีปุ่ นตอ้งแจง้กบัที่ 
ท าการเขตเทศบาล ภายใน 7 วนัหลงัจากเสียชีวิต  การยืนยนัการเสียชีวิตไม่ว่าจะเสียชีวิตดว้ยสาเหตใุดก็ตาม  
ตามกฎหมายตอ้งด าเนินการโดยแพทยท์ี่มีใบอนญุาตประกอบวิชาชีพแพทยญ่ี์ปุ่ นหรือแพทยผ์ูต้รวจชนัสตูรศพ 
เท่านัน้ หลงัจากแพทยย์ืนยนัการเสียชีวิตแลว้ จะออกใบมรณบตัรให ้จากนัน้น าใบมรณบตัรดงักลา่ว ไปย่ืนยนั ณ 
ที่ท าการเขตเทศบาลของผูเ้สียชีวิต หรือผูแ้จง้อาศยัอยู่  การคืนบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) โดยตรง 
แก่กองตรวจคนเขา้เมืองหรือสง่คืนทางไปรษณียไ์ปยงั กองตรวจคนเขา้เมือง โตเกียว（＊） ภายใน 14 
วนัหลงัการเสียชีวิต และแจง้การเสียชีวิตไปยงัประเทศของผูเ้สียชีวิต 
ซึ่งวิธีการและขัน้ตอนของแต่ละประเทศจะแตกต่างกนัไป กรุณาติดต่อสถานทูตหรือสถานกงสลุประจ าญ่ีปุ่ น   
(ภาคผนวกⅨ- 5) 
（＊）สถานที่คืนบตัร  2-7-11 Oume,Koutou-ku,Tokyo135-0064 

 Tokyo kouwan goudouchosha 9F  
                      Tokyo Regional Immigration Bureau Odaiba Office 
 

２．การฌาปณกิจ 
    เนื่องจากมีประชากรหนาแน่น สสุานในโอซากา้เกือบทัง้หมดจะไม่ยอมอนญุาตใหฝั้งศพ 
ถา้จ าเป็นตอ้งท าการฝังศพ เนื่องจากเหตผุลทางศาสนาหรือประเพณี ที่มิใช่การเผา ใหห้าสสุานที่สามารถฝ่ังได ้
หรือน าศพกลบัไปที่ประเทศของผูเ้สียชีวิต  กรุณาปรกึษาสถานทูต หรือ สถานกงสลุ (ภาคผนวกⅨ- 5) 
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Ⅴ การจราจร  
Ⅴ-1  การคมนาคม 

 

1.  รถไฟ (JR, รถไฟเอกชน, รถไฟใต้ดิน) 
ตั๋วรถไฟ  โดยปกติซือ้ที่เครื่องขายตั๋วอตัโนมติัได ้ตรวจดรูาคาตั๋วจากสถานีรถไฟที่จะขึน้จนถึงสถานีที่ 

จะลงใหแ้น่ใจก่อนแลว้จึงซือ้ กรณีที่ซือ้ตั๋วผิดใหเ้ปลี่ยนตั๋วกบัเจา้หนา้ที่สถานีรถไฟก่อนที่จะเดินผ่านประตตูรวจตั๋ว  
นอกจากนี ้มีการบริการดงัต่อไปนี ้
 

・บตัรอิโคะคะ（ICOCA）： Prepaid Card (IC Card) ออกโดยJR นิชินิฮง  เมื่อเติมเงนิลว่งหนา้กอ่นขึน้รถแลว้ 
บตัรนีส้ามารถใชไ้ดก้บัการคมนาคมทางรถไฟ และรถโดยสารประจ าทางที่มีเครื่องหมาย IC นีท้ั่วประเทศ รวม 
ทัง้บรษิัทตั๋ว PITAPA ขา้งลา่งนีไ้ดด้ว้ย 

・บตัรพิทะพะ （PITAPA）：เป็น Postpaid Card (IC Card) ที่สามารถใชข้ึน้รถไฟเอกชน, รถไฟใตดิ้น และรถ 
โดยสารประจ าทางที่มีเครื่องหมาย PITAPA Card ในเขตคนัไซ   
・ตั๋วเดือน：มีสว่นลดใหค้นที่ซือ้ตั๋วแบบก าหนดระยะทางไวล้ว่งหนา้ เลือกซือ้ตั๋วที่มีระยะเวลา คือ 1 เดือน 3 เดือน 
และ 6 เดือน  

 

2.  รถโดยสารประจ าทาง 
รถโดยสารประจ าทางจะไม่มีพนกังานตรวจตั๋ว  ก่อนขึน้รถโดยสารประจ าทางใหต้รวจเช็คใหแ้น่ใจ 

ก่อนว่ารถจะไปที่ไหน จดุหมายปลายทางนัน้ ๆ จะเขียนไวท้างดา้นหนา้และดา้นหลงับรเิวณสว่นบนของหนา้ต่าง 
รถ ค่าโดยสารนัน้ อาจจะมีราคาเดียวตลอดสายหรือราคาจะเปลี่ยนตามระยะทาง ในกรณีที่จ  านวนเงินต่างกนั 
ตอนขึน้รถกดรบับตัรจดัราคา (Seiriken) (ตูร้บับตัรอยู่ทางขึน้)  ตรวจเช็คตารางค่าโดยสารจากหมายเลขบตัรจดั 
ราคา (Seiriken) ใหแ้น่ใจก่อนจ่ายค่าโดยสาร  โดยหยอดเหรียญในกล่องบรรจุค่าโดยสารตอนลงรถ  ใหเ้ตรียม 
เหรียญไวก้่อนขึน้  ในกรณีที่จ่ายแบบ IC Card ตอนขึน้รถใหแ้ตะบตัรที่เครื่องอ่านบตัรที่อยู่ทางขึน้  ก่อนลงแตะ 
บตัรเครื่องอ่านบตัรที่กลอ่งจ่ายค่าโดยสาร  เมื่อจะลงรถ  รอใหป้ระกาศชื่อปา้ยรถก่อน  แลว้จึงกดสญัญาณแจง้ 
ใหพ้นกังานขบัรถทราบ 
 

3.  แทก็ซี ่
เมื่อจะขึน้แท็กซี่ ใหโ้บกแท็กซี่ที่มีสญัญาณไฟสีแดง “รถว่าง (空車)” ขา้งหนา้รถ และโบกรถในบรเิวณที่ 

ที่รถสามารถจอดไดส้ะดวก  บรเิวณหนา้สถานีรถไฟ ฯลฯ จะมีที่ขึน้รถแท็กซี่   เมื่อขึน้แท็กซี่แลว้ใหบ้อกสถานที่ 
ที่จะไปแก่พนกังานขบัรถใหช้ดัเจน   ถา้มีแผนที่หรือกระดาษเขียนที่บอกสถานที่ที่ตอ้งการไปจะสะดวกมาก   

ค่าแท็กซี่จะคิดตามระยะทางและเวลา  โปรดระวงัว่าเมื่อใช ้ธนบตัรใบละ 5,000 เยน หรือ 10,000 เยน  
พนกังานขบัรถอาจไม่มีเงินย่อยทอนให ้มีแอปฯจองจดัหาแท็กซี่ เป็นวิธีที่สะดวกในการเรียกแท็กซี่ โดยใชแ้ค่มือถือ 
ตวัเดียว  สามารถเรียกแทกซี่มายงัที่ที่ก  าหนดได ้ ก าหนดจดุมุ่งหมายปลายทางได ้พรอ้มจ่ายค่าบริการ โดยการใช้ 
แอปฯตวันี ้ มีแอปฯอ่ืนที่รองรบัหลายภาษา 
 

4.  ลืมของไว้ในรถไฟ, รถโดยสารประจ าทาง, รถแท็กซี่ 
 
① ศนูยล์กูคา้สมัพนัธ(์Customer Center) ของรถไฟ JR สายตะวนัตก         

0570-00-2486 (ภาษาญ่ีปุ่ น) (6:00 น. – 23:00 น.ทุกวนั) 
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②รถไฟใตดิ้น（Osaka Metro）        

 0570-6666-24 (ภาษาญ่ีปุ่ น) (8:00 น. – 21:00 น.ทกุวนั) 
③รถโดยสารประจ าทางของเทศบาลเมืองโอซากา้(ซิตีบ้สั)   กรุณาติดต่อไปที่ส  านกังานรถโดยสารประจ าทาง 
④แท็กซี่ (ศนูยแ์ท็กซี่โอซากา้)     

      06-6933-5618/9 (ภาษาญ่ีปุ่ น)                                                                 
   (วนัธรรมดา 9:00 น.- 17:00 น., วนัเสาร ์9:00 น.- 12:00 น.) 

 
 

 

 Return to Top 



- 42 - 

Ⅴ- 2   รถจักรยาน 
 

1.  การซือ้รถจักรยาน 

สามารถซือ้ไดท้ี่รา้นขายรถจกัรยานหรือโฮมเซ็นเทอร ์เป็นตน้ ตอ้งลงทะเบียนป้องกนัอาชญากรรมที่ 
รา้นที่ซือ้มานัน้ ค่าลงทะเบียนปอ้งกนัอาชญากรรม 1 คนั 600 เยน  
 

2.  การจอดรถจักรยาน 

กรุณาอย่าจอดรถจกัรยานกีดขวางทางคนเดิน โดยเฉพาะบรเิวณรอบ ๆ สถานีรถไฟ   หา้มจอดรถ 
จกัรยานในพืน้ที่หวงหา้ม  เพราะการจอดในเขตหา้มจอดจะท าใหค้นชรา และคนพิการทางสายตาไม่ไดร้บั 
ความสะดวก   

หากฝ่าฝืนน าไปจอดเจา้หนา้ที่จะขนยา้ยรถจกัรยานไปเก็บไว ้   ตอ้งเสียเงินค่าเก็บรกัษาและค่าขนยา้ย 
ในการไถ่รถจกัรยานคืน  หลงัจากถกูขนยา้ย  รถจกัรยานจะถกูเก็บไวร้ะยะเวลาหนึ่งที่ก าหนดไว ้
ควรไปไถ่เอาจกัรยานคืนในระยะเวลานัน้  สอบถามรายละเอียดเก่ียวกบัสถานที่ที่รถจกัรยานถกูเก็บไว,้ 
เงินค่าเก็บรกัษา และเวลาที่ไถ่จกัรยานคืนได ้โดยแจง้สถานที่, วนัเวลาที่ถูกขนยา้ยใหแ้ก่เจา้หนา้ที่ 
ที่ท าการเขตเทศบาลเวลาสอบถาม (⇒ภาคผนวกⅨ- 1)  
 

3.  กรณีถูกขโมยรถจักรยาน 

ถา้ถกูขโมยจกัรยาน โปรดแจง้ที่ปอ้มต ารวจ  ถา้พบจกัรยานที่ถกูขโมย ต ารวจจะติดต่อมา  จึงขอให ้
เขียนชื่อและที่อยู่ติดไวท้ี่รถจกัรยาน 
 

4.  ไม่เก็บรถจักรยานทีจ่อดทิง้ไว้มาใช้ 
           แมว้่าจะพบจกัรยานจอดทิง้ไว ้ก็อย่าเก็บมาใช ้เพราะอาจเป็นจกัรยานที่ถูกขโมยมา ถา้กรณีมีคนแจง้ 
ความไว ้และคณุใชจ้กัรยานคนัดงักล่าวนัน้อยู่จะมีความผิดและมีปัญหา จึงควรระวงัอย่าเก็บรถจกัรยานที่จอด 
ทิง้ไวม้าใช ้
 

5.  กฎจราจร 

การขี่รถจกัรยานตามกฎตอ้งขี่บนถนน และตอ้งขี่ชิดทางซา้ยของถนน     ตอ้งรกัษากฎของสญัญาณ 
ไฟจราจร เช่นเดียวกบัรถยนต ์ หา้มขี่หลงัจากด่ืมเหลา้ หา้มนั่งซอ้นทา้ยกนั (แต่ ยกเวน้ในกรณีคนขี่อายมุากกว่า  
16 ปี  ขี่ใหเ้ด็กอายนุอ้ยกว่า  6 ขวบ 1 คนนั่งซอ้นทา้ยที่อปุกรณท์ี่นั่งส  าหรบัเด็ก)  

โดยทั่วไปหา้มใชร้ถจกัรยานบนทางเดิน นอกจากที่ที่มีปา้ยอนญุาต  กรณีที่เห็นว่าการขี่บนทางรถยนต ์
นัน้  เป็นอนัตรายก็สามารถขี่บนทางเดินได ้ โดยขี่ชิดทางฝ่ายถนนโดยแบ่งจากศนูยก์ลางของทางเดิน ถา้เป็น 
การกีดขวางต่อคนเดินถนนใหห้ยดุชั่วคราวหรือลงจกัรยาน 

เมื่อใชต้อนกลางคืนตอ้งเปิดไฟเสมอ  จงัหวดัโอซากา้มีการหา้มใชม้ือถือขณะขี่จกัรยาน 

 จากกฎขอ้บงัคบัเก่ียวกบัรถจกัรยานแห่งจงัหวดัโอซากา้บญัญัติใชใ้นวนัที่ 1 กรกฎาคม 2016 

บญัญัติว่าผูท้ี่จะขี่จกัรยานในจงัหวดัโอซากา้จะตอ้งท าประกนัรถจกัรยานดว้ย (จิเทนฉะ ซองไกไบนที่   1 
เมษายน 2023 ว่าทุกคนที่ขี่รถจกัรยานมีหนา้ที่รว่มกนัในการสวมหมวกกนัน๊อค  
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Ⅴ- 3 ใบอนุญาตขับขี่  
การท่ีจะขบัรถยนตห์รือมอเตอรไ์ซคท์ี่ญ่ีปุ่ นนัน้ ตอ้งมีใบอนญุาตขบัขี่ 

ตอ้งพกใบอนญุาตขบัขี่ทกุครัง้ที่ขบัรถและตอ้งเก็บใบส าคญัการตรวจสภาพรถยนตไ์วใ้นรถยนตด์ว้ย 
 

1.  ใบอนุญาตขับขี่สากล 

ใบอนญุาตขบัขี่สากลของประเทศที่ท าสญัญาเจนีวาออกใหน้ัน้สามารถใชข้บัรถในประเทศญ่ีปุ่ นได ้
เพียงแต่ ภายใน 1 ปี นบัจากวนัที่เดินทางเขา้มาประเทศญ่ีปุ่ น หรือใบอนญุาตขบัขี่หมดอายอุย่าง 
ใดอย่างหนึ่งที่ระยะเวลาสัน้กว่าเท่านัน้ ใบอนญุาตขบัขี่สากลนีไ้ม่สามารถท าการต่ออายทุี่ประเทศญ่ีปุ่ นได ้ 
ถา้ท่านมีก าหนดพ านกัอยู่ในประเทศญ่ีปุ่ นมากกว่า 1 ปี กรุณาเปลี่ยนเป็นใบอนญุาตขบัขี่ของญ่ีปุ่ น 

 

2.  การเปล่ียนใบอนุญาตขับขี่ของต่างประเทศ 
หากคณุมีใบอนญุาตขบัขี่ต่างประเทศซึ่งยงัมีผลบงัคบัใช ้ตัง้แต่ไดร้บัใบอนญุาตขบัขี่ที่ประเทศนัน้ 

และอยู่ประเทศนัน้ทัง้หมดนานกว่า  3  เดือน (จ าเป็นตอ้งน าหลกัฐานแสดงระยะเวลาพ านกัอยู่ประเทศนัน้  เช่น  
หนงัสือเดินทางที่มีหลกัฐานตราประทบัการออกและเขา้เมืองมาแสดงดว้ย) ก็จะสามารถไดร้บัการเปลี่ยนเป็นใบ 
อนญุาตขบัขี่ของญ่ีปุ่ นตามชนิดที่ก าหนดอยู่แลว้ 
โดยมีการยกเวน้ไม่ตอ้งสอบวิชาสว่นหนึ่งในบรรดาวิชาทัง้หมดที่ตอ้งสอบใบอนญุาตขบัขี่ที่ก  าหนดไว ้
ยื่นค ารอ้งไดท้ี่คณะกรรมการความปลอดภยัของประชาชน (Koan-iinkai) 
ในเขตท่ีอาศยัอยู่ในประเทศญ่ีปุ่ น(รวมที่พ านกั)     

ส าหรบัที่จงัหวดัโอซากา้ ท าการย่ืนค ารอ้งที่ส  านกังานสอบใบอนญุาตขบัขี่คะโดมะ  หรือที่ส  านกังาน 
สอบใบอนญุาตขบัขี่โคเมียวอิเคะ   ระเบียบวิธีการขอก็คือ การตรวจพิจารณาเอกสารและการสอบสมัภาษณ ์หลงั 
จากนัน้จะมีการตรวจสอบยืนยนัความรูพ้ืน้ฐานและยืนยนัฝีมือจ าเป็นที่เก่ียวกบัการขบัขี่รถ  เมื่อไดร้บัการยอมรบั 
ว่าสามารถขบัรถไดอ้ย่างไม่มีปัญหา ก็จะไดร้บัการยกเวน้ไม่ตอ้งสอบวิชาสว่นหนึ่งของการสอบใบขบัขี่ 
(การสอบขอ้เขียน, การสอบฝีมือปฎิบติั) 
  

เอกสารทีจ่ าเป็น 
1. ใบอนญุาตขบัขี่ต่างประเทศ (ถา้ไม่มีการระบุวนัออกใบอนญุาต 

ก็ตอ้งมีหลกัฐานประวติัของใบอนญุาตขบัขี่มาแสดงดว้ย)  
2. ส าเนาหนา้-หลงัของใบอนญุาตขบัขี่ต่างประเทศ  
3. เอกสารแปลของใบอนญุาตขบัขี่ต่างประเทศเป็นภาษาญ่ีปุ่ น (ค าแปลใบอนญุาตขบัขี่เป็นภาษาญ่ีปุ่ น 

ซึ่งแปลโดยสถานกงสลุที่ออกโดยประเทศนัน้ในญ่ีปุ่ น หรือสหพนัธร์ถยนต ์ญ่ีปุ่ น JAF)  
〈สหพนัธร์ถยนตญ่ี์ปุ่ น (JAF) ส  านกังานคนัไซสาขาโอซากา้   072-645-1300〉 

4. หนงัสือเดินทาง (ในกรณีที่ต่ออายุพาสปอรต์ ตอ้งน าเลม่เก่ามาแสดงดว้ยพรอ้มกนั)   
5. ส าเนาหนงัสือเดินทาง 
6. ส าเนาทะเบียนบา้นที่มีบนัทึกสญัชาติ(กรณีที่ไม่มีทะเบียนบา้น  ใชพ้าสปอรต์และเอกสารยืนยนัว่าพ านกัอยู่ 

ตามที่อยู่ตอนยื่นสมคัรขออนุญาตใบขบัขี่) 
7.  รูปถ่าย 1 ใบ (รูปถ่ายภายใน 6 เดือนหลงัจากถ่ายจนถึงตอนนี ้ขนาด  3x2.4 ซม. ไม่สวมหมวก, หนา้ตรง, 

ถ่ายจากส่วนอกขึน้ไปและ ดา้นหลงัไม่มีลายอ่ืน )  
8. เครื่องเขียน (ปากกาลกูลื่นหมกึสีด าหรือสีน า้เงิน) 
9. ค่าธรรมเนียม  

อาจมเีอกสารที่จ  าเป็นนอกเหนือจากเอกสารที่กลา่วขา้งตน้นี ้ 
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การทดสอบความรูพ้ืน้ฐานสามารถเลือกภาษาไดด้งัต่อไปนี ้ภาษาญ่ีปุ่ น, องักฤษ, เกาหลี, จีน, สเปน, 
โปรตเุกส, เปอรเ์ซีย, รสัเซีย, ฟิลิปปินส,์ ไทยและเวียดนาม  กรุณาสอบถามรายละเอียดได ้
ที่ส  านกังานสอบใบอนญุาตขบัขี่คะโดะมะ หรือส านกังานสอบใบอนญุาตขบัขี่โคเมียวอิเคะ 
 
3.  การขอรับใบอนุญาตขับขี่ญ่ีปุ่ นใหม่  

การท่ีจะไดร้บัใบอนญุาตขบัขี่ที่ญ่ีปุ่ น มี 2 วิธีดงัต่อไปนี ้
 เขา้สอบเพื่อตรวจสอบความเหมาะสม  สอบขอ้เขียนและสอบปฎิบติั หลงัจากการสอบผ่านแลว้ 

เขา้อบรมตอนไดร้บัใบอนญุาต การสอบขอ้เขียนนี ้ สามารถสอบโดยใชภ้าษาองักฤษ, จีนและโปรตเุกสได ้
 เขา้เรียนที่โรงเรียนสอนขบัรถ  สอบปฏิบติัภายในโรงเรียนผ่านก่อน 

หลงัจากเรียนจบแลว้ไปสอบที่ส  านกังานสอบใบอนญุาตขบัขี่  และไดผ้่านการตรวจสอบความเหมาะสม  
และสอบขอ้เขียน    ค่าใชจ้่ายในการเรียนที่โรงเรียนสอนขบัรถประมาณ 2 แสนถึง 3 แสนเยน  

 
   สถานที่สอบใบอนญุาตขบัขี่     

ส านักงานสอบใบอนุญาตขับขี่คะโดมะ 
ที่อยู่  23ban-16go Ichiban-cho, Kadoma-shi 
 รถไฟสายเคฮงั ลงที่ “สถานีฟรุุกะวะบะชิ”→ ต่อรถโดยสารประจ าทางเคฮงับสั 
ลงที่ปา้ยรถโดยสารประจ าทาง “มงเคียวชิเคงโจ” 

 เดินไป จาก “สถานีฟรุุกะวะบะชิ” รถไฟสายเคฮงั ประมาณ 20 นาท ี(ประมาณ 1.5 กม.) 
 06-6908-9121 

 
ส านักงานสอบใบอนุญาตขับขี่โคเมียวอิเคะ 
ที่อยู่ 5 chome -13ban-1go Fuseya-cho, Izumi-shi 
(เดินไปจาก “สถานีโคเมียวอิเคะ” รถไฟสายเซนโบคโุคโสค ุประมาณ 5 นาที (ประมาณ 400 เมตร) ) 
 0725-56-1881 
   

4.  การแปลใบอนุญาตขับขี่ของต่างประเทศ 
สหพนัธร์ถยนตญ่ี์ปุ่ น (JAF) เป็นหน่วยงานที่รบัผิดชอบรบัจา้งแปลใบอนญุาตขบัขี่ต่างประเทศ  

บางเวลาจะมีพนกังานที่พดูภาษาองักฤษไดด้ว้ยประจ าอยู่ เอกสารที่จ  าเป็นในการแปลคือ 
ใบอนญุาตขบัขี่ต่างประเทศที่ยงัมี ผลบงัคบัใชอ้ยู่  

สหพนัธร์ถยนตญ่ี์ปุ่ นส านกังานคนัไซสาขาโอซากา้(JAF) 
ที่อยู่ 2-1-5, Nakahozumi, Ibaraki-shi, Osaka  

(รถไฟสายJR ลงที่สถานีอิบะระคิ เดินไปประมาณ 19 นาที) 
 072-645-1300       

URL https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/switch-to-japanese-license 
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Ⅴ- 4 ตัวหนังสือคันจิและป้ายทีพ่บเหน็ตามถนนหนทาง 

＜อาคารสิ่งก่อสร้าง＞ 

入
いり

 口
ぐち

    อิรคิจิุ    ทางเขา้อาคารหรือสถานที่ 
 

出
で

 口
ぐち

    เดกจุ ิ    ทางออกอาคารหรือสถานที่ 
 

非常口
ひじょうぐち

   ฮิโจกจิุ   ทางหนีเมื่อเกิดเพลิงไหมห้รือกรณีฉกุเฉิน 
 

開放
かいほう

厳禁
げんきん

  ไคโฮเกงคิง    หา้มเปิดทิง้ไว ้

 

＜ถนนหนทาง / การคมนาคม＞ 

駐 輪 場
ちゅうりんじょう

   ชรูนิโจ        สถานท่ีจอดรถจกัรยาน 

 

駐車
ちゅうしゃ

禁止
き ん し

 駐車
ちゅうしゃ

お断
ことわ

り  ชฉูะคินฉิ    ชฉูะโอะโคโตวาร ิ          หา้มจอดรถ 

 

＜ห้องน ้า＞ 

公衆
こうしゅう

便所
べんじょ

  化粧室
けしょうしつ

            便所
べんじょ

           お手
て

洗
あら

い  

โคชเูบนโจะ เคะโชชิทซ ึ      เบนโจะ     โอะเทะอะไร       ทัง้หมดแปลว่าหอ้งน า้ 

男
おとこ

 殿方
とのがた

  โอะโทโคะ     โทะโนะกาตะ                หอ้งน า้ชาย 

 

女
おんな

 婦人
ふ じ ん

  โอนนะ           ฝจุิน                          หอ้งน า้หญิง 

 

＜อื่นๆ＞ 

工事中
こうじちゅう

     โคจิจวู     ก าลงัก่อสรา้งถนน, อาคารอยู่ 
  

消火器
しょうかき

      โชคะคิ    เครื่องดบัเพลิงตอนเกิดเพลิงไหม ้

 

禁煙
きんえん

    คิงเอง    หา้มสบูบหุร่ี 
 

立入禁止
たちいりきんし

    ทะจิอิรคิินฉิ    หา้มเขา้ 

 

危険
き け ん

       คิเคง     อนัตราย 

 

避難所
ひなんじょ

      ฮินนัโจะ     สถานท่ีหลบภยัเมื่อเกิดแผ่นดินไหวและไตฝุ้่ น 
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Ⅵ การต้ังครรภ ์/ การคลอดบุตร / การเลีย้งดูบุตรและการศกึษา 
 

Ⅵ-1
 

 การตั้งครรภแ์ละการคลอดบุตร     

1.  การตั้งครรภ ์  
เมื่อตัง้ครรภแ์ละมีก าหนดคลอด  ถา้แจง้ที่ท าการเขตเทศบาลจะไดร้บัคู่มือแนะน าสขุภาพแม่และเด็ก 

คู่มือเลม่นีส้  าคญัมาก ใชไ้ดต้ัง้แต่ระหว่างตัง้ครรภไ์ป จนถึงคลอด และใชอี้ก 7 ปี เพื่อบนัทึกขอ้มลูส าคญั เช่น 
วคัซีนต่าง ๆ ที่จ  าเป็นตอ้งไดร้บั บางที่ท าการเขตเทศบาลจดัพิมพค์ู่มือแนะน าสขุภาพแม่และเด็กนีเ้ป็นภาษา 
ต่างประเทศดว้ย   

ส าหรบัคู่มือแนะน าสขุภาพแม่และเด็ก ฉบบัภาษาองักฤษ, จีน, โปรตเุกส, สเปน, เกาหลี, ไทย,  
อินโดนีเซีย, ฟิลิปปินส ์และเวียดนาม (จดัพิมพโ์ดยมลูนิธิสาธารณปูโภควิจยัอนามยัแม่และเด็ก) 
สามารถสั่งซือ้ไดท้างไปรษณีย ์    
มลูนิธิสาธารณปูโภควิจยัอนามยัแม่และเด็ก     URL https://www.mcfh.or.jp 

ส านกังานใหญ่   03-4334-1151    ส านกังานภาคตะวนัตกญ่ีปุ่ น   06-6941-4651 
 

2.  ค่าใช้จ่าย 
การตัง้ครรภแ์ละการคลอดบุตรปกติถือว่าไม่ใช่การเจ็บป่วย จึงไม่สามารถใชป้ระกนัสขุภาพได ้

แต่จะไดร้บัเงินช่วยเหลือส าหรบัคลอดบตุรสว่นหนึ่ง จากประกนัสขุภาพ  (ประมาณ 500,000 เยน) 
ปกติที่ญ่ีปุ่ นเมื่อคลอดบุตรตอ้งเขา้โรงพยาบาล 4 - 5 วนั ค่าใชจ้่ายประมาณ 400,000 – 500,000 เยน 
ค่าใชจ้่ายเหลา่นี ้แต่ละโรงพยาบาลจะแตกต่างกนั 
ซึ่งวิธีการจ่ายเงินดว้ยเงินช่วยเหลือการคลอดและการเลีย้งบตุรจากประกนัสขุภาพนี ้ 
สามารถใชร้ะบบการจ่ายโดยตรงใหก้บัโรงพยาบาลหรือตวัแทนได ้ซึ่งไม่จ าเป็นตอ้งจ่ายค่าใชจ้่ายสงู ๆ 
ในการคลอดเองใหก้บัโรงพยาบาลก่อนที่เงินประกนัจะออก  ส าหรบัผูท้ี่ท  าประกนัสขุภาพแห่งชาติ  
ยื่นค ารอ้งรบัเงินชดเชย ไดท้ี่ท าการเขตเทศบาล (ภาคผนวกⅨ-1 ) 

กรณีที่มีปัญหาทางเศรษฐกิจไม่สามารถคลอดบตุรที่โรงพยาบาลได ้ มีระบบการช่วยเหลือในการ 
คลอด เพื่อช่วยสตรีมีครรภใ์หค้ลอดบุตรอย่างปลอดภยั โดยใหเ้ขา้พกัที่สถานท าการคลอด และ “มีระบบช่วย 
ค่าใชจ้่ายในการคลอด” (โจะซงั เซ โดะ) กรุณาติดต่อสอบถามรายละเอียดไดจ้ากหน่วยงานสวสัดิการ หรือ 
ศนูยส์ขุภาพและสวสัดิการชมุชน ณ ที่ท าการเขตเทศบาลทัง้นีข้ึน้อยู่กบัรายได ้ ซึ่งบางกรณีอาจตอ้งเสียค่าใช ้
จ่ายเองเป็นบางสว่น 
 
3.  การช่วยเหลือระหว่างตั้งครรภ ์

ระหว่างตัง้ครรภจ์ าเป็นตอ้งไปหาแพทยเ์ป็นประจ าตามเวลานดัหมาย  บางเขตเทศบาลมีบรกิารฟรี   
ส าหรบัผูท้ี่ตัง้ครรภ ์เช่น  การตรวจสขุภาพ   สอบถามไดท้ี่ท าการเขตเทศบาลหรือศนูยส์ขุภาพชมุชนของเขต  
เทศบาล  (ภาคผนวกⅨ-3 )  
 
 

https://www.mcfh.or.jp/
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4.  การคลอด      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            

 

（１）ใบแจ้งเกิด 
เมื่อคลอดบตุรแลว้ ตอ้งใหแ้พทยห์รือผดงุครรภอ์อก “ใบสติูบตัร” 

ถึงแมบ้ิดามารดาจะเป็นชาวต่างชาติทัง้คู่  เมื่อบุตรเกิดที่ญ่ีปุ่ น จะตอ้งแจง้และยื่น “ใบแจง้เกิด” ภายใน 14 วนั 
ณ ที่ท าการเขตเทศบาล ซึ่งจะมีผลท าใหม้ีคณุสมบติัเป็น “ผูแ้วะพ านกัเนื่องจากการก าเนิด” 
กรณีที่เด็กถึอสญัชาติต่างประเทศใหข้อ “ใบรบัรองการแจง้เกิด” ไดท้ี่ท าการเขตเทศบา 
และน าไปยื่นต่อสถานทูตหรือสถานกงสลุที่ประจ าอยู่ในประเทศญ่ีปุ่ น ของประเทศที่ เด็กถือสญัชาตินัน้ 

 

（２）กรณีทีเ่ด็กไม่ได้ถือสัญชาติญ่ีปุ่ น 
กรณีที่บิดามาดาเป็นชาวต่างชาติทัง้คู่ และบตุรไม่ไดถื้อสญัชาติญ่ีปุ่ น ตอ้งท าการย่ืนขอ “การสถาน 

ภาพการพกั (วีซ่า)” ที่กองตรวจคนเขา้เมืองภายใน 30 วนั   
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ภายใน14วนั 

ณ ที่ท  าการเขต 
เทศบาล 

เมื่อไร 

 ที่ไหน 

 

บิดามารดาถือสญัชาติ
ต่างประเทศทัง้คู ่
 

บิดาหรือมารดาถือ 
สญัชาติญ่ีปุ่ น 

สถานการณ ์

รบัใบรบัรองการแจง้เกิด 
ในกรณีที่จ  าเป็น 

ขอวีซา่ 
(กรณีที่พ านกัอยู่ญ่ีปุ่ น  
เกิน 60 วนัขึน้ไป) 

แจง้ไปยงัประเทศของตน 
(ติดต่อสอบถามที่สถานทตู 
และสถานกงสลุใน 
ประเทศญ่ีปุ่ น) 

สิ่งที่ตอ้งท า 

 

ยื่นใบแจง้เกิด 
ผูถื้อสญัชาตติ่างประเทศ 
ขอสถานภาพ (ผูแ้วะพ านกั) 

 

・ หนงัสือเดินทางของบดิ
ามารดา 

・ ใบสตูิบตัร 

・ใบแจง้เกิด (ชทุ โชว โทโดเค) 

・ใบสตูบิตัร (ชทุโชว โชวเมโช) 

・หนงัสือเดินทาง 

・ตราประทบัหรือลายเซ็นของผู ้

แจง้ 

・คู่มือแนะน าสขุภาพแม่และเด็ก 

・บตัรประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

(เฉพาะผูท้  าประกนั) 

เอกสารที่จ  าเป็น 

ภายใน 30 วนั 

ณ กองตรวจคนเขา้เมือง 
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Ⅵ- 2  การเลีย้งดูบุตร 
 

1.  การเลีย้งดูบุตรของประเทศญ่ีปุ่ น 

ที่ญ่ีปุ่ นมีสถานบริการดแูลเด็กดงันี ้
  ① สถานดแูลเด็กที่ไดร้บัอนญุาตจากองคก์ารบรหิารส่วนทอ้งถิ่น 

(ส าหรบัเด็กที่เทศบาลรบัรองว่าขาดการดแูลเนื่องจากพ่อแม่หรือผูป้กครองตอ้งท างาน) 
  ② สถานดแูลเด็กที่บรหิารจดัการเองโดยไม่ไดร้บัการอนญุาตจากเทศบาล 
  ③ ศนูยบ์รกิารดแูลเด็กที่บรหิารจดัการโดยเอกชน 

สถานดแูลเด็กที่ไดร้บัอนญุาตมีทัง้ของรฐัและเอกชน โดยทั่วไปไม่มีบรกิารดแูลเด็กตอนเชา้ตรู ่ 
กลางคืนหรือนอนคา้งคืน วนัอาทิตยแ์ละวนัหยุดราชการ  

สามารถสมคัรไดโ้ดยผ่านทางเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่ 
ตามกฎสามารถเขา้สถานดแูลเด็กท่ีอยู่ในเขตพืน้ที่ของตนได ้ สอบถามเก่ียวกบัวิธีสมคัร  วนัเวลา  
และค่าบริการไดท้ี่แผนกรบัผิดชอบดแูลเด็กของเขต 
เทศบาล   

นอกจากนี ้ยงัมีสถานดแูลเด็ก (โคโดโมะเอ็ง) ที่ไดร้บัอนุญาต  ที่เป็นทัง้สถานดแูลเด็กและใหก้าร 
ศกึษาดว้ย กรณีนีส้ามารถใชบ้รกิารได ้ โดยไม่เก่ียวว่าผูป้กครองจะท างานหรือไม่ รบัตัง้แต่เด็กอายุ 0 

ขวบจนถึงอายุก่อนเขา้เรียนประถมศึกษา กรุณาติดต่อสอบถามกบัสถานดแูลเด็กแต่ละที่ 
หรือแผนกรบัผิดชอบดแูลเด็กของเขตเทศบาล 
 

2.  การบริการโดยเอกชน 

การบริหารและการจดัการดแูลเด็กที่ด  าเนินการโดยภาคเอกชนมีหลากหลาย เช่น 
บรหิารจดัการดแูลเด็กโดยอาสาสมคัรที่เป็นผูป้กครองเด็ก หรือที่ด  าเนินการโดยกลุม่ธุรกิจเอกชน 
มีบางแห่งรบัดแูลเด็กตอนกลาง 
คืนและวนัหยดุ หรือสง่พี่เลีย้งเด็กไปดแูลที่บา้น  การสมคัรขึน้อยู่กบัสถานรบัเลีย้งเด็กนัน้ ๆ 
และสามารถสมคัรนอกเขตที่ตนอาศยัอยู่ได ้ สอบถามการบรกิารดงักลา่วไดท้ี่สถานดแูลเด็กนัน้ ๆ 

 

3.  ศูนยส์นับสนุนครอบครัว (Family Support Center) 
บางเขตเทศบาลด าเนินธุรการศนูยส์นบัสนนุครอบครวั ซึ่งสมาชิกทกุคนจะช่วยเหลือซึ่งกนัและกนั 

เช่น รบัฝากเด็กก่อนโรงเรียนอนบุาล หรือสถานรบัเลีย้งเด็กเริ่มและหลงัโรงเรียนอนบุาล สถานรบัเลีย้งเด็กเลิก 
หรือรบัสง่เด็กไปยงัสถานเลีย้งเด็ก ฯลฯ เป็นธุรการท่ีผูป้กครองสามารถฝากบุตรชั่วระยะเวลาสัน้ ๆ 
เมื่อมีธุระด่วน  กรุณาติอต่อสอบถามรายละเอียดส านกังานเขต เทศบาล อ าเภอ (ภาคผนวก Ⅸ-1)  
 

4.  การศึกษาส าหรับเด็กปฐมวัย, เลีย้งและดูแลเด็กโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย 
ตัง้แต่เดือนตลุาคม ค.ศ.2019 เป็นตน้ไป เด็กที่อยู่ในชัน้อาย ุ3 ขวบถึง 5 

ขวบและเด็กที่ทางครอบครวัไดร้บัการยกเวน้การเสียภาษีชัน้อายุ 0 ขวบถึง 2 ขวบ ในโรงเรียนอนุบาล, 
สถานเลีย้งเด็กเล็ก, สถานดแูลเด็กท่ีไดร้บัอนญุาตนัน้ สามารถใชบ้ริการโดยไม่เสียค่าใชจ้่าย 
ส าหรบัโรงเรียนอนบุาลนัน้ ค่าใชจ้่ายสงูสดุ 25,700 เยน  ค่ารถรบัสง่, ค่าอาหาร, ค่ากิจกรรม ฯลฯ 
นัน้ทางผูป้กครองจะเป็นผูร้บัผิดชอบ(มีขอ้ยกเวน้) กรุณาติอต่อสอบถามรายละเอียดได ้ณ 
ที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่ (ภาคผนวกⅨ-1  ) 
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5.  ระบบเงนิช่วยเหลือส าหรับเด็ก 

เงินช่วยเหลือส าหรบัเด็กจะจ่ายใหก้บัผูเ้ลีย้งดเูด็กไปจนถึง วนัที่ 31 มีนาคมแรก  หลงัจากเด็กมีอายุ 
ครบ 15  ปีแลว้ (ก่อนจบชัน้มธัยมศกึษาตอนตน้) แต่ส าหรบัผูท้ี่มีรายไดเ้กินกว่าที่ก าหนดไว ้จะไม่ไดร้บัเงิน 
ช่วยเหลือส าหรบัเด็ก แต่จะไดเ้ป็นเงินช่วยเหลือพิเศษ เดือนละ 5,000 เยนต่อเด็ก 1 คน  กรุณาติดต่อสอบถาม 
รายละเอียดได ้ณ ที่ท าการเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่ (ภาคผนวกⅨ-1)   
 

 

 

 

Return to Top 
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Ⅵ- 3  การรักษาพยาบาลและสุขอนามัยส าหรับเด็กและทารก 
 

1.  การรักษาพยาบาลส าหรับเด็กและทารก 
การรกัษาพยาบาลเด็กของญ่ีปุ่ นอยู่ในมาตรฐานที่สงูและครองอนัดบัอตัราการเสียชีวิตของทารกต ่าที่ 

สดุในโลก มีโรงพยาบาลรกัษาเด็กโดยเฉพาะ แต่ขัน้แรกควรไปปรกึษาที่คลินิกแผนกกุมารเวชกรรมที่อยู่ใกล ้
บา้นก่อน 
 

2.  การฉีดวัคซีน 
มีวคัซีนส าหรบัเด็กและทารกหลายชนิดตามตารางขา้งลา่งต่อไปนี ้ เขตเทศบาลจะก าหนดวนัเวลา  

และสถานที่ส  าหรบัการฉีดวคัซีน โดยหลกัการแลว้ ถา้เด็กและทารกมีคณุสมบติัครบตามก าหนดที่มีในคู่มือแนะน า 
สขุภาพแม่และเด็กจะไม่เสียค่าใชจ้่าย สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมไดท้ี่ศนูยแ์พทย ์(สขุอนามยั) ของที่ท าการเขต 
เทศบาลนัน้ ๆ (ภาคผนวกⅨ-3) 
 
รายชื่อวัคซีนป้องกัน 

ชื่อวัคซีนป้องกัน อายุทีก่ าหนด 

วคัซีน 3 ชนิดรวมกนั 
(โรคคอตีบ, ไอกรน, บาดทะยกั) ＋โปลิโอ 

หลงัเด็กคลอด 3 เดือน - ไม่เกิน 90 เดือน  

วคัซีน รวม2 ชนิด (โรคคอตีบ, บาดทะยกั)  ตัง้แต่อาย ุ11 ปีขึน้ไป จนถึงอายไุม่เกิน 13 ปี 
วคัซีนป้องกนัวณัโรค บีซีจี อายไุม่เกิน  1 ขวบ  
วคัซีน 2 ชนิด  ＭＲ2(โรคหดัและหดัเยอรมนั) หลงัเด็กคลอด 12 เดือน - ไม่เกิน 24 เดือน (ระยะที่ 1) 

อายุตัง้แต่ 5 ขวบ - ไม่เกิน 7ขวบ  
หรือก่อนเขา้ชัน้ประถม 1 ปี (ระยะที่ 2 ) 

วคัซีนป้องกนัโรคไขส้มองอกัเสบญ่ีปุ่ น หลงัเด็กคลอด 6เดือน - ไม่เกิน 90 เดือน  (ระยะที่ 1) 
อายุตัง้แต่ 9 ขวบ – ไม่เกิน 13 ปี (ระยะที่ 2) 

วคัซีนนิวโมค็อคคสัคองจเูกท (PCV) 
(วัคซีนป้องกันโรคปอดอักเสบส าหรับเด็ก) 
 

กรณีที่เริ่มตน้ฉีดครัง้แรกหลงั เด็กคลอด 2 เดือนขึน้ไป - ไม่เกิน7 เดือน 
ฉีด 4 ครัง้ 
กรณีที่เริ่มตน้ฉีดครัง้แรกหลงัเด็กคลอด 7 เดือนขึน้ไป – ไม่เกิน1 ขวบ 
ฉีด 3 ครัง้ 
กรณีที่เริ่มตน้ฉีดครัง้แรกหลงัเด็กคลอด 1 ขวบขึน้ไป – ไม่เกิน2 ขวบ 
ฉีด 2 ครัง้ 
กรณีที่เริ่มตน้ฉีดครัง้แรกตัง้แต่อายุ 2 ขวบขึน้ไป – ไม่เกิน 5 ขวบ 
ฉีด 1 ครัง้ 

วัคซีนฮิบ (Hib) 
(เยื่อหุม้สมองอกัเสบท่ีเกิดจากเชือ้แบคทีเรีย)  

กรณีที่เริ่มตน้ฉีดครัง้แรกหลงัเด็กคลอด 2 เดือนขึน้ไป – ไม่เกิน 7 เดือน 
ฉีด 4 ครัง้ 
กรณีที่เริ่มตน้ฉีดครัง้แรกหลงัเด็กคลอด 7 เดือนขึน้ไป – ไม่เกิน1ขวบ 
ฉีด 3 ครัง้ 
กรณีที่เริ่มตน้ฉีดครัง้แรกตัง้แต่อายุ 1 ขวบขึน้ไป – 5 ขวบ 
ฉีด 1 ครัง้ 

ฮิวแมนแพปพิลโลมาไวรสั(HPV) เริ่มจากวนัแรกที่อายคุรบ 12 ปี  - วนัสดุทา้ยของอาย ุ16 ปี 
อีสกุอีใส อาย ุ1 ขวบขึน้ไป - ไม่เกิน 3 ขวบ 
ตบัอกัเสบ บี หลงัเด็กคลอดไม่เกิน 1 ขวบ 
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※ 1 วนัเวลาการฉีดวคัซีนแตกต่างกนัในแต่ละเขตเทศบาล ดรูายละเอียดในคู่มือแนะน าสขุภาพแม่และเด็ก 

หรือสอบถามที่ศนูยส์ขุภาพชมุชน (พลานามยั) ของแต่ละเขตเทศบาล (ภาคผนวกⅨ-3)  

※ ２ วคัซีนนอกจากตารางนี ้  (ไขห้วดัใหญ่, คางทมู เป็นตน้)  ตอ้งเสียค่าใชจ้่าย กรุณาปรกึษากบัเจา้หนา้ที่   
ของสถานพยาบาลเพื่อรบัวคัซีน 

 

3.  การตรวจสุขภาพ 

    แต่ละเขตเทศบาลมีการตรวจรา่งกายฟรีส  าหรบัทารกหลงัคลอด วนัเวลาและขัน้ตอนแตกต่างกนัไปใน 

แต่ละเขตเทศบาล ซึ่งจะสง่ใบแจง้มาใหท้ราบ   กรุณาติดต่อสอบถามรายละเอียดที่ศนูยส์ขุภาพชมุชนของเขต 

เทศบาล 

 

4.  ค่ารักษาพยาบาลของเด็กและทารก 
(1)  การช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาลของเด็กและทารก 

ประกนัสขุภาพของผูป้กครองเด็กจะครอบคลมุค่ารกัษาเด็กดว้ย โดยทั่วไปจะตอ้งรบัผิดชอบจ่ายเอง  

20% ของค่าใชจ้่ายทัง้หมด 

บางเขตเทศบาลจะช่วยเหลือค่ารกัษาพยาบาลของเด็กและทารกบางสว่น  กรุณาสอบถามรายละเอียด 

เพิ่มเติมไดท้ี่ช่องติดต่อบรกิารของแผนกสวสัดิการเด็กของเขตเทศบาล หรือ ช่องติดต่อบรกิารของแผนกสขุอนามยั  

หรือแผนกประกนัสขุภาพแห่งชาติ (ภาคผนวกⅨ-1) 

 

(2)  การช่วยเหลืออื่นๆ 

                 มีระบบที่รฐัช่วยเหลือรบัผิดชอบค่ารกัษาพยาบาล ส าหรบัทารกที่คลอดก่อนก าหนด  เด็กพิการหรือป่วย 

เป็นโรคเรือ้รงั  กรุณาสอบถามรายละเอียดไดท้ี่สถานีอนามยั  (ภาคผนวกⅨ-3) หรือส านกังานสวสัดิการ  
(ภาคผนวกⅨ-1) 
 

 

 

 

 

 

 

 Return to Top 
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Ⅵ- 4   ระบบการศึกษาญี่ปุ่น 
 
1.  การศึกษาภาคบังคับ 

การศึกษาของญ่ีปุ่ นเป็นระบบการศกึษาภาคบงัคบั 9 ปี ตัง้แต่ประถมศึกษาถึงมธัยมศกึษาตอนตน้ ใน 
ระหว่างนีไ้ม่ตอ้งเสียค่าเลา่เรียนและค่าต าราเรียน  ก็สามารถเขา้โรงเรียนของรฐัที่ก าหนดไวไ้ด ้ แต่จะมีค่าใชจ้่าย 
นอกเหนือจากต ารา เช่น ค่าอปุกรณป์ระกอบการเรียน, ค่าทศันศกึษาต่าง ๆ ของโรงเรียนอีกต่างหาก 
 

＜ปฎิทิน 1 ปี ของโรงเรียน＞  
  เดือนเมษายน                                               เปิดภาคเรียนใหม่ 
  ปลายเดือนกรกฎาคม - สิน้เดือนสิงหาคม       ปิดภาคเรียนฤดรูอ้น 
  ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่                                           ปิดภาคเรียนฤดหูนาว (ประมาณ 2 สปัดาห)์ 
  เดือนมีนาคม                                                จบภาคเรียน - ปิดภาคเรียนฤดใูบไมผ้ลิ 

                                                               

เด็กที่ถือสญัชาติญ่ีปุ่ นจะไดร้บัใบแจง้การเขา้เรียน จากคณะกรรมการการศึกษาของแต่ละเขตการศึกษา 
ทางไปรษณีย ์    ฉะนัน้เด็กจะไดเ้ขา้เรียนที่โรงเรียนที่ระบไุวใ้นใบแจง้ตามวนัและเวลาที่ทางการก าหนด    

สว่นเด็กที่ถือสญัชาติอ่ืนหากมีความประสงคจ์ะเขา้เรียนในโรงเรียนประถมหรือมธัยมตน้ของรฐัสามารถ
แจง้ความประสงคไ์ดท้ี่คณะกรรมการการศกึษาของเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่  ก็จะมีใบแจง้การเขา้เรียนสง่มา(ใน 
กรณีที่เขา้เรียนเป็นครัง้แรก) นอกจากนี ้ส  าหรบัผูท้ี่ลงทะเบียนถิ่นที่อยู่ในเขตโอซากา้มาตัง้แต่แรกแลว้   หากบุตร 
ของท่านมีอายเุขา้เกณฑท์ี่จะตอ้งไดร้บัการศกึษา  ทางคณะกรรมการการศึกษาประจ าเขตเทศบาลนัน้ จะสง่ 
ขอ้มลูและเอกสารเก่ียวกบัการเขา้เรียนมาให ้ฉะนัน้  จะตอ้งกรอกเอกสารดงักลา่ว และยื่นต่อคณะกรรมการ ฯ   
นอกจากนี ้ยงัสามารถขอเขา้เรียนในช่วงกลางปีการศกึษาไดเ้ช่นกนั    กรุณาสอบถามรายละเอียดไดท้ี่คณะ 
กรรมการการศกึษาประจ าเขตเทศบาลที่อาศยัอยู่    

นอกจากนี ้ ยงัมีโรงเรียนประถมและโรงเรียนมธัยมตน้ของเอกชนดว้ย  แต่ตอ้งเสียค่าเลา่เรียนและ 
ค่าธรรมเนียมอ่ืน ๆ แยกต่างหาก   กรุณาสอบถามรายละเอียดไดท้ี่ โรงเรียนเอกชนแต่ละแห่งและโรงเรียนเอกชน  
จะมีการสอบเขา้เรียน เกือบทัง้หมด 
 

2.  หลังจากจบการศึกษาภาคบังคับ 
เมื่อจบการศกึษาภาคบงัคบัแลว้ มีโรงเรียนมธัยมปลาย ซึ่งนอกจาก มีโรงเรียนสอนวิชาสามญัแลว้ 

 ยงัมีโรงเรียนวิชาชีพที่เนน้สาขาโดยเฉพาะอีกมากมาย  เช่น สาขาอตุสาหกรรม ฯลฯ 
เงื่อนไขการเขา้โรงเรียนมธัยมปลายของรฐั   โปรดสอบถามแผนกรบัผิดชอบมธัยมปลายของอ าเภอ 

และจงัหวดันัน้ ๆ   ส  าหรบัโรงเรียนมธัยมปลายของเอกชน  โปรดสอบถามที่โรงเรียนแต่ละแห่ง 
     ทางรฐับาลมีระบบ “ช่วยเหลือค่าเล่าเรียนมธัยมปลาย ฯลฯ” และจงัหวดัโอซากา้มีระบบ“ช่วยเหลือค่า 
เลา่เรียนมธัยมปลายเอกชน ฯลฯ” ดว้ย  ทัง้นีเ้พื่อเป็นการช่วยเหลือค่าเลา่เรียน กรณีที่ผูป้กครองมีรายไดต้ ่ากว่าที่ 
ก าหนด  จะไดร้บัการยกเวน้การจ่ายค่าเลา่เรียนทัง้โรงเรียนมธัยมปลายของรฐับาลและเอกชน 
 

3.  การส่งเสริมการใช้ชีวิตในโรงเรียนของเด็กและนักเรียน 
     กรมการศกึษาจงัหวดัโอซากา้ไดจ้ดัตัง้โฮมเพจ 
“การสง่เสรมิการใชช้ีวิตในโรงเรียนของเด็กและนกัเรียนที่กลบัมาจากต่างชาติหรือมาประเทศญ่ีปุ่ น”  
เพื่อสง่เสรมิการใชช้ีวิตในโรงเรียนของเด็กและนกัเรียนต่างชาติ  

URL https://www.pref.osaka.lg.jp/shochugakko/kikokutoniti-sapo/ 

https://www.pref.osaka.lg.jp/shochugakko/kikokutoniti-sapo/
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เนือ้หา : เก่ียวกบัการศกึษา, เสน้ทางหลงัจบการศกึษา 
ภาษา : ภาษาญ่ีปุ่ น, จนี, เกาหลี･เกาหลีเหนือ, โปรตเุกส, สเปน, เวียดนาม, องักฤษ, อินโดนีเซีย, 

ฟิลิปปินส,์ ไทย, รสัเซีย, เนปาล, อรูด,ู อาหรบั, มาลายู 
 
4.  อาหารกลางวัน (เบนโต) 
     โรงเรียนมธัยมตอนตน้ที่ไม่มีระบบอาหารกลางวนัที่โรงเรียนจดัให ้ ปกติจะน าอาหารกลางวนัจากบา้น 
ไปรบัประทานเอง  หรือที่เรียกว่า “เบนโต” กรณีที่ไม่สามารถน าเบนโตมาไดน้กัเรียนอาจซือ้ขนมปัง ฯลฯ ที่ขาย 
ในโรงเรียน หรือซือ้อาหารกล่องที่รา้นขาย แลว้ใหน้กัเรียนถือไปโรงเรียนก็ได ้ซึ่งขอ้ก าหนดนีเ้หลา่นีจ้ะแตกต่างกนั 
ขึน้อยู่กบัระเบียบของแต่ละโรงเรียน กรุณาปรกึษากบัครูอาจารยท์ี่รบัผิดชอบ 
 

5.  ระบบช่วยเหลือการเรียน 
        ในระหว่างช่วงเวลาการศึกษาภาคบงัคบั 
เป็นระบบช่วยเหลือเพื่อใหเ้ด็กที่มีปัญหาทางเศรษฐกิจสามารถใชช้ีวิตในโรงเรียนไดอ้ย่างไม่มีปัญหา 
โดยช่วยเหลือค่าใชจ้่ายท่ีจ าเป็นในการเรียน เช่น ค่าอปุกรณก์ารเรียน ค่าใชจ้่ายเพื่อกิจกรรมนอกโรงเรียน 
ค่าทศันศึกษา ฯลฯ รายละเอียด กรุณาติดต่อสอบถามทางโรงเรียนหรือคณะกรรมการศกึษาธิการ ณ 
ที่ว่าการเขตเทศบาล 
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Ⅶ ข่าวสาร / ส่ือสาร 

Ⅶ- 1 โทรศัพท ์  

1.  การขอติดตั้งโทรศัพทใ์หม่ 
เวลาตอ้งการขอติดตัง้โทรศพัทท์ี่บา้น โปรดโทรติดต่อ ทางโทรศพัทส์าธารณะ กด 116 (ภาษาญ่ีปุ่ น) 

และทางโทรศพัทม์ือถือ  กด 0800-2000-116 ติดต่อไปที่ NTT (องคก์ารโทรศพัทญ่ี์ปุ่ น)  หรือสมคัรผ่าน 
อินเตอรเ์น็ตได ้ ในการสมคัรตอ้งใชบ้ตัรประจ าตวั  (หนงัสือเดินทางหรือบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์)) และ 
เงินที่ตอ้งจ่ายชั่วคราว   

《เงินที่ตอ้งจ่ายชั่วคราว》                             (ไม่รวมภาษี) 
 ค่าท าสัญญา ค่าสิทธิ์โทรศัพท ์ ค่าตดิตั้งสาย ยอดเงนิ  

โทรศพัทเ์ช่าสาย 
(ซือ้สิทธิเช่าคู่สาย ) 880 เยน 39,600 เยน ฟรี 40,480 เยน 

กรณีที่ใชร้ะยะเวลายาว 
(ค่าธรรมเนียมที่ตอ้งจ่าย 
ทกุเดือนจะถกู) 

โทรศพัทเ์ช่าคู่สาย(เ
ช่ายมืสิทธิเชา่คู ่
สาย) 

880 เยน ฟรี 2,200 เยน 3,080 เยน 
กรณีที่ใชร้ะยะเวลาสัน้ 
(ค่าใชจ้่ายตอนสมคัรจะถกู) 

 

2.  วธิีจ่ายค่าโทรศัพท ์
ค่าใชจ้่ายของแต่ละเดือนนัน้ เป็นยอดเงินรวมของ ค่าธรรมเนียม ค่าใชบ้รกิารและอื่น ๆ 

ใบแจง้ค่าบรกิารจะถกูสง่มาทกุเดือนใหน้ าไปจ่ายที่สถาบนัการเงิน หรือรา้นสะดวกซือ้ ฯลฯ  นอกจากนี ้
สามารถจ่ายโดยใชบ้ตัรเครดิต,  ใหห้กัจากบญัชี (ตอ้งสมคัร) ได ้ กรณีที่คา้งช าระค่าโทรศพัท ์จะถกูตดัสาย 
 

3.  การติดต่อสอบถาม / การบริการโทรศัพท ์
ส าหรบัวิธีสมคัร ค่าใชจ้่ายและ การบริการอ่ืน ๆ กรุณาสอบถามรายละเอียดที่ NTT 

(องคก์ารโทรศพัทญ่ี์ปุ่ น) สาขาทิศตะวนัตก (NTT นิฉิ นิฮง) URL https://www.ntt-west.co.jp/ 

 

 เบอรโ์ทรศัพท ์ เวลาท างาน 

NTT West Information  

(ศนูยใ์หค้  าปรกึษาส าหรบัชาวต่างชาติ) 0120‐064‐337 
วนัจนัทร ์- ศกุร ์ 9:00 - 17:00 

ภาษา:องักฤษ, เกาหลี, โปรตเุกส ,จีน 
ส าหรบัติดต่อขอติดตัง้ใหม่, 
เวลาจะยา้ยบา้นหรือบริการที่เก่ียวกบัโทรศพั
ทอ่ื์นๆ 

116 

(โทรศพัทม์ือถือ) 
0800-2000-116 

9:00 - 17:00 

※เปิดท าการทกุวนัรวมทัง้  
วนัเสาร ์- อาทิตย ์และวนัหยุดราชการ 

โทรศพัทเ์สีย 

113 

(โทรศพัทม์ือถือ) 
0120-444-113 

24 ชั่วโมง (รบัติดต่อโดยเสียงบนัทกึ) 

สอบถามหมายเลขโทรศพัท ์(เสียค่าบรกิาร) 104 24 ชั่วโมง 

โทรศพัทฝ์ากขอ้ความส าหรบัภยัพิบติั 171 ใชบ้รกิารเฉพาะเวลามภียัพิบติั 
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Ⅶ- 2  โทรศัพทม์ือถือ 
 

การซือ้โทรศพัทม์ือถือ ซือ้ไดท้ี่รา้นจ าหน่ายโทรศพัทม์ือถือ, รา้นที่เป็นตวัแทนจ าหน่าย (รา้นเครื่องไฟฟ้า) ฯลฯ 
การท าสญัญาใหม่ จ าเป็นตอ้งใชเ้อกสารยืนยนัสถานภาพบคุคล  

ซึ่งมีที่อยู่ปัจจบุนับนัทกึอยู่เพื่อเป็นการยืนยนัว่าเป็นตวัจริง เช่น บตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์), ใบขบัขี่, 
มายนมัเบอรก์ารด์ ฯลฯ เอกสารเพื่อท าเรื่องการจ่ายค่าใชบ้รกิาร เช่น 
ตราประทบัและสมดุบญัชีฝากเงินของสถาบนัการเงิน (หรือบตัรเงินสด) หรือบตัรเครดิตและอื่นๆ    

บรษิัทโทรศพัทม์ือถือมีหลายบรษิัท  กรุณาติดต่อสอบถามรายละเอียดที่บรษิัทโทรศพัทม์ือถือนัน้ ๆ 
 

«บรษิัทโทรศพัทม์ือถือหลกั ๆ» 

 เบอรโ์ทรศัพท ์  

NTT docomo 

0120‐005‐250 

(บรกิารเป็นภาษาต่างประเทศ) 
เวลาท างาน： 9:00 - 20:00    (ฟรี) 
ภาษา：องักฤษ, โปรตเุกส, จีน, สเปน 

0120‐800‐000 URL https://www.nttdocomo.co.jp/ 

SoftBank 0088‐919‐0157 (ฟรี)       

URL https://www.softbank.jp/mobile/ 

＊ บรกิารเป็นภาษาองักฤษ 

(เวลาท างาน：9:00 - 20:00)  

หลงัจากโทรกดหมายเลข  “8”  (ฟรี) 

au  

0120-959-472 (ภาษาองักฤษ) 
0120-959-473 (ภาษาโปรตเุกส) 
0120-959-476 (ภาษาจีน) 
0120-959-478 (ภาษาเกาหล)ี 
0120-933-952 (ภาษาฟิลิปปินส)์ 
0120-933-961 (ภาษาเวียดนาม) 
0077-7-111 / 157 (ภาษาญ่ีปุ่ น) 

URL https://www.au.com/ 

เวลาท างาน : 9:00 - 20:00    (ฟรี) 
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Ⅶ- 3  วิธีการโทรศัพทไ์ปต่างประเทศ 
 

สามารถโทรไปยงัต่างประเทศจากเครื่องโทรศพัทบ์า้น หรือโทรศพัทม์ือถือ  (บางกรณีตอ้งท า 
สญัญาต่างหากโดยเฉพาะ), โทรศพัทส์าธารณะบางเครื่องก็สามารถโทรได ้กรุณาติดต่อสอบถามราย 
ละเอียดกบับรษิัทโทรศพัทร์ะหว่างประเทศต่าง ๆ (สอบถามเป็นภาษาองักฤษได)้  
 

《บรษิัทโทรศพัทร์ะหว่างประเทศส าคญั ๆ》 

 เบอรโ์ทรศัพท ์ URL รหัส 

KDDI 
0057 หรือ  
0120-977-097 

https://www.kddi.com/phone/international/ 

001 
ใชจ้ากมือถือข
อง au 
ไม่จ าเป็นตอ้งก
ด 

Softbank 0120-03 -0061 https://tm.softbank.jp/consumer/0061_intphon
e/ 

0061 

NTT  

คอมมวินิเคชั่น 
0120-506506 

0120-003300 

https://www.ntt.com/business/services/c/inter

national/ 
0033 

 

≪วิธีการโทรศพัทไ์ปต่างประเทศ≫  

รหสัของบริษัทโทรศพัทร์ะหว่างประเทศ + 010 + รหสัประเทศ + หมายเลขปลายทาง 
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Ⅶ- 4  สือ่สาร 
 
1. สถานีโทรทัศน ์

 
สถานีโทรทัศน ์NHK (1ch) 
รายการข่าวสว่นหนึ่งสามารถฟังเป็นทัง้ภาษาองักฤษและภาษาญ่ีปุ่ นได ้แต่ตอ้งมีโทรทศันท์ี่ปรบั 2 ภาษาได ้
ชื่อรายการ เวลาถ่ายทอด 
NHKนิวซ ์7 ทกุวนั 19:00 -19:30（30 นาท）ี 

นิวซว็อช 9  จนัทร ์- ศกุร ์ 21:00 - 22:00（60 นาท）ี 

 
 

NHK วาลุโดะเทลิบิ(เวิอลด์ทวีี) (โทรทัศนด์าวเทยีม : NHK BS) 
รายการข่าวของ NHK วาลโุดะเทลิบิ ที่ผลิตกระจายเสียงส าหรบัต่างประเทศ สว่นหนึ่งจะกระจายเสียง 

เป็นภาษาองักฤษ   
ชื่อรายการ เวลาถ่ายทอด 
NEWSLINE BS 1 ทกุวนัทกุชั่วโมง 

 

＊＊＊ เกี่ยวกับค่ารับคล่ืนโทรทัศน ์NHK ＊＊＊ 
กฎหมายก าหนดว่า ผูท้ี่มีโทรทศันทุกท่าน ตอ้งจ่ายค่าสมาชิกรบัคลื่นโทรทศัน์ 

 
จ านวนเงิน 

ระยะเวลา 2 เดือน 
จ านวนเงินทีจ่่ายล่วงหน้า 
ระยะเวลา 6 เดือน 

จ านวนเงินทีจ่่ายล่วงหน้า 
ระยะเวลา 12 เดือน_ 

การท าสญัญาการถ่ายทอดบนดิน 2,550 เยน  7,300 เยน 14,205 เยน 

การท าสญัญาโทรทศันถ์่ายทอดผ่านดาว
เทียม  
(รวมการท าสญัญาการถ่ายทอดบนดิน) 

4,440 เยน 12,715 เยน 24,740 เยน 

(จ านวนเงินจะแตกต่างกนัขึน้อยู่กบัวิธีการจ่าย) 
หน่วยงานติดต่อ (ท าสญัญา) ค่าสมาชิกรบัคลื่นโทรทศัน ์NHK :  
URL https://pid.nhk.or.jp/jushinryo/ 

0120-151515（ทกุวนั 9:00 – 18:00） 

050-3786-5003 （ทกุวนั 9:00 – 18:00） 
 

＜โทรทัศนด์าวเทยีม＞ 
เมื่อท าสญัญากบัโทรทศันท์ี่ออกอากาศถ่ายทอดผ่านดาวเทียมจะไดด้รูายการข่าวภาษาองักฤษ 

และภาพยนตรต่์าง ๆ  และยงัมีรายการข่าวของต่างประเทศออกอากาศอีกดว้ย กรุณาสอบถามรายละเอียดไดท้ี่ 
 เบอรโ์ทรศัพท ์ URL 

NHK BS 0570 – 066 - 066 
https://www.nhk.or.jp/digital/satellite/index.html 

หน่วยงานติดต่อท าสญัญา： 0120‐151515 

SKY PerfecTV 0120‐039‐888    https://www.skyperfectv.co.jp/eng/ 

WOWOW 0120‐580‐807 https://www.wowow.co.jp/ 

 

 

https://pid.nhk.or.jp/jushinryo/
https://www.nhk.or.jp/digital/satellite/index.html
https://www.skyperfectv.co.jp/
https://www.wowow.co.jp/
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＜เคเบิลทวี＞ี  

ถา้ท าสญัญากบัเคเบิลทีวีจะไดด้รูายการต่าง ๆ รวมถึงช่องภาษาองักฤษดว้ย 
สอบถามรายละเอียดไดท้ี่บริษัทเคเบิลทีวีประจ าทอ้งถิ่น 
  

2.  วิทย ุ
สถานวิทยุ NHK อันดับที ่2  (828 กิโลเฮิรตซ)์ 
รายการข่าวญ่ีปุ่ น, NHKเวลิด ์ที่ผลิตและกระจายเสียงส าหรบัต่างประเทศ 

สว่นหนึ่งจะสามารถฟังในประเทศญ่ีปุ่ นได ้

ชื่อรายการ 
เวลากระจายเสียง 

จันทร ์- ศุกร ์ เสาร,์ อาทติย ์

ข่าวภาษาจีน 13:00 - 13:15 (15 นาที) 13:00 - 13:10 (10 นาท)ี 
ข่าวภาษาเกาหลี 13:15 - 13:30 (15 นาท)ี 13:40 - 13:50 (10 นาท)ี 
ข่าวภาษาสเปน  14:00 - 14:10 (10 นาท)ี 13:50 - 14:00 (10 นาท)ี 
ข่าวภาษาโปรตเุกส 18:00 - 18:10 (10 นาที) ไม่ม ี

ข่าวภาษาเวียดนาม 22:30 - 22:40 (10 นาท)ี ไม่ม ี

ข่าวภาษาอินโดนีเซีย 22:40 - 22:50 (10 นาท)ี ไม่ม ี

ข่าวภาษาไทย 22:50 - 23:00 (10 นาท)ี ไม่ม ี
ข่าวภาษาฝรั่งเศษ 13:45 - 13:55 (10 นาท)ี ไม่ม ี
ข่าวภาษารสัเซีย 14:10 - 14:20 (10 นาท)ี ไม่ม ี
ข่าวภาษาญ่ีปุ่ นแบบง่ายๆ ไม่ม ี 13:30 - 13:40 (10 นาที) 
 

FM COCOLO (76.5 เมกะเฮิรต์ซ)  URL https://cocolo.jp/ 

ก็มโีปรแกรมกระจายเสียงดว้ย ภาษาองักฤษ เกาหลี และจีนเป็นตน้  
 

 

3. อินเตอรเ์น็ต 
การใชอิ้นเตอรเ์น็ตท าใหส้ามารถอ่านคน้ควา้โฮมเพจ สื่อสารทางอีเมล สะสมข่าวสาร 

และแลกเปลี่ยนข่าวสารกนั ใชโ้ทรศพัทม์ือถือก็สามารถเล่นอินเตอรเ์น็ตได ้
แต่ในกรณีที่ใชอ้ย่างแทจ้รงิใชค้อมพิวเตอรจ์ะสะดวกมากกว่า 

เพียงซือ้คอมพิวเตอรเ์ท่านัน้ ยงัไม่สามารถใชอิ้นเตอรเ์น็ตได ้ตอ้งท าสญัญากบั “อินเตอรเ์น็ตเซอรว์ิส 
โพรไวรเ์ดอร ์(Internet Service Provider=บรษิัทผูใ้หบ้รกิารทางอินเทอรเ์น็ต เรียกย่อ ๆ ว่า ISP)” ต่างหาก  

มผีูใ้หบ้รกิาร ISP หลายชนิด กลุม่ค่าธรรมเนียม และการบรกิารต่าง ๆ จะแตกต่างกนัไป   
 

 

สถานีวิทยุ NHK เวิอลด ์/ เรดิโอ นิฮอง อ็อนไลน ์  
 URL https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ 

สามารถรบัฟังข่าว โดยกระจายเสียงทางอินเตอรเ์น็ตได ้18 ภาษา  
นอกจากนี ้ยงัสามารถอ่านข่าวภาษาต่างประเทศได ้8 ภาษา 
 
＊สามารถฟังข่าวไม่ว่าจะเป็นภาษาองักฤษ และภาษาอ่ืน ๆ อีกมากมายไดท้าง NHKPodcast 

 URL https://www.nhk.or.jp/podcasts/lang_world_news.html 

 

https://cocolo.jp/
https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/
https://www.nhk.or.jp/podcasts/lang_world_news.html
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4.  หนังสือพิมพแ์ละนิตยสาร 

นอกจากซือ้อ่านหนงัสือพิมพภ์าษาต่างประเทศ (หนงัสือพิมพร์ายวนั, รายสปัดาห)์ 
และนิตยสารเป็นประจ าแลว้ สว่นใหญ่ยงัสามารถอ่านทางอินเตอรเ์น็ต ออนไลนไ์ดอี้กดว้ย  

ส าหรบัหนงัสือพิมพแ์ละนิตยสารของต่างประเทศ สามารถซือ้ไดต้ามรา้นหนงัสือใหญ่ ๆ หรือบรษิัทจ ากดัOCS 
(OCS: Overseas Courier Service Co.Ltd.)  

 
บรษิัทจ ากดั OCS (การบรกิารสั่งเขา้อ่านเป็นประจ าวนั) 
 0120-627-012  URL https://www.ocs.co.jp/ 

  
＜หนังสือพิมพแ์ละนิตยสารภาษาต่างประเทศ ฯลฯ＞ 
 ชื่อหนังสือพิมพ ์ เบอรโ์ทรศัพท ์ ＵＲＬ 

หนงัสือพิมพภ์าษาองักฤษ 

 (รายวนั, รายสปัดาห)์ 

The Japan Times 
050-3646-0123 https://www.japantimes.co.jp/ 

The Japan News 0120-431-159 https://japannews.yomiuri.co.jp/ 

นิตยสารภาษาองักฤษ, 
นิตยสารข่าวสารภาษาองัก
ฤษ 

KANSAI Scene 

06-6539-1717 https://www.kansaiscene.com/ 

หนงัสือพิมพแ์ละ 
นิตยสารภาษา 
จีนกลาง 

Chu Nichi Shinpo 
06-6569-6093 https://www.chunichishinpou.co

m/ 

Chu Bun Do Ho 

(รายสปัดาห)์ 
03-4579-7866 http://www.chubun.jp/index.php 

หนงัสือพิมพน์กัเรียนต่
างชาติ 
（เดือนละ 2 ครัง้） 

03-5458-4173  http://www.mediachina.co.jp/ 

 

นิตยสารข่าวสาร 
ภาษาฟิลิปปินส ์

Philippine Digest 

ฟิลิปปินสไ์ดเจ็สต ์

070-5010-0459 
https://phildigest.jp/ 

นิตยสารข่าวสาร 
ภาษาเวียดนาม 

Hoasen 

โฮอะเซ็น 

03-5368-0194 
https://www.hoasen-web.com/ 

นิตยสารข่าวสาร 
ภาษาโปรตเุกส 

Alternativa 

โอรุตะนาตีบา 

050-6860-3660 https://www.alternativa.co.jp/ 

นิตยสารข่าวสาร 
ภาษาสเปน 

Mercado Latino 

เมรุคาโด ลาตีโน 

06-6342-5211 https://www.mercadolatino.jp 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.ocs.co.jp/
https://www.japantimes.co.jp/
https://japannews.yomiuri.co.jp/
https://www.kansaiscene.com/
https://www.chunichishinpou.com/
https://www.chunichishinpou.com/
http://www.chubun.jp/index.php
http://www.mediachina.co.jp/
https://phildigest.jp/
https://www.alternativa.co.jp/
https://www.mercadolatino.jp/
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5.  หอสมุดทีม่ีหนังสือและนิตยสารภาษาต่างประเทศ 

ชื่อหอสมุด ทีอ่ยู่ / 
เบอรโ์ทรศัพท ์

วันหยุด URL 

หอสมดุกลางจงัหวดัโอซากา้ 
1-2-1 Aramoto kita, 

Higashiosaka-shi 

 06-6745-0170 

จนัทร,์  
พฤหสัฯ ที่ 2 

https://www.library.pref.osaka.jp/ 

หอสมดุกลางอ าเภอเมือง 
โอซากา้ 

4-3-2 Kitahorie, 

Nishi-ku, Osaka-shi 

 06-6539-3300 

พฤหสัฯ  
ที่1, ที่3 

https://www.oml.city.osaka.lg.jp/ 

หอสมดุวรรณกรรมส าหรบัเด็
กนานาชาติ โอซากา้ 

1-2-1 Aramoto kita, 

Higashiosaka-shi 

 06-6745-0170 

จนัทร,์ 
พฤหสัฯที่2 

https://www.library.pref.osaka.jp/s
ite/jibunkan/ 

（หนงัสือและนิตยสารส าหรบัเด็กเป็น
ภาษาต่างประเทศ） 

หอสมุดภาษาต่างประเทศ 
มหาวิทยาลยัโอซากา้ 

＊Minoh Campus 
3-10-1 Sembahigashi 
Minoh-shi 
 072-730-5126 

กรุณาตรวจสอ
บจากโฮมเพจ 
 

https://www.library.osaka-u.ac.jp/g

aikoku 

（หนงัสือพิมพ,์ นิตยสาร, 
หนงัสือเป็นภาษาต่างประเทศ） 

หอสมดุJetro 
มมุตรวจสอบขอ้มลู 
เอกสารส านกังานใหญ่ 
โอซากา้ 

Osaka Kokusai Building 

29th floor, 2-3-13 

Azuchi-cho,  Chuo-ku, 

Osaka-shi  

 06-4705-8604 

12:00-16:00   
วนัเสาร,์ 
วนัอาทิตย,์ 
วนัหยดุราชการ 
และวนัหยดุสิน้ปี
และปีใหม ่

https://www.jetro.go.jp/jetro/japan/

osaka/lib.html 

（มีขอ้มลูเก่ียวกบัธุรกิจ 
ระหว่างประเทศ） 

 

＊หอสมดุและศนูยแ์ลกเปลี่ยนวฒันธรรมนานาชาติของเทศบาลที่อาศยัอยู่ บางแห่งจะวางหนงัสือ และนิตยสาร 
ภาษาต่างประเทศไว ้

 

 

 Return to Top 

https://www.library.pref.osaka.jp/
https://www.oml.city.osaka.lg.jp/
https://www.library.pref.osaka.jp/site/jibunkan/
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Ⅷ แรงงาน / ภาษี  / การส่งเงนิไปต่างประเทศ 

Ⅷ-1 การหางานท า 
 

1.  จะหางานได้อย่างไร  
 
ฮัลโหลเวิรค์ (Hello Work) 

ที่ญ่ีปุ่ นมีส  านกังานจดัหางาน (ฮลัโหลเวิรค์) ซึ่งเป็นหน่วยงานในการใหค้ าปรกึษาและแนะน าเรื่องงาน  
เป็นหน่วยงานของรฐัใหบ้รกิารฟรี ถา้ท่านมีสถานภาพการพ านกัที่สามารถท างานในญ่ีปุ่ นได ้ ถึงแมจ้ะเป็นชาว 
ต่างชาติก็สามารถใชบ้ริการนีไ้ด ้ศนูยบ์รกิารการจา้งงานชาวต่างชาติโอซากา้(อเุมดะ) หรือหน่วยบรกิารการจา้ง 
งานชาวต่างชาติ (สาไก) มีล่าม (ภาษาโปรตเุกส,ภาษาสเปน, ภาษาจีน, ※ภาษาองักฤษ) (ภาคผนวกⅨ- 4 )  
 
URL https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-foreigner/ 
※ภาษาองักฤษ มีบรกิารเฉพาะที่ศนูยบ์รกิารการจา้งงานชาวต่างชาติโอซากา้เท่านัน้ 
 

นิตยสารข้อมูลสมัครงานต่างๆ  
ประกาศรบัสมคัรงานลงในนิตยสารขอ้มลูสมคัรงาน, หนงัสือพิมพ ์ ฯลฯ  นอกจากนีแ้ลว้ ยงัลงในทัง้นิตยสาร 

สมคัรงาน  และหนงัสือพิมพ ์ เเละอินเตอรเ์น็ต ฯลฯ เป็นภาษาต่างประเทศอีกดว้ย 

 
2.  การหางานของนักศึกษาต่างชาติหลังจบการศึกษา 

กรณีนกัเรียน - นกัศึกษาต่างชาติตอ้งการท างานที่ญ่ีปุ่ นหลงัจบการศึกษา จ าเป็นตอ้งเปลี่ยนจากสถาน 
ภาพการพ านกั “นกัเรียน-นกัศกึษา” เป็นสถานภาพการพ านกัที่สามารถท างานได ้“ศนูยบ์รกิารการจา้งงาน 
ชาวต่างชาติโอซากา้” นกัเรียนต่างชาติสามารถปรกึษาเรื่องอาชีพ, รบัค าแนะน าการท างาน ฯลฯ  ปรกึษาเก่ียวกบั 
สถานภาพการพ านกัอยู่ญ่ีปุ่ นไดท้ี่ 

ศนูยบ์รกิารการจา้งคนงานต่างชาติโอซากา้ (ภาคผนวกⅨ- 4 ) 
URL https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-foreigner/ 

 

3.  การหางานทีต่้องใช้เทคนิคและความเชี่ยวชาญพิเศษ 
ชาวต่างประเทศที่มสีถานภาพการพ านกัผูเ้ชี่ยวชาญดา้นต่าง ๆ ตอ้งการหางานประเภทที่ตอ้งใชเ้ทคนิค   

และ ความเชี่ยวชาญพิเศษเฉพาะทาง  เช่น “ผูเ้ชี่ยวชาญเทคนิค,  กิจกรรมทางปัญญา, ด าเนินกิจกรรมระหว่าง 
ประเทศ” และ “ทกัษะความช านาญ” เป็นตน้ สามารถปรกึษาไดท้ี่ “ศนูยบ์ริการการจา้งงานชาวต่างชาติโอซากา้”  
ดงักลา่วไดเ้ช่นเดียวกนั 
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Ⅷ- 2 แรงงาน 

 

1.  เงือ่นไขด้านแรงงาน 
ญ่ีปุ่ นมีกฎระเบียบเก่ียวกบัเงื่อนไขดา้นแรงงานที่ตอ้งรกัษาเป็นอย่างนอ้ย ซึ่งก าหนดโดยกฎหมายที่ 

เรียกว่า กฎหมายมาตรฐานแรงงาน เมื่อท างานที่ญ่ีปุ่ น ทุกคนตอ้งปฏิบติัเท่าเทียมกนัไม่ว่าจะดว้ยเหตผุลทาง 
สญัชาติ, ความเชื่อทางศาสนา, ฐานะทางสงัคมก็ตาม เมื่อท่านเขา้ท างาน นายจา้งมีหนา้ที่ที่จะชีแ้จงเงื่อนไข 
การท างานใหล้กูจา้งทราบอย่างชดัเจน  และตามกฎหมายแลว้นายจา้งจะตอ้งชีแ้จงใหช้ดัเจนเป็นลายลกัษณ ์
อกัษรและยื่นใหล้กูจา้งดว้ย ตามหวัขอ้ดงัต่อไปนี ้
 
① ระยะเวลาการจา้งงาน  
② สถานที่ท างานและรายละเอียดของงานที่จะปฏิบติั 

 ③ เวลาเริ่มและเลิกงาน, เวลาหยุดพกั, วนัหยุด, จ านวนวนัที่มีสิทธล์าไดต้ามกฎหมาย, งานล่วงเวลา 
④ ก าหนดค่าจา้ง (เงินเดือน), วิธีค านวณเงินเดือน และวิธีการจ่ายเงิน 
⑤ ก าหนดวนัสดุทา้ยของการคิดค่าจา้ง และวนัจ่ายค่าจา้ง 
⑥ ขอ้ก าหนดเก่ียวกบั เหตผุลการลาออก (การใหอ้อกจากงาน) เป็นตน้ 

 
นอกจากขอ้ดงักลา่วขา้งตน้ กรณีมีการจ่ายโบนสั หรือเงินบ าเหน็จหลงัออกจากงาน เป็นตน้ จ าเป็น 

ตอ้งเขียนระบไุวใ้หอ้ย่างชดัเจน    
ส าหรบัลกูจา้งพารท์ไทม ์ก็จ าเป็นตอ้งเขียนระบใุหช้ดัเจนเช่นกนัว่า “มีการขึน้เงินเดือนหรือไม่”, 

“มีเงินบ านาญหลงัออกจากงานหรือไม่”, “มีโบนสัหรือไม่” 
 

2.  มาตรฐานเกี่ยวกับแรงงาน 
        เกณฑม์าตรฐานที่เก่ียวขอ้งกบัแรงงานมีดงันี ้
① กฎหมายมาตรฐานแรงงาน 
    (ก) ขอ้จ ากดัการเลิกจา้ง 
         นายจา้งจะเลิกการจา้งไม่ไดเ้มื่อลกูจา้งป่วย หรือไดร้บับาดเจ็บในขณะปฏิบติังาน หรืออยู่ระหว่าง 
หยดุงานเพื่อรกัษาพยาบาล และหลงัจากนัน้อีก 30 วนั  กรณีพิเศษที่มีการยกเวน้    

นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยตามขอ้ก าหนดของกฎหมาย 
   (ข) การแจง้ยกเลิกการจา้งลว่งหนา้ 
        ถา้นายจา้งประสงคจ์ะใหพ้นกังานออกจากงาน ตอ้งแจง้ลว่งหนา้ก่อนอย่างนอ้ย 30 วนั 
    (ค) ค่าตอบแทนช่วงหยุดกิจการชั่วคราว 
        กรณีตอ้งหยุดงานอนัเนื่องมาจากเหตผุลของฝ่ายนายจา้งในช่วงระยะเวลาดงักลา่วลกูจา้งสามารถได ้
รบัเงินมากกว่า 60 เปอรเ์ซ็นตข์องค่าจา้งโดยเฉลี่ย 

(ง) จ านวนชั่วโมงการท างาน 
        ปกติท างานวนัละ 8 ชั่วโมง ไม่นบัรวมเวลาหยุดพกั และไม่เกิน 40 ชั่วโมงต่อสปัดาห ์
ถา้ท างานเกินเวลาจากนัน้จะไดร้บัการจ่ายค่าลว่งเวลาเพิ่มตามจ านวนเวลาท างาน 
② กฎหมายค่าจา้งขัน้ต ่า 
   ค่าจา้งขัน้ต ่าจะถกูก าหนดไวต้ามประเภทของธุรกิจ อาชีพและภมูิภาค  
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3.  ส านักควบคุมมาตรฐานแรงงาน 
ส านกัควบคมุมาตรฐานแรงงานจะเป็นผูค้วบคมุดแูล ว่ามีการเคารพและปฏิบติัตามกฎหมายมาตร 

ฐานแรงงานหรือไม่ ดงันัน้หากท่านมีปัญหาเก่ียวกบัเงื่อนไขดา้นแรงงาน หรือเกิดอบุติัเหตจุากการท างาน  กรุณา 
ปรกึษากบัส านกังานควบคมุมาตรฐานแรงงานที่ควบคมุดแูลที่ท างานของท่าน (ภาคผนวกⅨ - 2) 
 
4.  อุบัติภัยจากการท างาน 

 ถา้ท่านไดร้บับาดเจ็บหรือเกิดป่วยเป็นโรคอนัมีสาเหตจุากการท างานหรือระหว่างท างานและไดร้บั 
ความเห็นชอบจากส านกังานควบคมุมาตรฐานแรงงาน จะไดร้บัเงินชดเชยความเสียหายจากประกนั (ประกนั 
ค่าชดเชยเมื่อเกิดอบุติัภยัส าหรบัแรงงาน) ของบริษทัหรือโรงงานท าประกนัอยู่ โดยจะไดคื้นค่ารกัษาพยาบาล  
เงินช่วยระหว่างหยุดงาน  เงินบ านาญส าหรบัคนพิการ เป็นตน้  โปรดสอบถามรายละเอียดไดท้ี่ส  านกังานควบ 
คมุมาตรฐานแรงงานที่ควบคมุดแูลที่ท างานของท่าน 
 
5.  หน่วยงานให้ค าปรึกษาแนะน า 
    เมื่อเกิดปัญหาเก่ียวกบัเงื่อนไขแรงงาน ฯลฯ สามารถปรกึษาเป็น ภาษาองักฤษ, จีน, โปรตเุกส, 
เวียดนาม ไดท้ี่หน่วยงานใหค้ าปรกึษาส าหรบัแรงงานชาวต่างชาติ กรมแรงงานโอซากา้ (ภาคผนวกⅨ -4) 
            นอกจากนี ้ มีบริการปรกึษาทางโทรศพัทส์  าหรบัแรงงานชาวต่างชาติ ซึ่งมีบรกิารภาษาองักฤษ, จีน, 
โปรตเุกส, สเปน, ตากาล็อก, เวียดนาม, พม่า, เนปาล, เกาหลี, ไทย, อินโดนีเซีย, กมัพชูา (เขมร), มองโกล 
(ภาคผนวกⅨ - 2)  
 
6.  ประกันช่วยเหลือกรณีทีต่กงาน 
          กรณีที่ผูใ้ชแ้รงงานมีประกนัแรงงานโดยประกนัการจา้งงาน  หากท่านตกงาน สามารถรบัเงินช่วยเหลือ 
ในกรณีตกงาน  เพื่อช่วยเหลือดา้นความเป็นอยู่หรือเพื่อการหางาน ติดต่อไดท้ี่ฮลัโหลเวิรค ์ที่อยู่ในเขตท่ีพ านกั 
อาศยั  ประกนัแรงงานนีเ้ป็นสิ่งที่ผูป้ระกอบธุรกิจ  หรือผูว้่าจา้งไดถ้กูก าหนดใหจ้่ายค่าประกนัเมื่อมีการจา้งแรง 
งาน 

 

 

 

 Return to Top 
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Ⅷ- 3 ภาษ ี
 ผูท้ี่อาศยัอยู่ในญ่ีปุ่ นไม่ว่าจะถือสญัชาติไหนก็ตามทกุคนมีหนา้ที่ตอ้งเสียภาษี 
 

1.  วธิีจ่ายภาษ ี
① กรณีท างานที่บริษัท (ภาษีเงินได,้ ภาษีจงัหวดั, ภาษีทอ้งถิ่น) 

กรณีที่บริษัท  หรือส านกังานของท่านไดห้กัภาษีจากเงินเดือนโดยอตัโนมติั เพื่อท าการจ่ายภาษีแทนท่าน   
แลว้ถา้ท่านไม่มีรายไดจ้ากที่อ่ืนก็ไม่ตอ้งไปจ่ายภาษี  ณ ส านกังานสรรพากรอีก 
 
② กรณีไม่ไดท้ างานที่บรษิัทหรือส านกังาน, และแมจ้ะท างานที่บรษิัทหรือส านกังานก็ไม่ไดถ้กูหกั 
ภาษีจากเงินเดือน 

ตอ้งไปย่ืนแบบแสดงรายไดข้องท่าน (แจง้รายได)้ ทกุปี   เพื่อเสียภาษีเงินได,้  ภาษีจงัหวดั, ภาษีทอ้งถิ่น  
ต่อส านกังานสรรพกร ตามใบเรียกเก็บภาษีที่เทศบาลสง่มา และผูท้ี่มีบรษิัทหรือส านกังานของตนเองอาจตอ้ง 
จ่ายภาษีท าธุรกิจดว้ย 
 
2.  ประเภทภาษี 
  ①  ภาษีเงนิได ้
     กรณีไม่ไดห้กัจากเงินเดือน (ดขูอ้ 1-②) ตอ้งไปย่ืน แบบแสดงรายไดแ้ละเสียภาษีที่ส  านกังานสรรพกร ซึ่ง 
การย่ืนแบบแสดงรายได ้คือ การแสดงรายได ้(แจง้รายได)้ เพื่อค านวณภาษีที่จ  าเป็นตอ้งจ่ายจากรายไดใ้น 1 ปี    
ระหว่างวนัที่16 กมุภาพนัธ ์–  15 มีนาคมของทุกปี  กรุณาแจง้รายไดเ้พื่อค านวณภาษีที่ส  านกังานสรรพากรที่ 
รบัผิดชอบในพืน้ที่ที่อาศยัอยู่ ซึ่งแบบฟอรม์ต่าง ๆ มวีางอยู่ที่ส  านกังานสรรพากร   
    กรณีมีการเสียค่าใชจ้่าย เช่น กูเ้งินซือ้บา้นจากธนาคาร ฯลฯ, ประสบภยัธรรมชาติ, ป่วยหนกัเสียค่า 
รกัษาพยาบาลจ านวนมาก มีเหตตุอ้งจ่ายเงินไปเป็นจ านวนมาก  ถา้ท าการย่ืนแบบแสดงรายไดอ้าจจะไดร้บัการ 
ลดหย่อนภาษี  สว่นนัน้จากรายไดท้ัง้หมดใน 1 ปี กรุณาปรกึษากบัส านกังานสรรพากร 

ส าหรบัภาษีเงินได ้อาจมีกรณีขอ้ยกเวน้ซึ่งขึน้อยู่กบั สนธิสญัญาทางภาษีระหว่างประเทศญ่ีปุ่ นกบั 
ประเทศต่าง ๆ รายละเอียดโปรดปรกึษาที่ศนูยป์รกึษาทางโทรศพัท ์(กดเบอรโ์ทรศพัทส์  านกังานสรรพากรและ 
กด 1) หรือสอบถามสถานกงสลุประเทศของท่าน (ภาคผนวก Ⅸ-5 ) 

※ดคู าอธิบายภาษีเงินไดเ้ป็นภาษาองักฤษไดท้ี่ 
URL https://www.nta.go.jp/english/taxes/individual/gaikoku301.htm 

 
② ภาษีจังหวัด, ภาษีท้องถ่ิน  

คนที่อาศยัอยู่ในจงัหวดัโอซากา้ไม่ว่าจะถือสญัชาติใดก็ตาม 
ถา้มีรายไดม้ากกว่าผลรวมที่ก าหนดไวต้อ้งเสียภาษีจงัหวดั, ภาษีทอ้งถิ่น  การค านวณภาษีเหลา่นี ้ 
คิดตามรายไดข้องปีก่อนที่ไดห้กัลดหย่อนภาษีต่าง ๆ แลว้  ถา้ยื่นแบบแสดงรายไดทุ้กปีอยู่แลว้ 
ไม่ตอ้งไปท าการยื่นแบบเสียภาษีอีก  

ณ วนัที่ 1 มกราคมของทุกปี ปัจจบุนันีเ้ทศบาลเขตที่อาศยัอยู่จะเรียกเก็บภาษี  
ซึ่งคนที่ไดเ้งินเดือนประจ า ภาษีจะถกูหกัจากเงินเดือนโดยอตัโนมติั  บคุคลนอกเหนือจากนีท้างเทศบาล 
จะสง่ใบเรียกเก็บภาษีมาให ้ แลว้น าไปจ่ายที่ธนาคาร ฯลฯ 

ภาษีของจงัหวดัโอซากา้มีสดัสว่น 4％  ของรายไดท้ี่ถูกเรียกเก็บภาษีบวกกบัอตัราเท่าเทียมอีก 1800 
 เยน (ตัง้แต่ระหว่างปี ค.ศ.2016 ถึงปี ค.ศ.2023 เพื่อเป็นการหาทนุที่จ  าเป็นต่อการอนรุกัษป่์าไม ้มีเรียกเก็บอตัรา 

https://www.nta.go.jp/english/taxes/individual/gaikoku301.htm
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เท่าเทียมอีก 300 เยนต่อปีเพิ่มขึน้จากภาษีจงัหวดัส่วนบุคคล) สว่นภาษีเทศบาลมีสดัสว่น 6％ ของรายไดท้ี่ถูก 
เรียกเก็บภาษีบวกกบัอตัราเท่าเทียมอีก 3500 เยน (การก าหนดสดัสว่นภาษีจงัหวดั 2％ และภาษีเทศบาล 8％) 
 
Guide to Osaka Prefectural Taxes 

URL https://www.pref.osaka.lg.jp/zei/alacarte/prefectural-taxes-e.html 

 
③ ภาษีอสังหาริมทรัพย ์

ณ วนัที่ 1 มกราคมของทกุปี ปัจจบุนันีถ้า้มีอสงัหารมิทรพัย ์(ที่ดิน, อาคาร)หรือ สินทรพัยท์ี่มีค่าเสื่อม 
ราคาตอ้งจ่ายภาษีต่อเทศบาลที่มีอสงัหารมิทรพัยเ์หล่านัน้อยู่ อตัราภาษีคิดตามมลูค่าประเมินของอสงัหารมิ 
ทรพัยฯ์ลฯ เทศบาลจะสง่ใบเรียกเก็บภาษีมาใหทุ้กปี  กรุณาน าไปจ่ายที่ธนาคาร ฯลฯ  ตามที่ก าหนดไว ้
 
④  ภาษีรถยนต,์ รถยนตท์ี่มีขนาดเคร่ืองยนตเ์ล็ก 

ณ วนัที่ 1 เมษายนผูม้ีประกนัรถยนต,์ รถยนตข์นาดเล็ก (kei car), รถจกัรยานยนต ์ตอ้งเสียภาษีระหว่าง 
เดือนเมษายน – เดือนพฤษภาคมของทุกปี ท่านจะไดร้บัใบแจง้เสียภาษี กรุณาช าระเงินที่ธนาคารหรือที่รา้น 
สะดวกซือ้ ฯลฯ  

 
⑤  ภาษีอื่นๆ  

(ก) ภาษีผู้บริโภค 
เมื่อซือ้สินคา้ทกุชนิด บรกิารต่าง ๆ ตอ้งเสียภาษีผูบ้ริโภค 10％  แต่สาหรบัอาหารและเครื่องดื่นสว่นหนึ่ง 
จะไดร้บัการลดหย่อนภาษีเป็น (8％)   

(ข) อื่นๆ 
นอกจากนีต้อ้งเสียภาษีเมื่อซือ้หรือไดร้บัอสงัหารมิทรพัย ์ 

 
 

 Return to Top 
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Ⅷ- 4 ธนาคารและการส่งเงนิไปต่างประเทศ 
 
1.  ธนาคาร 
  ผูท้ี่ท าง านบริษัท หรืออ าศยัอยู่ญ่ีปุ่ นตัง้แต่ 6 เดือนขึน้ไป ส าม ารถเปิดบญัชีธน าค ารได ้น าบตัรประจ า 
ตวัผูพ้  านกั (ไซรวิก ารด์) และตร าประทบัชื่อไปที่ธน าค าร แลว้กรอกแบบฟอรม์ที่ธน าค ารก าหนด ท ่านเปิดบญัชี 
เรียบรอ้ยแลว้ จะออกสมดุบญัชีห ากท ่านมีคว ามประสงค ์ซึ่งจะใชบ้นัทกึร  ายก ารเข า้ออกของเงินเพื่อรบัรองว ่าท ่าน 
เป็นเจ า้ของบญัชีนัน้ กรณีฝ าก - ถอนตอ้งใชส้มดุบญัชี และตร าประทบัชื่อ แต่ถ า้เป็นคนต ่างช าติใชล้  ายเซ็นแทน 
ได ้ห ากประสงคจ์ะท าบตัรเอทีเอ็มท างธน าค ารก็จะออกให ้ส าม ารถฝ าก-ถอนเงินท างเครื่องเอทีเอ็ม โดยไม่ตอ้งใช ้
สมดุบญัชี ปกติเวล าท าง านของธน าค ารจะเปิดตัง้แต่ 9:00 น.ถึง15:00 น.เท ่านัน้ในวนัธรรมด า แต่ถ า้มีบตัร 
เอทีเอ็ม ส าม ารถฝ าก-ถอนเงินนอกเวล าที่เครื่องได ้และในร  า้นสะดวกซือ้ หรือสถ านีรถไฟ ฯลฯ ก็มีตูเ้อทีเอ็มไว ้
บรกิ าร (อ าจเสียค ่าธรรมเนียมในก ารใช)้ 
  
2.  ไปรษณีย ์ 

ไปรษณียญ่ี์ปุ่ นมีบริการเหมือนธนาคาร  ถา้มีบตัรบตัรประจ าตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) สามารถเปิดบญัชี 
ได ้ และจะออกบตัรเอทีเอ็มใหไ้ดเ้หมือนกบัธนาคาร 
      ปกติเปิดบรกิารฝาก – ถอน และสง่เงินระหว่างเวลา 9:00 น.ถึง16:00 น. (หยดุช่วงสิน้ปี-ปีใหม่, 
วนัเสาร-์วนัอาทิตย ์และวนัหยดุราชการ) 
  
3.  การส่งเงนิไปต่างประเทศ 

เดิมทีโดยทั่วไปแลว้ การสง่เงินไปต่างประเทศมี 2 วิธีคือ ส่งจากธนาคาร หรือไปรษณีย ์ 
แต่ปัจจุบนันีส้ามารถใชบ้รกิารของบริษัทสง่เงินได ้ในกรณีที่ใชบ้รกิารของบรษิัทสง่เงินที่ไดจ้ดทะเบียนไวน้ัน้ 
จะมีการก าหนดจ านวนเงินในการสง่แต่ละครัง้  แต่ค่าบริการหรือค่าธรรมเนียมจะถกูกว่าการสง่ทางธนาคาร ฯลฯ 

รายชื่อของบริษัทสง่เงิน ที่ไดจ้ดทะเบียนกบักรมธนารกัษ ์ซึ่งมีอยู่ทั่วประเทศ 
URL  https://www.fsa.go.jp/menkyo/menkyoj/shikin_idou.pdf 
 

    บางธนาคารจะไม่มีบริการสง่เงินไปต่างประเทศ  ฉะนัน้ กรุณาตรวจสอบใหแ้น่นอน การสง่เงินทางไปรษณีย ์
ก็จะมีบรกิารเฉพาะสาขาที่มีธนาคารยโูจ, บรกิารสง่เงินระหว่างประเทศเท่านัน้  นอกจาก วิธีการสง่เงินโดยโอน 
เขา้บญัชีโดยตรงแลว้ยงัมีวิธีซือ้เช็คธนาณัติ  (Money Order) จากธนาคารหรือไปรษณีย ์แลว้สง่ทางไปรษณียไ์ด ้
อีกดว้ย  

ตามบทบญัญัติของกฎหมาย เมื่อขอท าเรื่องสง่เงินจ าเป็นตอ้งยืนยนั สถานภาพบุคคลโดยแสดงบตัรประจ า 
ตวัผูพ้  านกั (ไซรวิการด์) เป็นตน้ และมายนมัเบอรก์ารด์ 

นอกจ ากนี ้มีวิธีสง่เงินผ ่านท างบญัชีโดยใชโ้ปรแกรมในคอมพิวเตอร ์หรือแอบที่มีในมือถือฝ ากเงินผ ่านบญัชี 
ของธน าค ารอินเตอรเ์นท 
 

 Return to Top 

https://www.fsa.go.jp/menkyo/menkyoj/shikin_idou.pdf


- 67 - 

Ⅷ- 5 เงนิบ านาญ 
บ านาญที่ชาวต่างชาติจะท ามี 2 ประเภท คือ ประกนับ านาญสวสัดิการลกูจา้งและประกนับ านาญแหง่ชาติ  

บ านาญแห่งชาติ คือ บคุคลที่มีอายุตัง้แต่ 20 ปี ถึงต ่ากว่า 60 ปี (บ านาญสวสัดิการลกูจา้ง มีอายไุม่ถึง70 ปี)  
แมจ้ะเป็นชาวต่างชาติก็จ าเป็นตอ้งท าประกนับ านาญและจ่ายค่าเบีย้ประกนั 

 

1.  ประกันบ านาญสวัสดิการลูกจ้าง 
ผูท้ี่มีอายุ 20 ปีขึน้ไป ซึ่งท างานในบริษัทที่มีพนกังานมากกว่า 5 คน จะตอ้งท าประกนับ านาญสวสัดิการ 

ลกูจา้ง  ส าหรบัพนกังานพารท์ไทม ์หากมีจ านวนวนัหรือชั่วโมงท างาน 3 สว่น 4 ขึน้ไปของพนกังานประจ าบริษัท 
นัน้ ก็จะตอ้งท าประกนันีด้ว้ย (ถึงแมจ้ะท างานไม่ถึง 3 สว่น 4 หรือ 70%ก็ตาม หากมีคณุสมบติัของผูท้  างาน 
ชั่วคราวครบตามขอ้ก าหนด（＊）ดงักลา่วขา้งลา่ง จะตอ้งท าประกนัดว้ย) ค่าเบีย้ประกนัจะแบ่งภาระจ่ายระหว่าง 
พนกังานกบับรษิัทที่ท างาน ฝ่ายละ 50% ซึ่งค่าเบีย้ประกนัจะต่างกนัไปตามเงินเดือนและโบนสัของพนกังาน 
และการจ่ายค่าเบีย้ประกนัจะจ่ายผ่านทางบรษิัทที่ท างานอยู่ 
（＊） 1   ท างานมากกว่า 20 ชั่วโมงต่อ 1 สปัดาห ์
   2 มีแนวโนม้ว่าจะอยู่ท างานมากกว่า 2 เดือน 
   3 มีเงินเดือนมากกว่า 88,000 เยนต่อเดือน 
   4 ไม่ไดเ้ป็นนกัเรียน นกัศกึษา 
 5 ท างานในบรษิัทที่ตามปกติมีพนกังานมากกว่า 50 คน 
 
２．ประกันบ านาญแห่งชาติ 

ผูท้ี่ไม่ไดท้ าประกนับ านาญสวสัดิการลกูจา้งจะท าประกนับ านาญแห่งชาติ ซึ่งค่าเบีย้ประกนัจะไม่เก่ียวกบั 
รายได ้แต่เท่ากนัหมดทกุคนคือ 16,520 เยนต่อเดือน (ประจ าปี 2023) เมื่อมีรายไดน้อ้ย ฯลฯ ไม่สามารถจ่ายค่า 
เบีย้ประกนัได ้หากท าการแจง้อาจจะไดร้บัการยกเวน้ค่าเบีย้ประกนัทัง้หมดหรือไดส้ว่นลดบางสว่น รายละเอียด 
กรุณาติดต่อสอบถามที่ช่องบรกิารรบัผิดชอบเงินบ านาญ 
 
3．เงนิชดเชยเมื่อออกจากประกัน 

ประกนับ านาญสวสัดิการลกูจา้งและบ านาญแห่งชาติมีระบบ “เงินชดเชยเมื่อออกจากประกนั” คือระบบที่ 
กรณีชาวต่างชาติท าประกนับ านาญระหว่างที่อาศยัอยู่ในญ่ีปุ่ น และจ่ายค่าเบีย้ประกนัมากกว่า 6 เดือนและเมื่อ 
ออกจากประเทศญ่ีปุ่ นไปแลว้ หากท าการแจง้ตามระเบียบการภายใน 2 ปี  จะไดร้บัการจ่ายเงินชดเชยนี ้  หาก 
ท่านมีคณุสมบติัที่จะไดร้บัเงินบ านาญมากกว่า 10 ปีขึน้ไป ท่านไม่สามารถรบัเงินชดเชยเมื่อออกจากประกนัได ้
รายละเอียดกรุณาติดต่อสอบถามที่ช่องบรกิารรบัผิดชอบเงินบ านาญที่ท าการเขตเทศบาล หรือที่ส  านกังานเงิน 
บ านาญ หรือที่ศนูยบ์ริการปรกึษาเงินบ านาญในชมุชนต่าง ๆ (ภาคผนวกⅨ－1 )  
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Ⅸ  ภาคผนวก 
Ⅸ- 1 รายช่ือองคก์ารสัมพันธ ์
 
1.  จังหวัดโอซาก้า / อ าเภอ หรือเขตเทศบาลในจังหวัด  (ยกเว้นเมืองโอซาก้า, เมืองสาไก) 
 

ชื่อเทศบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันเวลาทีใ่ห้บริการ URL 

Osaka  
Prefecture  
จงัหวดัโอซากา้ 

2 Otemae, Chuo-ku, 

Osaka City 

 

06-6941-0351 
(ภาษาญ่ีปุ่ น) 

9:00-17:30 

(จนัทร ์- ศกุร ์ ยกเวน้ 
12/29-1/3) 

https://www.pref.osaka.lg.jp/  

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
นานาภาษา] 
 

แผนกขอ้มลูชาวตา่ง 

ชาตจิงัหวดัโอซากา้06-

6941-2297 
(ภาษาองักฤษ, จีน,  
เกาหลี - เกาหลีเหนือ  
โปรตเุกส, สเปน,  
เวียดนาม, ฟิลิปปินส,์  
ไทย,อินโดนีเซีย,เนปาล
ญ่ีปุ่ น) 

9:00-20:00 

(จนัทร,์ ศกุร)์ 
9:00-17:30 

(องัคาร, พธุ, พฤหสั) 
13:00-17:00 

(ทกุวนัอาทิตยท์ี่ 
2และ4ของเดือน) 
(ยกเวน้12/29-1/3) 

Suita City 
เมืองซุยตะ 

1-3-40 Izumi-cho, 
Suita City 

06-6384-1231 

9:00-17:30 

https://www.city.suita.osaka.jp/ 
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, เกาหลี – เกาหลี 
เหนือ, อกัษรจีนตวัย่อ, อกัษรจีน 
ตวัเต็ม] 

ศนูยร์บัปรกึษาทาบนุค
ะเคียวเซวนัสต๊อบ    
อ าเภอซุยตะ 

06-6835-1770 

(ภาษาองักฤษ, จีน, 
 เกาหลี-เกาหลีเหนือ,  
เวียดนาม,เนปาล, 
อินโดนีเซีย, โปรตเุกส) 

Takatsuki 

City  
เมือง 
ทะคะทฺสคึ ิ

2-1 Touen-cho, 
Takatsuki City 072-674-7111 8:45-17:15 

https://www.city.takatsuki.osak
a.jp/index2.html 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ,เวียดนาม, 
อินโดนีเซีย,ตากาล็อก] 

Ibaraki City   
เมืองอิบาระค ิ

3-8-13 Ekimae,  
Ibaraki City 

072-622-8121 8:45-17:15 

https://www.city.ibaraki.osaka.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, เกาหลี – เกาหลี 
เหนือ, อกัษรจีนตวัย่อ,สเปน, 
โปรตเุกส,ฝรั่งเศษ,ตากาล็อก, 
ไทย,อินโดนีเซีย,เวียดนาม] 

 

https://www.pref.osaka.lg.jp/
https://www.city.suita.osaka.jp/
https://www.city.takatsuki.osaka.jp/index2.html
https://www.city.takatsuki.osaka.jp/index2.html
https://www.city.ibaraki.osaka.jp/
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Settsu City   
เมืองเซตทฺส ึ

1-1-1 Mishima,  
Settsu City 

06-6383-1111 

072-638-0007 
9:00-17:15 

https://www.city.settsu.osaka.j

p/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวั 
ย่อ, เกาหลี – เกาหลีเหนือ 
,เวียดนาม] 

Shimamoto 

Town 
ต าบลชิมะ 
โมะโตะ 

2-1-1 Sakurai, 
Shimamoto-cho  
Mishima-gun 

075-961-5151 9:00-17:30 

https://www.town.shimamoto.lg.jp 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ,สเปน,โปรตเุกส, 
ฝรั่งเศษ,ตากาล็อก,ไทย,เนปาล] 

Toyonaka 

City   
เมือง 
โทโยนากะ 

3-1-1 

Nakasakurazuka, 

Toyonaka City 

06-6858-5050 

ภาษาญ่ีปุ่ น 9:00-17:15 

https://www.city.toyonaka.osak
a.jp/index.html 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –เกาหลี 
เหนือ,สเปน,โปรตเุกส, 
ตากาล็อก,ไทย,อินโดนีเซีย] 

06-6858-2730 

ภาษาองักฤษ(จนัทร,์ 
องัคาร, พฤหสั,ศกุร)์ 
ภาษาจีน (พธุ) 

10:00-12:00 

13:00-16:00 

http://tifa-toyonaka.org./en/     
[ภาษาองักฤษ] 

Ikeda City 
เมืองอเิคดะ 

1-1-1 Jyounan,  

Ikeda City 
072-752-1111 8:45-17:15 

https://www.city.ikeda.osaka.jp

/    

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น  
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ] 

Minoh City 
เมืองมิโน่ 

4-6-1 Nishishoji,  

Minoh City 
072-723-2121 8:45-17:15 

https://www.city.minoh.lg.jp/  

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีน, 
เกาหลี – เกาหลีเหนือ] 

Toyono 

Town   
ต าบลโทโยโนะ 

414-1 Yono,  

Toyono-cho, 

Toyono-gun 
072-739-0001 9:00-17:30 

https://www.town.toyono.osak

a.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ] 

Nose Town 
ต าบลโนะเซะ 

28 Shukuno,  

Nose-cho Nose-gun 
072-734-0001 8:30-17:00 

http://www.town.nose.osaka.jp

/   
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี – 
เกาหลีเหนือ] 

 

https://www.city.settsu.osaka.jp/
https://www.city.settsu.osaka.jp/
https://www.town.shimamoto.lg.jp/
https://www.city.toyonaka.osaka.jp/index.html
https://www.city.toyonaka.osaka.jp/index.html
http://tifa-toyonaka.org./en/
https://www.city.ikeda.osaka.jp/
https://www.city.ikeda.osaka.jp/
https://www.city.minoh.lg.jp/
https://www.town.toyono.osaka.jp/
https://www.town.toyono.osaka.jp/
http://www.town.nose.osaka.jp/
http://www.town.nose.osaka.jp/


- 70 - 

 

Izumiotsu 

City 
เมืองอซิมึิโอทฺส ึ

9-12 

Shinonome-cho, 

Izumiotsu City 

0725-33-1131 8:45-17:15 

https://www.city.izumiotsu.lg.jp

/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี – เกาหลีเหนือ] 

Izumi City 
เมืองอซิมึ ิ

2-7-5 Fuchu-cho,  
Izumi City 

0725-41-1551 9:00-17:15 

https://www.city.osaka-izumi.lg

.jp/ 
แปลขอ้ความอตัโนมตัเิป็น 
[นานาภาษา] 

Takaishi 

City 
เมืองทะคาอชิ ิ

4-1-1 Kamo,  
Takaishi City 

072-265-1001 9:00-17:30 

https://www.city.takaishi.lg.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัเิป็น 
ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน 
เกาหลี – เกาหลีเหนือ] 

Tadaoka 

Town   
ต าบลทะดะโอ
คะ 

1-34-1 Tadaoka 

Higashi, 

Tadaoka-cho, 

Senboku-gun 

0725-22-1122 9:00-17:30 

https://www.town.tadaoka.osa

ka.jp/ 

[นานาภาษา] 

Kishiwada 
City 
เมืองคิชวิาดะ 

7-1 Kishiki-cho, 
Kishiwada City 072-423-2121 9:00-17:30 

https://www.city.kishiwada.osa

ka.jp/ แปลขอ้ความอตัโนมตัเิป็น 
[นานาภาษา] 

Kaizuka 
City 
เมืองไคซคึะ 

1-17-1 Hatakenaka, 
Kaizuka City 072-423-2151 8:45-17:15 

https://www.city.kaizuka.lg.jp/  

แปลขอ้ความอตัโนมตัเิป็น 
[นานาภาษา] 

Izumisano 
City 
เมืองอซิมึ ิ
สะโนะ 

1-295-3 
Ichibahigashi, 
Izumisano City 

072-463-1212 8:45-17:15 

http://www.city.izumisano.lg.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี – เกาหลีเหนือ] 

Sennan 
City 
เมืองเซนนนั 

1-1-1 Tarui, Sennan 
City 072-483-0001 9:00-17:30 

https://www.city.sennan.lg.jp 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ,สเปน,โปรตเุกส] 

Hannan 
City 
เมืองฮนันนั 

35-1 Ozaki-cho, 
Hannan City 072-471-5678 8:45-17:15 

https://www.city.hannan.lg.jp/    
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี – เกาหลีเหนือ] 

Kumatori 
Town ต าบล 
คมุะโทะร ิ

1-1-1 Noda, 
Kumatori-cho 
Sennan-gun 

072-452-1001 9:00-17:30 

https://www.town.kumatori.lg.j

p/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ,เวียดนาม] 

 

https://www.city.izumiotsu.lg.jp/
https://www.city.izumiotsu.lg.jp/
https://www.city.osaka-izumi.lg.jp/
https://www.city.osaka-izumi.lg.jp/
https://www.city.takaishi.lg.jp/
https://www.town.tadaoka.osaka.jp/
https://www.town.tadaoka.osaka.jp/
https://www.city.kishiwada.osaka.jp/
https://www.city.kishiwada.osaka.jp/
https://www.city.kaizuka.lg.jp/
http://www.city.izumisano.lg.jp/
https://www.city.sennan.lg.jp/
https://www.city.hannan.lg.jp/
https://www.town.kumatori.lg.jp/
https://www.town.kumatori.lg.jp/
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Tajiri Town 
ต าบลทะจิร ิ

375-1 Kashouji, 
Tajiri- cho 
Sennangun  

072-466-1000 8:45-17:15 

https://www.town.tajiri.osaka.jp

/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ,  
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี-เกาหลี 
เหนือ, สเปน, โปรตเุกส,  
เวียดนาม] 

Misaki 
Town 
ต าบลมิซะก ิ

2000-1 Fuke, 
Misaki-cho,  
Sennan-gun 

072-492-2775 

(การเชื่อมความสมัพนัธ ์
ระหว่างประเทศ) 

9:00-17:30 

http://www.town.misaki.osaka.j

p/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี – เกาหลีเหนือ, สเปน] 

Tondabaya
shi City 
เมืองทนดะบะ
ยาช ิ

1-1 Tokiwa-cho, 
Tondabayashi City 0721-25-1000 9:00-17:30 

https://www.city.tondabayashi.l

g.jp 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี – เกาหลีเหนือ, 
โปรตเุกส,เวียดนาม] 

Kawachi- 
nagano 
City 
เมืองคาวาจินะ
กะโนะ 

1-1-1 Hara-cho, 
Kawachinagano City 0721-53-1111 9:00-17:30 

https://www.city.kawachinagan

o.lg.jp/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวั 
ย่อ,อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี  
– เกาหลีเหนือ, สเปน, 
เวียดนาม] 

Matsubara 
City 
เมืองมะทฺส ึ
บาระ 

1-1-1 Ao, Matsubara 
City 072-334-1550 

（จนัทร์ - ศุกร์） 

9:00-17:30 

（เสาร์ท่ี3） 

9:00-12:00 

https://www.city.matsubara.lg.j

p/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี - เกาหลีเหนือ, สเปน,  
โปรตเุกส, เวียดนาม] 

Habikino 
City 
เมืองฮะบิคิโนะ 

4-1-1 Konda, 
Habikino City 072-958-1111 9:00-17:30 

https://www.city.habikino.lg.jp/    

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี – เกาหลีเหนือ] 

Fujiidera 
City 
เมืองฟจุิเดระ่ 

1-1-1 Oka, Fujiidera 
City 

072-939-1111 9:00-17:30 

https://www.city.fujiidera.osaka

.jp/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
นานาภาษา] 

 

https://www.town.tajiri.osaka.jp/
https://www.town.tajiri.osaka.jp/
http://www.town.misaki.osaka.jp/
http://www.town.misaki.osaka.jp/
https://www.city.tondabayashi.lg.jp/
https://www.city.tondabayashi.lg.jp/
https://www.city.kawachinagano.lg.jp/
https://www.city.kawachinagano.lg.jp/
https://www.city.matsubara.lg.jp/
https://www.city.matsubara.lg.jp/
https://www.city.habikino.lg.jp/
https://www.city.fujiidera.osaka.jp/
https://www.city.fujiidera.osaka.jp/


- 72 - 

 

Osaka- 
sayama 
City 
เมืองโอซากา้ 
สะยาม่ะ 

1-2384-1 Sayama, 
Osakasayama City 072-366-0011 

(จนัทร ์– ศกุร)์ 
9:00-17:30 

(วนัเสารท์ี่ 1 และ 3) 
9:00-12:00 

http://www.city.osakasayama.o

saka.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,  
เกาหลี – เกาหลีเหนือ] 

Taishi Town 
ต าบลไทช ิ

88 Oaza Yamada, 
Taishi-cho, 
Minamikawachigun 

0721-98-0300 9:00-17:30 

https://www.town.taishi.osaka.j

p/   
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ, สเปน, โปรตเุกส, 
เยอรมนั] 

Kanan 
Town 
ต าบลคะนนั 

1359-6 Oaza 
Shiraki, Kanan-cho, 
Minamikawachigun 

0721-93-2500 9:00-17:30 

https://www.town.kanan.osaka

.jp/ 

 [แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ,] 

Chihaya- 
akasaka 
Village 
หมู่บา้นฉิฮะย่ะ 
อะคะสะกะ 

180 Oaza Suibun, 
Chihayaakasaka-mu
raMinamikawachi-g
un 

0721-72-0081 9:00-17:30 

https://www.vill.chihayaakasak

a.osaka.jp/ 
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ, สเปน, โปรตเุกส, 
ไทย,ตากาล็อก, เวียดนาม] 

Yao City 
เมืองยะโอะ 

1-1-1 Honmachi, 
Yao City 

072-991-3881 
ภาษาญ่ีปุ่ น 

8:45-17:15 

https://www.city.yao.osaka.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็นองักฤ
ษ,จีน, เกาหลี – เกาหลี 
เหนือ, เวียดนาม, โปรตเุกส] 

072-922-3232 

ภาษาเวยีดนาม 
(จนัทร,์องัคาร, พฤหสั, 
ศกุร)์ 
ภาษาเกาหลี – เกาหลี 
เหนือ, ภาษาจีน (พธุ) 

9:00-17:00 

มีบรกิารล่าม 

Kashiwara 
City 
เมืองคะชวิาระ่ 

1-55 Andou-cho, 
Kashiwara City 072-972-1501 8:45-17:15 

http://www.city.kashiwara.osak

a.jp/   
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ,อกัษรจีนตวัย่อ,  
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ, อิตาลี, โปรตเุกส, 
 เวียดนาม] 

Higashi- 
osaka City 
เมืองฮิกาช ิ
โอซากา้ 

1-1-1 Aramoto-kita, 
Higashiosaka City  

06-4309-3000 

ภาษาญ่ีปุ่ น 
9:00-17:30 

https://www.city.higashiosaka.l

g.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี - เกาหลี 
เหนือ, เวียดนาม] 

06-4309-3311 

ภาษาองักฤษ,เกาหลี – 
เกาหลีเหนือ, จีน, สเปน 

(จนัทร ์– ศกุร)์ 
10:00-17:30 

(วนัเสารท์ี่ 4 ของเดือน) 
9:00-12:00 

http://www.city.osakasayama.osaka.jp/
http://www.city.osakasayama.osaka.jp/
https://www.town.taishi.osaka.jp/
https://www.town.taishi.osaka.jp/
https://www.town.kanan.osaka.jp/
https://www.town.kanan.osaka.jp/
https://www.vill.chihayaakasaka.osaka.jp/
https://www.vill.chihayaakasaka.osaka.jp/
https://www.city.yao.osaka.jp/
http://www.city.kashiwara.osaka.jp/
http://www.city.kashiwara.osaka.jp/
https://www.city.higashiosaka.lg.jp/
https://www.city.higashiosaka.lg.jp/
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Moriguchi 
City 
เมืองโมรกิจุิ 

2-5-5 
Keihanhondouri, 
Moriguchi City 

06-6992-1221 9:00-17:30 

https://www.city.moriguchi.osa

ka.jp/ 

[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ,  
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –  
เกาหลีเหนือ, สเปน, โปรตเุกส] 

Hirakata 
City 
เมืองฮิราคะตะ 

2-1-20 Ohgaito-cho, 
Hirakata City 072-841-1221 9:00-17:30 

https://www.city.hirakata.osaka

.jp/ 
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ,  
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี - เกาหลี 
เหนือ, สเปน, โปรตเุกส, ไทย,  
ตากาล็อก, เวยีดนาม, อินโด 
นีเซีย ] 

Neyagawa 
City 
เมือง 
เนย่ะกาว่ะ 

1-1 Honmachi 
Neyagawa City 072-824-1181 9:00-17:30 

https://www.city.neyagawa.osa

ka.jp/   
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี - เกาหลี 
เหนือ,ตากาล็อก, อินโดนีเซยี 
,เวียดนาม,ไทย, สเปน, 
โปรตเุกส] 

Daito City 
เมืองไดโต 

1-1-1 Tanigawa 
Daito City 072-872-2181 9:00-17:30 

https://www.city.daito.lg.jp/    
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,เกาหลี – เกาหลี  
เหนือ,เวียดนาม] 

Kadoma 
City 
เมืองคะโดมะ 

1-1 Nakamachi 
Kadoma City 06-6902-1231 9:00-17:30 

https://www.city.kadoma.osaka

.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,เกาหลี – เกาหลี 
เหนือ,เวียดนาม,ตากาล็อก, 
อินโดนีเซีย,เนปาล,ไทย, 
โปรตเุกส] 

Shijonawa 
te City 
เมือง 
ชิโจนาวะเตะ 

1-1 
Nakanohonmachi 
Shijonawate City 

072-877-2121 8:45-17:15 

https://www.city.shijonawate.lg

.jp/  
[แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม,เกาหลี – เกาหลี  
เหนือ] 

Katano City 
เมืองคะตะโนะ 

1-1-1 Kisabe Katano 
City 072-892-0121 9:00-17:30 

https://www.city.katano.osaka.j

p/  

 [แปลขอ้ความอตัโนมตัเิป็น 
ภาษาองักฤษ, อกัษรจีนตวัย่อ, 
อกัษรจีนตวัเต็ม, เกาหลี –เกาหลี 
เหนือ] 

 

https://www.city.moriguchi.osaka.jp/
https://www.city.moriguchi.osaka.jp/
https://www.city.hirakata.osaka.jp/
https://www.city.hirakata.osaka.jp/
https://www.city.neyagawa.osaka.jp/
https://www.city.neyagawa.osaka.jp/
https://www.city.daito.lg.jp/
https://www.city.kadoma.osaka.jp/
https://www.city.kadoma.osaka.jp/
https://www.city.shijonawate.lg.jp/
https://www.city.shijonawate.lg.jp/
http://www.city.katano.osaka.jp/
http://www.city.katano.osaka.jp/
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2. เมืองโอซาก้าและทีว่่าการเขตเทศบาล / ส านักงานสรรพากร 

 

 

ชื่อเทศบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันเวลาทีใ่ห้บริการ URL 

Osaka City 
เมืองโอซากา้ 

1-3-20 
Nakanoshima, 
Kita-ku, Osaka City 

06-6208-8181 

(ภาษาญ่ีปุ่ น) 
จนัทร ์- ศกุร ์
9:00-17:30 

https://www.city.osaka.lg.jp/ 

แปลขอ้ความอตัโนมตัเิป็น 
[นานาภาษา] 

06-6773-6533 

Information 

Counter 

(ภาษาองักฤษ,จีน, 
เกาหลี – เกาหลีเหนือ,  
เวียดนาม, ฟิลิปปินส)์ 

ยกเวน้ชว่งสิน้ปี – ช่วงปี 
ใหม ่
จนัทร ์– ศกุร ์ 
9:00-19:00 

เสาร,์ อาทิตย,์วนัหยดุ 
ราชการ 
9:00-17:30 

https://www.ih-osaka.or.jp/info

rmation_center/   
ฝ่ายใหค้  าปรษึาส าหรบัคนต่างช
าติ [ภาษาญ่ีปุ่ น, องักฤษ, จีน, 
เกาหลี – เกาหลีเหนือ, 
เวียดนาม, ฟิลิปปินส]์ 

เวลาทีใ่ห้บริการ (เขตดังกล่าวข้างล่างใช้เวลาเดียวกัน) ภาษาทีใ่ห้บริการ 
(จนัทร ์-  ศกุร)์ 9:00-17:30 

※ส าหรบัวนัศกุรห์น่วยงานส่วนหน่ึงขยายเวลาบรกิารจนถงึ 19:00 

(ทกุวนัอาทิตยท์ี่ 4 ของเดือน) 9:00-17:30  

※เฉพาะหน่วยงานส่วนหนึง่เทา่นัน้ 

ภาษาองักฤษ, จีน, เกาหลี - เกาหลีเหนือ, 
เวียดนาม, ฟิลิปปินส ์

ชื่อเขต ทีอ่ยู่ 

เบอรโ์ทรศัพท ์
URL 
[แปลข้อความอัตโนมัติเป็นนานาภา
ษา] 

ฝ่ายให้ค าปรึกษา
ส าหรับ 

คนต่างชาติ 

ในกรณีทีไ่ม่ทรา
บผู้รับผิดชอบ 

Kita คิตะ 2-1-27 Ougimachi, 
Kita-ku, Osaka City 

06-6313-9907 06-6313-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/kita/ 

Miyako- 
jima  
มิย่ะโกะจิมะ่ 

2-16-20 Nakano-cho, 
Miyakojima-ku, Osaka 
City 

06-6882-9907 06-6882-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/miyakojima/ 

Fukushima 

ฟคุชุิม่ะ 

1-8-1 Ohbiraki, 
Fukushima-ku, Osaka 
City 

06-6464-9907 06-6464-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/fukushima/ 

Konohana 

โคโนะฮะน่ะ 
1-8-4 Kasugade Kita, 
Konohana-ku, Osaka 
City 

06-6466-9907 06-6466-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/konohana/ 

Chuo จโูอ 1-2-27 Kyutaromachi, 
Chuo-ku, Osaka City 

06-6267-9907 06-6267-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/chuo/ 

Nishi  นิชิ 4-5-14 Shinmachi, 
Nishi-ku, Osaka City 

06-6532-9907 06-6532-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/nishi/ 

Minato 

มินาโตะ 
1-15-25 Ichioka, 
Minato-ku, Osaka City 

06-6576-9907 06-6576-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/minato/ 

Taisho 

ไทโช 
2-7-95 Chishima, 
Taisho-ku, Osaka City 

06-4394-9907 06-4394-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/taisho/ 

Tennoji 

เท็นโนจิ 
20-33 Shimpouincho, 
Tennoji-ku, Osaka City 

06-6774-9907 06-6774-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/tennoji/ 

https://www.city.osaka.lg.jp/
https://www.ih-osaka.or.jp/information_center/
https://www.ih-osaka.or.jp/information_center/
https://www.city.osaka.lg.jp/kita/
https://www.city.osaka.lg.jp/miyakojima/
https://www.city.osaka.lg.jp/fukushima/
https://www.city.osaka.lg.jp/konohana/
https://www.city.osaka.lg.jp/chuo/
https://www.city.osaka.lg.jp/nishi/
https://www.city.osaka.lg.jp/minato/
https://www.city.osaka.lg.jp/taisho/
https://www.city.osaka.lg.jp/tennoji/
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Naniwa 

นานิวะ 
1-4-20 Shikitsuhigashi, 
Naniwa-ku, Osaka City 

06-6647-9907 06-6647-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/naniwa/ 

Nishi- 
yodogawa 

นิชิโยโดกาว่ะ 

1-2-10 Mitejima, 
Nishiyodogawa-ku, 
Osaka City 

06-6478-9907 06-6478-9986 
https://www.city.osaka.lg.jp/nishiyodogawa

/ 

 
Yodogawa 

โยโดกาวะ่ 
2-3-3 Juso Higashi, 
Yodogawa-ku, Osaka 
City 

06-6308-9907 06-6308-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/yodogawa/ 

Higashi- 
yodogawa 

ฮิกาชิโยโด 
กาวะ่ 

2-1-4 Houshin, 
Higashiyodogawa-ku, 
Osaka City 

06-4809-9907 06-4809-9986 
https://www.city.osaka.lg.jp/higashiyodoga

wa/ 

Higashi- 

nari  ฮิกาชินาร ิ

2-8-4 Ooimazato Nishi, 
Higashinari-ku, Osaka 
City 

06-6977-9907 06-6977-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/higashinari/ 

Ikuno  

อิคโุนะ 

3-1-19 Katsuyama 
Minami, Ikuno-ku, 
Osaka City 

06-6715-9907 06-6715-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/ikuno/ 

Asahi 

อะสะฮิ 
1-1-17 Ohmiya, 
Asahi-ku,Osaka City  

06-6957-9907 06-6957-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/asahi/ 

Joto 

โจโต 
3-5-45 Chuo, Joto-ku, 
Osaka City 

06-6930-9907 06-6930-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/joto/ 

Tsurumi 

ทฺสรุึมิ 
5-4-19 Yokozutsumi, 
Tsurumi-ku,Osaka City 

06-6915-9907 06-6915-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/tsurumi/ 

Abeno 

อะเบโนะ 
1-1-40 Fuminosato, 
Abeno-ku, Osaka City 

06-6622-9907 06-6622-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/abeno/ 

Suminoe 

สมุิโนะเอะ 
 

3-1-17 Misaki, 
Suminoe-ku, Osaka 
City  

06-6682-9907 06-6682-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/suminoe/ 

Sumiyoshi 

สมุิโยช ิ

3-15-55 
Minamisumiyoshi, 
Sumiyoshi-ku, Osaka 
City  

06-6694-9907 06-6694-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/sumiyoshi/ 

Higashi- 
sumiyoshi 

ฮิกาชิสมุิโยช ิ

1-13-4 Higashitanabe, 
Higashisumiyoshi-ku, 
Osaka City 

06-4399-9907 06-4399-9986 
https://www.city.osaka.lg.jp/higashisumiyo

shi/ 

Hirano 

ฮิราโนะ 
3-8-19 Setoguchi, 
Hirano-ku, Osaka City 

06-4302-9907 06-4302-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/hirano/ 

Nishinari 

นิชินาร ิ

1-5-20 Kishinosato, 
Nishinari-ku, Osaka 
City 

06-6659-9907 06-6659-9986 https://www.city.osaka.lg.jp/nishinari/ 

https://www.city.osaka.lg.jp/naniwa/
https://www.city.osaka.lg.jp/nishiyodogawa/
https://www.city.osaka.lg.jp/nishiyodogawa/
https://www.city.osaka.lg.jp/yodogawa/
https://www.city.osaka.lg.jp/higashiyodogawa/
https://www.city.osaka.lg.jp/higashiyodogawa/
https://www.city.osaka.lg.jp/higashinari/
https://www.city.osaka.lg.jp/ikuno/
https://www.city.osaka.lg.jp/asahi/
https://www.city.osaka.lg.jp/joto/
https://www.city.osaka.lg.jp/tsurumi/
https://www.city.osaka.lg.jp/abeno/
https://www.city.osaka.lg.jp/suminoe/
https://www.city.osaka.lg.jp/sumiyoshi/
https://www.city.osaka.lg.jp/higashisumiyoshi/
https://www.city.osaka.lg.jp/higashisumiyoshi/
https://www.city.osaka.lg.jp/hirano/
https://www.city.osaka.lg.jp/nishinari/
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3.   เมืองสาไกและทีว่่าการเขตเทศบาล 

 

ส านักงานสร
รพากร 

ทีอ่ยู่ 
เบอรโ์ทรศัพ

ท ์
วันเวลาทีใ่ห้บริก

าร 
Umeda 

อเุมดะ 
7F Osaka Ekimae Dai2 Building, 1-2-2-700 Umeda, 
Kita-ku, Osaka City 

06-4797-2948 

 

 

 

 

 จนัทร ์- ศกุร ์
9:00-17:30 

ศกุรเ์ปิดถึง 
19:00 

 

Kyobashi 

เคียวบาชิ 
4F JEI Kyobashi Building, 2-2-48 Katamachi, 
Miyakojima-ku,Osaka City 

06-4801-2948 

Bentencho 

เบนเต็นโจ 
1 F Osaka Bay Tower East, 1-2-2-100 Benten, 
Minato-ku, Osaka City 

06-4395-2948 

Namba 

นมับะ 
5F Osaka City Air Terminal (OCAT) 1-4-1 Minatomachi, 
Naniwa-ku, Osaka City 

06-4397-2948 

Abeno 

อะเบโนะ 
7F Abeno Medix, 1-2-7-702 Asahimachi, Abeno-ku, 
Osaka City 

06-4396-2948 

Senba Hojin 

เซ็มบะ โฮจิน 
2F Senba Center Building 3 goukan North side, 
1-4-3-203 Senba Chuo, Chuo-ku, Osaka City  

06-4705-2948 

ชื่อเทศบา
ล 

ทีอ่ยู่ 
เบอรโ์ทรศัพ

ท ์
เวลาทีใ่ห้บ

ริการ 
URL 

Sakai 
City 
เมืองสาไก 

3-1 Minami Kawaramachi, 
Saiku, Sakai City 

072-233-1101 
จนัทร ์- ศกุร ์

9:00-17:30 

https://www.city.sakai.lg.jp/foreign.html 

  [แปลขอ้ความอตัโนมตัิเป็น 
ภาษาองักฤษ, เกาหลี – เกาหลี 
เหนือ, จีน, โปรตเุกส, สเปน, 
เวียดนาม, ไทย, เนปาล, 
ตากาล็อก, อินโดนีเซีย] 

ชื่อเขต ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์
เวลาทีใ่ห้บ

ริการ 
URL 

[ภาษาญ่ีปุ่ น] 
Sakai 

สาไก 
3-1 Minami Kawaramachi, 
Sakai-ku, Sakai City 

072-228-7403 

จนัทร ์- ศกุร ์

9:00-17:30 

https://www.city.sakai.lg.jp/sakai/index

.html 

Kita  

คิตะ 
5-1-4 Shin-Kanaokacho, Kita-ku, 
Sakai City 

072-258-6706 
https://www.city.sakai.lg.jp/kita/index.h

tml 

Nishi 

นิชิ 
6-600 Ootori Higashimachi, 
Nishiku, Sakai City 

072-275-1901 
https://www.city.sakai.lg.jp/nishi/index.

html 

Naka 

นาคะ 
2470-7 Fukaisawamachi, 
Naka-ku, Sakai City 

072-270-8181 
https://www.city.sakai.lg.jp/naka/index.

html 

Higashi  

ฮิกาช ิ
195-1 Hikishouharaderamachi, 
Higashi-ku, Sakai City 

072-287-8100 
https://www.city.sakai.lg.jp/higashi/ind

ex.html 

Mihara 

มิฮาระ่ 
167-1 Kuroyama, Mihara-ku, 
Sakai City 

072-363-9311 
https://www.city.sakai.lg.jp/mihara/ind

ex.html 

Minami 

มินาม ิ
1-1-1 Momoyamadai, Minami-ku, 
Sakai City 

072-290-1800 
https://www.city.sakai.lg.jp/minami/ind

ex.html 

https://www.city.sakai.lg.jp/foreign.html
https://www.city.sakai.lg.jp/sakai/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/sakai/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/kita/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/kita/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/nishi/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/nishi/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/naka/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/naka/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/higashi/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/higashi/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/mihara/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/mihara/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/minami/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/minami/index.html
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4.  องคก์ารการเข้าประเทศ 

 
 

5. รายชื่อสมาคมความร่วมมือระหว่างประเทศ ในจังหวัดโอซาก้า 
Osaka Foundation of International Exchange (OFIX) https://www.ofix.or.jp/ 

มูลนิธิแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศจังหวดัโอซาก้า(OFIX) 

TEL 06-6966-2400 
FAX 06-6966-2401 

5 Fr My Dome Osaka  
2-5 Hommachi-bashi, Chuo-ku, Osaka 540-0029   info@ofix.or.jp 

Osaka International House Foundation (I-house)  http://www.ih-osaka.or.jp/ 

มูลนิธิแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศอนิเตอรเ์นชั่นแนลเฮาท(์I-house) 

TEL 06-6773-8989 
FAX 06-6773-8421 

8-2-6 Uehonmachi, Tennoji-ku, Osaka 543-0001 
center@ih-osaka.or.jp 

Suita International Friendship Association (SIFA)  https://suita-sifa.org/ 

สมาคมความสัมพันธร์ะหว่างประเทศเมืองซุยตะ(SIFA) 

TEL 06-6835-1192 
FAX 06-6835-6420 

6 F Senri Newtown Plaza  
1-2-1 Tsukumo-dai, Suita 565-0862           info@suita-sifa.org 

Takatsuki International Association (TIA)  http://www.takatsuki-intl-assn.or.jp/ 

สมาคมระหว่างประเทศเมอืงทะคะทสฺคึิ(TIA) 

TEL 072-674-7396 
FAX 072-661-8355 

4 F Takatsuki General Center,Takatsuki City Hall 
2-1 Toen-cho, Takatsuki 569-0067    tia@takatsuki-intl-assn.or.jp 

International Friendship Association of Ibaraki      https://www.ifai.jp/ 

สมาคมความสัมพันธร์ะหว่างประเทศเมืองอิบาระค ิ
TEL 072-620-1810 
FAX 072-622-7202 

c/o Culture Activity Promotion Division  
Ibaraki City Hall 3-8-13 Ekimae, Ibaraki 567-8505  

Settsu Association for International Exchanges (SAIE) http://settsu-saie.org/ 

  สมาคมแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศเมืองเซตทสฺ ึ

TEL06-6319-6251 
FAX 06-6318-6004 

2F Settsu Community Plaza Building 
5-35 Minami Senri Oka, Settsu 566-0021 
            office@settsu-saie.org 

Association for Toyonaka Multicultural Symbiosis（ATOMS）       
https://www.a-atoms.info/ 

(มูลนิธิ) สมาคมแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศโทโยนากะ 

TEL 06-6843-4343 
FAX 06-6843-4375 

6 F “Etre Toyonaka” 
1-1-1-601 Tamai-cho, Toyonaka 560-0026       atoms@a.zaq.jp 

ชื่อ ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์
เวลาทีใ่ห้บริ

การ 
URL 

Osaka 
Immigration 
Bureau  
กองตรวจคนเขา้เมือ
งโอซากา้ 

1-29-53 Nanko Kita, 
Suminoe-ku, Osaka City 

ลงรถไฟใตด้ินสายจโูอที่สถานี  
คอสมอสสแควร ์
ทางออกหมายเลข 3 

ติดต่อแต่ละแผนก
โดยตรงจากURL

ขา้งล่างนี ้
https://www.moj.

go.jp/isa/content

/001378959.pdf 

 

จนัทร ์- ศกุร ์

9:00-17:30 
(แต่จะปิดรบัการ
ยื่นเอกสารถึงเว
ลา16:00) 

https://www.moj.go.jp/isa/abou

t/region/osaka/index.html 

[มีบรกิารภาษาญ่ีปุ่ น, 
องักฤษ,เกาหลี-เกาหลีเหนือ,จีน, 
โปรตเุกส, สเปน , 
อินโดนีเซีย,ไทย,มองโกเลีย,ฟิลิป
ปินส,์เวียดนาม,พม่า,เนปาล,เขม
ร ] 

https://www.ofix.or.jp/
http://www.ih-osaka.or.jp/
mailto:center@ih-osaka.or.jp
https://suita-sifa.org/
http://www.takatsuki-intl-assn.or.jp/
https://www.ifai.jp/
http://settsu-saie.org/
https://www.a-atoms.info/
https://www.moj.go.jp/isa/content/001378959.pdf
https://www.moj.go.jp/isa/content/001378959.pdf
https://www.moj.go.jp/isa/content/001378959.pdf
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/osaka/index.html
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/osaka/index.html
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Ikeda Diversity Center 

อิเคดะ ไดเวอรซิ์ตี ้เซน็เตอร ์  
https://www.city.ikeda.osaka.jp/soshiki/siminseikatsu/jinkenbunka/diversity/index.html 

TEL072-768-8020 
1-23-6 Ishibashi, Ikeda City 563-0032 
                                      idc@city.ikeda.osaka.jp 

Minoh Association for Global Awareness (MAFGA) https://mafga.or.jp/  

(มูลนิธิ) สมาคมแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศเมอืงมิโน่             info@mafga.or.jp 

TEL 072-727-6912 
FAX 072-727-6920 

Minoh Multicultural Center 
5-2-36 Onohara-nishi, Minoh 562-0032        

Izumiotsu International Exchange Association  

สมาคมแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศเมืองอิซึมโิอทสฺ ึ
https://www.city.izumiotsu.lg.jp/kakuka/seisaku/seisakusuisin/kokusaikoryu/kokusaikoryukyokai/index.ht

ml  

TEL 0725-33-1131 
FAX 0725-21-0412 

c/o Policy Promotion Division   General Policy Department  

Izumiotsu City Hall  
9-12 Shinonome-cho, Izumiotsu 595-8686  
kokusai@city.izumiotsu.osaka.jp 

International Exchange Association of Izumi City 

สมาคมแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศเมืองอิซึม ิ
https://www.city.osaka-izumi.lg.jp/kakukano/syougaibu/shogaisuisin/kokusai/kokusaikouryu_1.html 
TEL 0725-44-8687 
FAX 0725-41-0599 

c/o Human Rights and International Division 
Izumi City Hall     2-7-5 Fuchu-cho, Izumi 594-8501  

Takaishi Sister City Association  

สมาคมร่วมเป็นบ้านพี่เมืองน้องของเมืองทะคาอชิ ิ
https://www.city.takaishi.lg.jp/kakuka/seisakusuishin/hisyo_ka/sistercity/1539917158038.html 
TEL 072-265-6078 
FAX 072-263-6116 

c/o Takaishi City Hall Policy Promotion Division Secretarial Department  
4-1-1 Kamo, Takaishi 592-8585 

Tadaoka International Friendship Association   

สมาคมความสัมพันธร์ะหว่างประเทศต าบลทะดะโอคะ 
https://www.town.tadaoka.osaka.jp/soshiki/kikaku_jinken/2/3/559.html 

TEL 0725-22-1122 
FAX 0725-22-0364 

c/o Human Rights Public Relations Division 
Tadaoka Municipal Hall 
1-34-1 Tadaokahigashi, Tadaoka-cho, Semboku-gun 595-0805 
tadaokajinken@town-tadaoka.jp 

International Friendship Association of Kishiwada     https://ifa-kishiwada.rinku.org/  

สมาคมความสัมพันธร์ะหว่างประเทศเมืองคิชวิาดะ  
TEL/FAX 
072-457-9694 

Madoka Hall 1-17-1 Araki-cho, Kishiwada 596-0004  
kokusai@sensyu.ne.jp   

Kaizuka International Friendship Association (KAIFA) https://kaizuka-kokusai.jimdo.com/  

สมาคมความสัมพันธร์ะหว่างประเทศเมืองไคซคึะ(KAIFA) 

TEL 072-433-7230 
FAX 072-433-7233 

c/o Exchange Promotion Division, Kaizuka City Hall 
1-17-1 Hatakenaka, Kaizuka 597-8585    koryu@city.kaizuka.lg.jp 

Izumisano Cross-cultural Association (ICA)        https://www.ica.gr.jp/wp/features-ja  

สมาคมแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมเมืองอิซึมิสะโนะ(ICA) 

TEL 072-429-9741 
FAX 072-429-9742 

1 F Nambu Citizens Exchange Center (Main building) 
476-2 Minami-nakakashii, Izumisano 598-0035 
info@ica.gr.jp 

https://mafga.or.jp/
mailto:info@mafga.or.jp
https://www.city.izumiotsu.lg.jp/kakuka/seisaku/seisakusuisin/kokusaikoryu/kokusaikoryukyokai/index.html
https://www.city.izumiotsu.lg.jp/kakuka/seisaku/seisakusuisin/kokusaikoryu/kokusaikoryukyokai/index.html
https://www.city.osaka-izumi.lg.jp/kakukano/syougaibu/shogaisuisin/kokusai/kokusaikouryu_1.html
https://www.city.takaishi.lg.jp/kakuka/seisakusuishin/hisyo_ka/sistercity/1539917158038.html
https://www.town.tadaoka.osaka.jp/soshiki/kikaku_jinken/2/3/559.html
https://kaizuka-kokusai.jimdo.com/
https://www.ica.gr.jp/wp/features-ja
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Sennan City ABC Committee    https://abc-iinkai.jp/  
คณะกรรมการ ABC ของเมอืงเซนนัน 

TEL 072-483-0004 
FAX 072-483-0325 

c/o Policy Promotion Division   General Policy Department 
Sennan City Hall 
1-1-1 Tarui, Sennan 590- 0521 
seisaku@city.sennan.lg.jp 

Kawachinagano International Friendship Association （KIFA）http://www.kifa-web.jp/  

สมาคมความสัมพันธร์ะหว่างประเทศเมืองคาวาจินะกะโนะ（KIFA） 

TEL 0721-54-0002 
FAX 0721-54-0004 

3 F Citizens Exchange Center (KICCS) 
7-1 Shoei-cho, Kawachinagano 586-0025      office@kifa-web.jp 

Tondabayashi Intercultural Communication Center http://www4.kcn.ne.jp/~ticc/ 

ศูนยค์วามสัมพันธแ์ลกเปลี่ยนวัฒนธรรมเมืองทนดะบะยาช ิ

TEL/FAX 
0721-24-2622 1-4-31 Koda, Tondabayashi 584-0036        ticc@m4.kcn.ne.jp 

Habikino International Exchange Volunteer Circle (MIYABI) 

ชมรมอาสาสมัครมิยาบิแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศเมืองฮะบิคิโนะ (MIYABI) 

TEL 072-958-1111 
FAX 072-958-0397 

c/o Citizens Cooperation and Interaction Division 
Human Rights Department, Habikino City Hall 
4-1-1 Konda, Habikino 583-8585 
shiminkyoudou@city.habikino.osaka.jp 

Fujiidera International Friendship Association     

สมาคมความสัมพันธร์ะหว่างประเทศเมืองฟุจิเดร่ะ 

TEL 072-939-1050 
FAX 072-952-8981 

c/o Community Promotion Division 
Fujiidera City Hall 1-1-1 Oka, Fujiidera 583-8583   

Yao International Center（YIC）                                http://www.helloyic.or.jp/  

ศูนยค์วามสัมพันธร์ะหว่างประเทศเมืองยะโอะ（YIC） 

TEL 072-924-3331 
FAX 072-924-3332 

Yao City Lifelong Learning Center, 
5-85-16 Asahigaoka, Yao 581-0833  
helloyic@helen.ocn.ne.jp 

Kashiwara International Exchange Association  

สมาคมแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศเมืองคะชวิาร่ะ 
http://www.city.kashiwara.osaka.jp/docs/2014081300056/  

TEL 072-972-1501 
FAX 072-973-1201 

Industry Promotion Division  
Kashiwara City Hall 
1-55 Kashiwara City, 582-8555   
 sangyo@city.kashiwara.osaka.jp 

Higashiosaka International Friendship Association       https://hoifa.com/  
สมาคมแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศเมืองฮกิาชิโอซาก้า 

TEL 06-4309-3230 
FAX 06-4309-3849 

 
Higashiosaka City International tourism office 
1-1-1 Aramoto-kita, Higashiosaka 577-8521 
bunkoku@city.higashiosaka.lg.jp 

Moriguchi Foundation of International Exchange  

ชมรมเพื่อนแลกเปลี่ยนระหวา่งประเทศโมริกุจิ  

TEL 06-6992-1516 
080-6219-5344 

Community Promotion Division  

Moriguchi City Hall 
2-5-5 Keihanhondori, Moriguch 570-8666  

https://abc-iinkai.jp/
mailto:seisaku@city.sennan.lg.jp
http://www.kifa-web.jp/
http://www4.kcn.ne.jp/~ticc/
http://www.helloyic.or.jp/
http://www.city.kashiwara.osaka.jp/docs/2014081300056/
https://hoifa.com/
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Neyagawa City International Exchange and Friendship Association （NIEFA） 

สมาคมความสัมพันธแ์ละแลกเปลี่ยนระหวา่งประเทศเมืองเนย่ะกาว่ะ（NIEFA） 

https://niefa.or.jp/  

TEL 072-811-5935 
FAX 072-811-5936 

1 F Neyagawa Civic Hall 
41-1 Hada-cho, Neyagawa 572-0848  

 

Katano International Friendship Association (KIFA)  https://katanokokusai.com/  

สมาคมความสัมพันธแ์ละแลกเปลี่ยนระหวา่งประเทศเมืองคะตะโนะ (KIFA) 

TEL 072-894-1113 
FAX 072-894-1119 

1 F Katano Hall    14-25 Matsuzuka, Katano 576-0043 
katano_ifa@yahoo.co.jp 

 

 

 

 

 

 Return to Top 

https://niefa.or.jp/
https://katanokokusai.com/
mailto:katano_ifa@yahoo.co.jp
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Ⅸ- 2   หน่วยงานให้ค าปรึกษาแนะน าเป็นภาษาต่างประเทศ 
ชื่อ ปรึกษาเกี่ยวกับ ภาษาทีใ่ห้บริการ วันท างาน สถานทีต่ิดต่อ 

 
 
 
Osaka 
Information 
Service for 
Foreign 
Residents 

หน่วยงานใหค้ าปรกึษ
าแนะน าส าหรบัชาวต่
างชาตจิงัหวดั 
โอซากา้  

ใหค้  าปรกึษาเรื่องทั่
วไป 

 

 
 
 
ภาษาองักฤษ,  
โปรตเุกส, สเปน, 
ฟิลิปปินส,์ ไทย, จีน,  
เกาหลี-เกาหลีเหนือ, 
เวียดนาม,อินโดนเีซีย, 
เนปาล 

จนัทร,์ ศกุร ์
9:00-20:00 

องัคาร, พธุ, พฤหสั 
9:00-17:30 

ยกเวน้วนัหยดุ 
ราชการ, ช่วงสิน้ปี 
-ปีใหม่ (12/29 – 1/3) 
ทกุวนัอาทติยท์ี่ 2และ 
4 ของเดือน 
13:00-17:00 

 

 

06-6941-2297  
  ปรกึษาทางอีเมล์  
(ภาษาญ่ีปุ่ น, องักฤษ) 
Jouhou-c@ofix.or.jp 
 
URL 

https://www.ofix.or.jp/l
ife/index.html 

Osaka 

International 

House 

Foundation 

มลูนิธิแลก 
เปล่ียนระหว่างประเท
ศอินเตอรเ์นชั่นแนลเฮ
าท ์

ภาษาองักฤษ, จีน,  
เกาหลี - เกาหลีเหนือ, 
เวียดนาม, ฟิลิปปินส ์
(ทกุวนั) 
 

จนัทร-์ ศกุร ์
9:00-19:00 

เสาร,์ อาทิตย,์ 
วนัหยดุราชการ 
9:00-17:30 

ยกเวน้วนัหยดุ 
ราชการ, ช่วงสิน้ปี – 
ปีใหม่ (12/29 - 1/3) 

 
06-6773-6533 

 

URL 

http://www.ih-osaka.or
.jp/ 

 
 

Kansai Lifeline 

ไลฟ์ไลน ์
เสน้ชีวิตคนัไซ 

ภาษาจีนไตห้วนั(ฮกเ
กีย้น), จีนกลาง 

องัคาร, พฤหสับดี,  
เสาร ์10:00-19:00 

06-6441-9595 
 
URL 

https://kansai-seimeise
n.com/about_1.html 

Immigration 
General 
Information 
Center for 
Foreign  
Nationals  
ศนูยข์อ้มลูขา่วสาร 
ทั่วไปเก่ียวกบัสถานภ
าพการพ านกัส าหรบั
คนต่างชาต ิ

ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บสถาน 
ภาพการพ านกั  

ภาษาองักฤษ, จีน,  
เกาหลี-เกาหลีเหนือ, 
สเปน, โปรตเุกส  
เวียดนาม,ฟิลิปปินส,์ 
เนปาล, อินโดนีเซีย, 
ไทย, เขมร(กมัพชูา) , 
พม่า, มองโกเลีย, 
ฝรั่งเศส, สิงหล, อรูดู 

จนัทร-์ศกุร ์
8:30-17:15 

 

0570-013-904 

03-5796-7112  

(IP, PHS, ต่างประเทศ) 

URL 

https://www.moj.go.jp/

isa/consultation/cente

r/index.html 

 

https://www.ofix.or.jp/life/index.html
https://www.ofix.or.jp/life/index.html
http://www.ih-osaka.or.jp/
http://www.ih-osaka.or.jp/
http://kansai-seimeisen.com/about_1.html
http://kansai-seimeisen.com/about_1.html
https://www.immi-moj.go.jp/info/index.htm
https://www.immi-moj.go.jp/info/index.htm
https://www.immi-moj.go.jp/info/index.htm
https://www.immi-moj.go.jp/info/index.htm
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ชื่อ ปรึกษาเกี่ยวกับ ภาษาทีใ่ห้บริการ วันท างาน สถานทีต่ิดต่อ 
(Association       

of Medical 

Doctors of Asia) 

AMDA 

International 

Medical 

Information 

Center 

  

ศนูยข์อ้มลูขา่วสาร 
ดา้นการแพทย ์
นานาชาติ AMDA 
(สมาคมแพทธแ์หง่เอเ
ซีย) 

 
ใหค้  าปรกึษาทางกา
รแพทย ์
(แนะน าระบบ 
รกัษาพยาบาล 
ของญ่ีปุ่ น /   
แนะน าสถาน 
พยาบาลท่ี 
สามารถส่ือสารดว้ย
ภาษาต่าง 
ประเทศได ้
และมีบรกิารล่าม 
เป็นตน้) 

ภาษาองักฤษ  
(จนัทร ์- ศกุร)์ 
จีน (องัคาร,พฤหสัฯ) 
เกาหลี (จนัทร)์ 
สเปน (พธุ) 
โปรตเุกส (ศกุร)์ 
เวียดนาม (พธุ, ศกุร)์ 
ฟิลิปปินส ์(จนัทร)์ 
ไทย (องัคาร) 

 

จนัทร-์ศกุร ์
10:00 - 16:00 

ยกเวน้วนัหยดุ 
ราชการ, ช่วงสิน้ปี – 
ปีใหม่  
(12/29 - 1/3) 
 

≪

ปรกึษาดา้นการแพทยท์างโ
ทรศพัท≫์ 

 03-6233-9266 

 (โตเกียวเซ็นเตอร)์ 
≪

ล่ามทางการแพทยผ่์านทาง
ซูม≫ 

050-3405-0397 

(จนัทร ์ - ศกุร ์ 10:00 ～

15:00） 

 
URL 

https://www.amdame
dicalcenter.com/ 

 
NPO CHARM 

 (Center for 
Health and 
Rights of 
Migrants) 
 

(NPO) ชารม์ 
(ศนูยส์ขุภาพและ 
สิทธิของแรงงาน 
ขา้มชาต)ิ 

ใหค้  าปรกึษาทางกา
รแพทย ์
(ใหค้  าปรกึษาดว้ยน
านาภาษาเก่ียวกบัเ
รื่องอาการติดเชือ้ 
ทางเพศสมัพนัธ ์
เช่น HIV 

ภาษาสเปน, 
โปรตเุกส, องักฤษ 

องัคาร 
16:00 - 20:00 

 
 06-6354-5901 

 

สามารถมาปรกึษาที่ส  านกัง
านได ้
 

URL 

https://www.charmjap
an.com/ 

 
ภาษาจีน 

พธุ 
16:00 - 20:00 

ภาษาองักฤษ 
 

พฤหสัฯ  
16:00 - 20:00 

Osaka 

Employment 

Service Center 

for Foreigners 

 
ศนูยบ์รกิารบรหิารแร
งงานต่างดา้ว 
โอซากา้ 

 
 
 
 
ใหค้  าปรกึษาเรื่องแ
รงงาน (ใหค้  า 
ปรกึษาและแนะน า
อาชีพแก่นกัศกึษาต่
างชาติและผูท้ี่เชี่ยว
ชาญทางดา้นเทคโ
นโลยี) 
 

ภาษาองักฤษ, จีน, 
 โปรตเุกส 

(ยกเวน้วนัหยดุ 
ราชการ , ช่วงสิน้ปี - 
ปีใหม่, บางกรณี 
วนัท างานจะเปล่ียน 
ไป) 13:00-18:00 

จนัทร ์- ศกุร ์

 
16th Floor 
Hankyu Grand 
Building 
8-47 Kakuda-cho, 
Kita-ku, Osaka City  
 
ชัน้ 16 
ตกึฮงัคิวแกรนดบ์ิลดงิ 
8-47 คะคดุะ-โจว, คิตะ-ค,ุ 
โอซากา้    
 06-7709-9465 

  
 
URL 
https://jsite.mhlw.go.j
p/osaka-foreigner/ 
 

ภาษาสเปน 
 

องัคาร,  พฤหสัฯ 
13:00 - 18:00 

ภาษาเวยีดนาม 
 

ทกุวนัพธุที ่2, ที ่3 และ 

ที่ 5 ของเดือน, 
ทกุวนัพฤหสัฯ  

13:00 - 18:00 
ภาษาเนปาล พธุ13:00 - 18:00 

ใหค้  าปรกึษาเรื่องแ
รงงา (ค าแนะน า 
เก่ียวกบัวซี่า) 

 
 

จนัทร ์- ศกุร ์
11: 00 - 18:00 

กรุณาตดิต่อล่วง 
หนา้และจองวนัเวลา 

https://www.amdamedicalcenter.com/
https://www.amdamedicalcenter.com/
https://www.charmjapan.com/
https://www.charmjapan.com/
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-foreigner/
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-foreigner/
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ชื่อ ปรึกษาเกี่ยวกับ ภาษาทีใ่ห้บริการ วันท างาน สถานทีต่ิดต่อ 

Hello Work 

(Sakai) 

ฮลัโหลเวิรค์ 
(สาไก) 

 
ใหค้  าปรกึษาเรื่องแ
รงงาน  

ภาษาจีน   
(จนัทร,์ องัคาร) 
โปรตเุกส 
(พฤหสัฯ) สเปน 
(วนัพธุที่ 2 และที่ 4 
ของเดือน, 
ทกุวนัศกุร)์ 

จนัทร ์- ศกุร ์
13:00 - 17:00 

หากคณุตอ้งการ 
ล่ามคณุตอ้งตดิต่อ 
เราล่วงหนา้ 
 

 
 072-222-5049 

URL  

https://jsite.mhlw.go.j
p/osaka-hellowork/list
/sakai/madoguchi_go
annai.html 

  
 
 
 
“The Advisor for 
Foreign 
Workers”, Osaka 
Labor  
Bureau 

หน่วยงานใหค้ าปรกึษ
าส าหรบัคนงานตา่งช
าติกรมแรงงานโอซาก้
า 

 
 
ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บเงื่อนไข 
ดา้นแรงงาน 

 
ภาษาองักฤษ 
(จนัทร,์ พธุ, ศกุร)์ 
โปรตเุกส (พธุ, 
พฤหสัฯ) 
จีน (องัคาร, พธุ, 
พฤหสัฯ,ศกุร)์ 
เวียดนาม (ศกุร)์ 
 

9:30 - 17:00 

ไม่รวมเวลา  
12:00 ถงึ 13:00 
วนัในสปัดาหอ์าจมีการ
เปล่ียนแปลง 
ดงันัน้โปรดตรวจ 
สอบล่วงหนา้ก่อนที่คณุ
จะมา 

9 F Building No.2,  
Osaka 
Goudouchousha  
(government office  
complex)  
4-1-67 Otemae,  
Chuo-ku, Osaka City    
06-6949-6490 
 

URL  

https://jsite.mhlw.go.j
p/osaka-roudoukyoku
/hourei_seido_tetsuz
uki/advisor_foreign_w
orkers.html 

 

 

 

Telephone 

Consultation 

Service for 

Foreign Workers 

หน่วยงานใหค้ าปรกึษ
าทางโทรศพัทส์ าหรบั
คนงานชาวตา่งชาต ิ

 
 
ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บเงื่อนไข 
และปัญหาดา้นแรง
งาน, อธิบาย 
เก่ียวกบักฎหมาย 
และแนะน าส านกัง
านต่าง ๆ  
ที่เก่ียวขอ้ง 

ภาษาองักฤษ 
(จนัทร ์– ศกุร)์ 

 
 
10:00 - 15:00 

(ยกเวน้ 
12:00 - 13:00) 

 

0570-001701 

ภาษาจีน 
(จนัทร ์– ศกุร)์ 

0570-001702 

ภาษาโปรตเุกส 
(จนัทร ์– ศกุร)์ 0570-001703 

ภาษาสเปน 
(จนัทร ์– ศกุร)์ 0570-001704 

ภาษาตากาล็อก 
(จนัทร ์– ศกุร)์ 0570-001705 

ภาษาเวยีดนาม 
(จนัทร ์– ศกุร)์ 0570-001706 

ภาษาพม่า 
(จนัทร)์ 0570-001707 

ภาษาเนปาล 
(องัคาร,พธุ,พฤหสัฯ) 0570-001708 

https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-hellowork/list/sakai/madoguchi_goannai.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-hellowork/list/sakai/madoguchi_goannai.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-hellowork/list/sakai/madoguchi_goannai.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-hellowork/list/sakai/madoguchi_goannai.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-roudoukyoku/hourei_seido_tetsuzuki/advisor_foreign_workers.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-roudoukyoku/hourei_seido_tetsuzuki/advisor_foreign_workers.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-roudoukyoku/hourei_seido_tetsuzuki/advisor_foreign_workers.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-roudoukyoku/hourei_seido_tetsuzuki/advisor_foreign_workers.html
https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-roudoukyoku/hourei_seido_tetsuzuki/advisor_foreign_workers.html
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ชื่อ ปรึกษาเกี่ยวกับ ภาษาทีใ่ห้บริการ วันท างาน สถานทีต่ิดต่อ 

Osaka 
Prefectural 
General Labor  
Office  

หน่วยส านกังานใหค้  า
ปรกึษาแรงงานทั่วไป
จงัหวดัโอซากา้ 

 

ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บปัญหา /  
เรื่องกลุม้ใจในท่ีท า
งานและปัญหาแรง
งานทั่วไป 

 
 
ภาษาองักฤษ, จีน, 
เวียดนาม 

 
 
 
จนัทร ์– ศกุร ์
9:00 - 18:00 

ในกรณีที่จ  าเป็น 
ตอ้งมีล่าม 
กรุณาตดิต่อล่วงหนา้ 
 

3rd floor, West wing of 

L Osaka Building 

2-5-3, 

Ishimachi,Chuo-ku, 

Osaka City 

 

ชัน้ 3 ตกึเอรุโอซากา้  
ตกึทิศใต ้
2-5-3 อิชิโจว, จโูอ-ค,ุ 
โอซากา้    
06-6946-2610 

URL 

https://www.pref.osak
a.lg.jp/sogorodo/soud
an/ 

Osaka 

Prefecture 

Female 

Consultation 

Center 

ศนูยป์รกึษาส าหรบัส
ตร ี
จงัหวดัโอซากา้ 

ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บปัญหา,  
เรื่องกลุม้ใจของสต
รี 

ภาษาองักฤษ, จีน, 
เกาหลี-เกาหลีเหนือ, 
โปรตเุกส, สเปน, 
ไทย,เวียดนาม,ฟิลิปปิ
นส,์ 
อินโดนีเซีย,เนปาล 

 
จนัทร ์- ศกุร ์  
9:00 - 17: 30 

 

 

06-6949-6181  

URL 

https://www.pref.osak
a.lg.jp/joseisodan/sho
kai.html  

Human Rights  
Consultation 
Center, Human 
Rights  
Protection 
Department , 
Osaka Legislation  
Bureau 
 
ส านกังานท่ีปรกึษา
ดา้นสิทธิมนษุยชน 
แผนกคุม้ครอง 
สิทธิมนษุยชน  
กรมกฎหมาย 
โอซากา้ 

ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บสิทธิมนษุยชน 

 

ภาษาองักฤษ, จีน,  
เกาหลี-เกาหลีเหนือ,  
ฟิลิปปินส,์ โปรตเุกส, 
เวียดนาม, เนปาล,  
สเปน, อินโดนีเซีย, 
ไทย 

จนัทร ์- ศกุร ์
9:00 - 17:00 

 

 
 0570-090911 

 

URL 

https://www.moj.go.jp
/JINKEN/jinken21.ht
ml 

 
 

Osaka Bar  

Association  

 
สมาคมทนาย 
ความโอซากา้ 
 
 

ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บสิทธิมนษุยชน 
กฎหมาย 

ภาษาองักฤษ, จีน,  
เกาหลี-เกาหลีเหนือ, 
ฟิลิปปินส,์ โปรตเุกส, 
เวียดนาม,เนปาล, 
สเปน,อินโดนีเซีย, 
ไทย และอื่นๆ 
 

 
วนัศกุร ์
(วนัรบัปรกึษา) 
13:00~16:00 

 
 

จองทางโทรศพัท/์วนัธรรมด
าเท่านัน้ 

 06-6364-1248 

（ภาษาญ่ีปุ่ น:9:00~20:00

） 

 080-7541-5891 

(ภาษาต่างประเทศ: 

9:00~17:00) 
URL 

https://www.osakaben.or.

jp 

https://www.pref.osaka.lg.jp/sogorodo/soudan/
https://www.pref.osaka.lg.jp/sogorodo/soudan/
https://www.pref.osaka.lg.jp/sogorodo/soudan/
https://www.pref.osaka.lg.jp/joseisodan/shokai.html
https://www.pref.osaka.lg.jp/joseisodan/shokai.html
https://www.pref.osaka.lg.jp/joseisodan/shokai.html
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html
https://www.osakaben.or.jp/
https://www.osakaben.or.jp/
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ชื่อ ปรึกษาเกี่ยวกับ ภาษาทีใ่ห้บริการ วันท างาน สถานทีต่ิดต่อ 
Japan Legal  
Support Center  
(Houterasu) 
 

ศนูยช์ว่ยเหลือดา้น 
กฎหมายของญ่ีปุ่ น 
(โฮเทราส)ุ 

ใหค้  าปรกึษาเก่ียวกั
บกฎหมาย 

ภาษาองักฤษ, จีน,  
เกาหลี-เกาหลีเหนือ, 
สเปน,โปรตเุกส, 
เวียดนาม, 
ตากาล็อก,  
ไทย, เนปาล, 
อินโดนีเซีย 

จนัทร ์- ศกุร ์
9:00 - 17:00 

 

 0570-078377 

URL 

http://www.houterasu.

or.jp/multilingual/inde

x.html 

 

 
 
 

 

 

 Return to Top 

http://www.houterasu.or.jp/multilingual/index.html
http://www.houterasu.or.jp/multilingual/index.html
http://www.houterasu.or.jp/multilingual/index.html
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Ⅸ- 3    การรักษาพยาบาลและสุขอนามัย 
1.  รายชื่อคลนิิกฉุกเฉินตอนกลางคืนและวันหยุด 

(เฉพาะภาษาญ่ีปุ่ นเท่านัน้ กรุณาพาคนที่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่ นไดไ้ปดว้ย) 
  

Int แผนกอายรุกรรม Ped แผนกกมุารเวชกรรม      
Sur แผนกศลัยกรรม Den แผนกทนัตกรรม        
Oph แผนกจกัษุ Oto แผนกหคูอจมกู  
Ort แผนกศลัยกรรมตกแต่ง Ora-Sur แผนกศลัยกรรมช่องปาก 

※ สามารถคน้หาขอ้มลูโดยละเอียดไดจ้ากเวบไซตข์อ้มลูข่าวสารทางการแพทยข์องจงัหวดัโอซากา้ 
（https://www.mfis.pref.osaka.jp/apqq/qq/men/pwtpmenult01.aspx） 

 

ชื่อเมือง ชื่อสถานพยาบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันและเวลาท าการ 

Suita 

เมืองซุยตะ 

 
Suita Municipal 
Emergency Clinic 

 
คลินิกฉกุเฉินเทศบาลซุยตะ 
Int Ped Sur Den 

4-31-20 

Aoyamadai,  
Suita City 

4-31-20   

อะโอยามาได ซุยตะ 
 

06-6831-6700 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:30-11:30, 13:00-16:30 

Osaka University 
Dental Hospital 
 

โรงพยาบาลทนัตกรรม 
มหาวิทยาลยัโอซากา้ 
Ora-Sur 

 

1-8 

Yamadaoka 
Suita City 
1-8 

 ยามาดะโอคะซุยตะ 

06-6879-2848 

วนัธรรมดา  

17:15 - 8:30 วนัถดัไป 
เสาร,์ อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ 

เปิดธรรมการ 24 ชั่วโมง 

Shimamoto & 
Takatsuki 

 
ต าบล 
ชิมะโมะโตะ 
และ 
เมืองทะคะทฺสคิึ 

Emergency Medical 
Clinic/ Takatsuki 
Shimamoto 
Emergency Clinic 

 
คลินิกฉกุเฉินในวนัหยดุ,ตอ
นกลางคืน 

ต าบลชิมะโมะโตะทะคะทฺสึ
คิ 
 

Int  Ped  Sur  Den 

1-10 Hacchou Nishi 
machi,Takatsuki 
City 
 
 

1-10ฮคัโชวนิช-ิมชัชิ,ทะ
คะทฺสคึ ิ
  
 

072-683-9999 

วนัธรรมดา  
(Int / Ped / Sur) 
20:30-6:30 

 
เสาร ์(Int / Ped / Sur) 

14:30- 6:30 
 

อาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ 
(Int / Ped / Sur) 
9:30-11:30, 13:30-16:30, 
18:30-6:30 

 
อาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ  
(Den) 
9:30-11:30, 13:30-16:30 
 

https://www.mfis.pref.osaka.jp/apqq/qq/men/pwtpmenult01.aspx
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ชื่อเมือง ชื่อสถานพยาบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันและเวลาท าการ 

Ibaraki 

เมืองอิบาระค ิ

Ibaraki Municipal 
Public Health and 
Medical Center 
Emergency Clinic 

 
คลินิกฉกุเฉินศนูยบ์รกิารสขุ
ภาพการแพทยเ์ทศบาลอิบ
าระค ิ
Int Den 

 

*For pediatrics, visit 
Takatsuki/ 
Shimamoto 
Emergency Clinic 

ส าหรบัแผนกกมุารเวชกรร
มติดต่อคลินิกฉกุเฉินต าบล
ชิมะโมะโตะหรือเทศบาลท
ะคะทฺสคึ ิ

Ibaraki Municipal 
Public Health and 
Medical Center 

3-13-5 Kasuga, 
Ibaraki 
 

ศนูยบ์รกิารสขุภาพการแ
พทยเ์ทศบาล 
อิบาระค ิ
3-13-5 คะสกุะ,  
อิบาระคิ   
 

072-625-7799 

วนัธรรมดา  
(Int) 21:00 - 23:30 
 

เสาร  ์  

(Int) 17:00 - 6:30 วนัถดัไป 

 

อาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ 
(Int) 
10:00 -11:30,13:00-16:30, 

18:00 - 6:30วนัถดัไป 

 

อาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ 
(Den) 
10:00-11:30, 13:00-16:30 

Settsu  

เมืองเซตทฺสึ 

Settu Municipal 
Emergency Clinic 

 
คลินิกฉกุเฉินเทศบาลเซตทฺ
ส ึ
Int Ped  

32-19, Koroen, 
Settu City 
 

32-19 โคโรเอ็น, เซตทฺส ึ  
072-633-1171 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
 
9:30 - 11:30 
13:00 - 16:00 

Toyonaka  

เมืองโทโยนากะ 

Main Clinic of 
Toyonaka Municipal 
Health Center 
I 

คลินิกส านกังานใหญ่ศนูยก์
ารแพทยแ์ละอนามยัเทศบา
ลโทโยนากะ 
Int Ped Den 

2-6-1, Uenosaka, 
Toyonaka City 
 

2-6-1 อเุอะโนะสะกะ 
โทโยนากะ  

06-6848-1661 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงวนัท่ี14 / 15 เดือนสิงหาคม, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:30-11:30 
13:00-16:30 

South Clinic of 
Toyonaka Municipal 
Health Center at 
Shounai Public 
Health Center 

 
คลินิกส านกังานฝ่ายใต ้
ศนูยก์ารแพทยแ์ละอนามยั 
เทศบาลโทโยนากะ(ในศนูย์
อนามยัโชไเทศบาลเมืองโท
โยนากะ) 
Int Ped Den 

1-3-14-101 
Shimaecho, 
Toyonaka 
 

1-3-14-101  

ชิมะเอะโจว,  
โทโยนากะ 

06-6332-8558 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงวนัท่ี14, 15 สิงหาคม, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:30-11:30 
13:00-16:30 
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ชื่อเมือง ชื่อสถานพยาบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันและเวลาท าการ 

Ikeda  

เมืองอิเคดะ 

Ikeda Municipal 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินเทศบาล 

อิเคดะ 
Int Ped Den 

（1F East Wing Ikeda 

City Hospital） 

3-1-18 Jonan, 
Ikeda 
 

3-1-18 โจวนนั, 
อิเคดะ 
(ชัน้1 ตกึดา้นตะวนั 
ออกของโรงพยาบาลแหง่เ
ทศบาลอิเคดะ) 

072-752-1551 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่  
8:30 -11:30,  
13:00 -15:30 
 

Minoh 

เมืองมิโน่ 

Toyono District 
Children’s 
Emergency Clinic  

 

คลินิกเดก็ฉกุเฉิน 

เขตโทโยโนะ 
Ped 

5-1-14 Kayano, 
Minoh 

 
 

5-1-14 คะย่ะโนะ, มิโน่ 

072-729-1981 

วนัธรรมดา  
18:30 - 6:30วนัถดัไป 

 

เสาร1์4:30 - 6:30วนัถดัไป 
 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี-ปีใหม่ 
8:30 - 6:30วนัถดัไป 

Minoh City Hospital 
  

โรงพยาบาลเทศบาลมิโน่ 
Int  Den  Sur Ped  
＊

หากตรวจแลว้ว่าไมจ่ าเป็นท่ี
ตอ้งรกัษาทนัที  
ก็ตอ้งเสียคา่ใชจ้า่ยนอกเวล

า5,500เยน 

5-7-1 Kayano, 
Minoh 

 
 

5-7-1 คะย่ะโนะ, มิโน่ 
(ปี2024จะยา้ยที่) 

072-728-2001 

 

วนัธรรมดา (Int / Sur)   

18:30 - 6:30 วนัถดัไป  

เสาร  ์(Int / Sur)  

14:30 - 6:30วนัถดัไป  

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ (Int / Sur) 
8:30 - 6:30วนัถดัไป 

อาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
 (Den) 9:30 - 16:30 

 
 

Osaka City 

เมืองโอซากา้ 

 

Juso Emergency 
Clinic 
 

คลนิิกฉกุเฉินแห่งจโูซ 

Int Ped 

1-11-26  
Juso-Higashi, 
Yodogawa-ku, 
Osaka 

 

1-11-26 จโูซ-ฮิกาชิ, 
โยโดกาวะ่-ค,ุ  
โอซากา้  

06-6304-7883 

อาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
 

10:00-16:30 
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ชื่อเมือง ชื่อสถานพยาบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันและเวลาท าการ 

Miyakojima 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินมิย่ะโกะจิม่ะ 
Int Ped 

1-24-23  
Miyakojima-Mina
midohri, 
Miyakojima-ku, 
Osaka 

1-24-23  

มิย่ะโกะ 
จิม่ะ-มินามิโดโอร,ิ  
มิย่ะโกะจมิ่ะ-ค,ุโอซากา้ 

06-6928-3333 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
10:00-16:30 

Imazato 
Emergency Clinic  

 
คลนิิกฉกุเฉินอิมะสะโตะ 
Int Ped 

3-6-6 
Oimazato-Nishi, 
Higashinari-ku, 
Osaka 

3-6-6 โออิม่ะสะโตะ 
-นิชิ,ฮิกาชินาร-ิค,ุ  
โอซากา้  

06-6972-0767 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
10:00-16:30 

Nakano Emergency 
Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินแห่ง 
นะคะโนะ 
Int Ped  

2-1-20 Nakano, 
Higashisumiyoshi-
ku, Osaka 

 

2-1-20 นะคะโนะ,  
ฮิกาชิสมุิโยช-ิค,ุ  
โอซากา้ 
 

06-6705-1612 

วนัธรรมดา  
 (Ped) 20:30-23:00 
 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
 (Int / Ped) 10:00-16:30 

Central Emergency 
Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินกลาง 
 

Int Ped Oph Oto 
  

4-10-13  
Shinmachi, 
Nishi-ku, Osaka 

 

4-10-13 ชิมมะจ,ิ 
นิชิ-ค,ุ โอซากา้  

06-6534-0321 

วนัธรรมดา  
 (Int / Ped)  

22:00 - 5:30วนัถดัไป  
(Oph / Oto) 22:00 - 0:30 

เสาร  ์
(Int / Ped)  

15:00 - 5:30 วนัถดัไป 

(Oph / Oto) 15:00 - 21:30 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
 (Int / Ped)  

17:00 - 5:30 วนัถดัไป 

(Oph / Oto) 10:00 - 21:30 

Nishikujo 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินแห่ง 
นิชิคโุจ 
Int Ped  

5-4-25 Nishikujo, 
Konohana-ku, 
Osaka 

 

5-4-25 นิชิคโุจ,  
โคโนฮาน่ะ-ค,ุ โอซากา้ 

06-6464-2111 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
10:00-16:30 
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ชื่อเมือง ชื่อสถานพยาบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันและเวลาท าการ 

Sawanocho 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินสะว่ะโนะโจ 
Int Ped  

4-14-28 
Minamisumiyoshi, 
Sumiyoshi-ku, 
Osaka 
 

4-14-28  

มินามิสมุิโยชิ,สมุิโยชิ-ค,ุ 
โอซากา้ 

06-4700-7771 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
 
10:00 -16:30 
 

 
Osaka Dental 
Association 
Emergency Clinic 

 
คลินิกฉกุเฉินสมาคม 

ทนัตกรรมโอซากา้ 
Den 

1-3-27 Dogashiba, 
Tennoji-ku, Osaka 
 

1-3-27 โดกะชิบะ่,  

เท็นโนจิ-ค,ุ โอซากา้ 
 

06-6772-8886 

 
อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี – ปีใหม่ 
9:30 -16:00 

06-6774-2600 

(เฉพาะเวลากลาง
คืนเท่านัน้) 

ทกุคืน 21:00 - 3:00วนัถดัไป  

Sakai 

เมืองสาไก 

Sakai Children 
Emergency Center 
Ped 
 

คลนิิกเดก็ฉกุเฉินแห่งเทศบ
าลสาไก 
Ped 

1-1-2 Nishi-ku 
Ebarajiacho, Sakai 
 
 
 

1-1-2 นชิิ-ค,ุ 
เอะบาระ่จิโจว,สาไก 

072-272-0909 

วนัธรรมดา 
20:30 - 4:30วนัถดัไป 

 

เสาร1์7:30 - 4:30 วนัถดัไป  

 

อาทิตย,์วนัหยดุราชการ  

9:30 - 11:30, 12:45 -16:30 

17:30 - 4:30วนัถดัไป 
 

ช่วงโอบง้ 8/13,14,15 

(เฉพาะเสาร,์ อาทิตย ์

9:30 - 11:30) 
,  12:45 - 16:30, 

17:30 - 4:30วนัถดัไป  

 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่  

9:30 - 11:00, 12:45 - 16:30, 

17:30 -4:30 วันถัดไป 
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ชื่อเมือง ชื่อสถานพยาบาล ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ วันและเวลาท าการ 

Sakai Senboku 
Emergency Medical 
Center 

 
ศนูยก์ารแพทยฉ์กุเฉิน 

เซ็นโบะค ุสาไก 
Int  

1-8-1 Takeshirodai, 
Minami-ku Sakai 
 
 

1-8-1 ทาเกะชิโรไ่ด,  

มินาม-ิค,ุสาไก 
 

072-292-0099 

เสาร  ์17:30 - 20:30 

อาทิตย,์วนัหยดุราชการ  

9:30 - 11:30, 
12:45 - 16:30, 17:30 - 20:30 

ช่วงโอบง้ 8/13,14,15 

(เฉพาะเสาร,์ อาทิตย ์

9:30 - 11:30),  
12:45 - 16:30,  
17:30 - 20:30 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่  

9:30 - 11:00, 12:45 - 16:30 

Sakai Oral Health 
Center 

ศนูยท์นัตกรรมเทศบาล 

สาไก 
Den 

18-3  
Daisen-nakamachi, 
Sakai-ku  Sakai 
 

18-3 ไดเซ็น-นากะมะจ,ิ  

สาไก-ค,ุ สาไก 

072-243-0099 

เสาร  ์17:30-20:30 

อาทิตย,์ 

วนัหยดุราชการ9:30-11:30, 

12:45-16:30 
 
 

Osakasaya 
ma 
เมืองโอซากา้สะ
ยาม่ะ 

Osakasayama 
Medical Association 
Emergency Clinic 
 

คลนิิกฉกุเฉินสมาคมการแ
พทยเ์ทศบาลโอซากา้สะยา
ม่ะ 
Int 

1-500-1 
Higashino-higashi, 
Osakasayama 
 

1-500-1  

ฮิกาชิโนะ-ฮกิาชิ,  
โอซากา้สะยาม่ะ 
 

072-368-1110 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 

วนัหยดุชดเชย 

(ยกเวน้ชว่งสิน้ปี – ปีใหม่) 
9:00-12:00 

Takaishi  

เมืองทะคาอิชิ 

Takaishi City Medical 
& Clinical Care 
Center 

ศนูยก์ารแพทยฉ์กุเฉินเทศบ
าลทะคาอชิ ิ
Int Ped 

4-4-26 Hagoromo, 
Takaishi 
 

4-4-26 ฮะโกโรโมะ,  
ทะคาอิช ิ
 

072-267-0003 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:00-16:00 

Kishiwada  
เมืองคิชิวาดะ 
 
Izumi 

เมืองอิซมึิ 
 

Izumiotsu  

เมืองอิซมึิโอทฺสึ 
 
Takaishi  

เมืองทะคาอิชิ 
 

Kaizuka  

เมืองไคซคึะ 
Tadaoka  
 ต าบล 
ทะดะโอคะโจว 

North Senshu Area 
Center of Pediatric 
Emergency Care 
 

คลนิิกฉกุเฉินกมุารเวชกรรม
บรเิวณเซ็นชตูอนเหนือ 
Ped 

Kishiwada  
Medical Center 
1-1-51 Arakicho, 
Kishiwada 
 

1-1-51 อะราคิโจว,  
คิชิวาดะ 
ในศนูยก์ารแพทย ์
คิชิวาดะ 
 
 

072-443-5940 

เสาร ์17:00 - 22:00 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:00-12:00,  
13:00-16:00, 
17:00-22:00 
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Kaizuka 

เมืองไคซคึะ 

Kaizuka Municipal 
Emergency Clinic 

 

คลนิิกฉกุเฉินเทศบาล 
ไคซคึะ 
Int Den 

1-18-8 
Hatakenaka, 
Kaizuka 
 

1-18-8  
ฮะตาเกะนากะ, 
ไคซคึะ 

072-432-1453 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
（Int, Den） 

10:00-12:00 

（Int） 
13:00-16:00 

Izumisano  

เมืองอิซมึิ 
สะโนะ 
Kumatori  
ต าบลคมุะโทะริ 
Tajiri  

ต าบลทะจิร ิ
Sennan  

เมืองเซนนนั 
Misaki  

ต าบลมิซะกิ 
Hannan 

เมืองฮนันนั 

South Senshu Area 
Center of 
Emergency Care 

 
คลนิิกฉกุเฉินบรเิวณเซ็นชตู
อนใต ้
 
Int Ped 

1-825 Rinku-orai 
Kita, Izumisano 
 

1-825 รงิค-ูโอไรคิตะ,  

อิซมึิสะโนะ  
 

072-464-6040 

เสาร  ์  

(Int / Ped) 17:30-20:30 

 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
(Int / Ped)  

9:30-11:30, 12:30-16:30  
 

พฤหสั  
(Ped)19:30 - 22:30 

Tondabayashi 

เมือง 
ทนดะบะยาชิ 

Tondabayashi 
Municipal Health 
Center 
 

ศนูยอ์นามยัเทศบาล 
ทนดะบะยะช ิ
Den Int 

1-3-38 Koyodai, 
Tondabayashi 
 

1-3-38 โคโยได,  
ทนดะบะยาช ิ

0721-28-1333 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่  
(Int, Den) 
9:00-11:30, 13:00-15:30 

Tondabayashi 
 City Hospital 

 
โรงพยาบาลชมุชน 

ทนดะบะยาชิ 
(ต ่ากวา่มธัยมตน้ ) 

Ped 

1-3-36 Koyodai, 
Tondabayashi 
 

1-3-36 โคโยได,  
ทนดะบะยาช ิ

0721-29-1121 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:00 - 11:30 
13:00 - 15:30 
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Kawachinaga
no  

เมืองคาวาจินะ
กะโนะ 

 
Kawachinagano 
Municipal 
Emergency Clinic 
 

คลนิิกฉกุเฉินเทศบาล 
คาวาจินะกะโนะ 
 
※แผนกอายรุกรรม 
 
(ต ่ากวา่มธัยมตน้ไม่สามาร
ถตรวจได)้ 
Int Den 

 
2-1 
Kidohigashicho, 
Kawachinagano 
 

2-1 คิโดฮิกาชิโจว,  
คาวาจินะกะโนะ  

 

0721-55-0300 

เสาร  ์  
(Int) 18:00 - 20:40 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
(Int) 

10:00-11:40,  
13:00-15:40 

อาทติย,์ วนัหยดุราชการ  
（Den） 

10:00-11:40 

ช่วงสิน้ปี – ปีใหม่, โกล0 2เดนวคี     
（Den） 

10:00-11:40,  
13:00-15:40 

Habikino 

เมืองฮะบิคิโนะ 

Habikino Municipal 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินเทศบาล 
ฮะบิคิโนะ 
Int Ped Den 

4-2-3 Konda, 
Habikino 
 

4-2-3 

คอนดะ,ฮะบิคิโนะ 
 

072-956-1000 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
10:00-12:00,  
13:00-16:00 

Nighttime Pediatric 
Emergency Clinic
【for Matsubara, 
Fujiidera and 
Habikino】 
 
คลนิิกฉกุเฉินเวลากลางคืน
【ส าหรบัเมืองมะทฺสึบาระ,
ฟจุิเดระ่,และฮะบิคิโนะ】 
Ped 

4-2-3 Konda, 
Habikino 
 

4-2-3 คอนดะ, 
ฮะบิคิโนะ 
 

072-956-1000 

เสาร,์ อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
17:30 - 21:30 

Fujiidera 

เมืองฟจุิเดระ่ 

Fujiidera Municipal  
Health Center 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกศนูยอ์นามยัฉกุเฉินเท
ศบาลฟจุิเดระ่ 
 Int Ped Den 
 

2F Fujiidera 
Municipal  Health 
Center 
9-4-33 Koyama, 
Fujiidera 
 

ชัน้ 2 

ศนูยอ์นามยัแห่งเทศบาลฟุ
จิเดระ่9-4-33 โคะยาม่ะ,  
ฟจุิเดระ่ 

072-939-7194 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
10:00-12:00,  
13:00-16:00 
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Matsubara 

เมืองมตัสบึาระ่ 

Matsubara 
Tokushukai Hospital 

 
โรงพยาบาลโทะคชุไูค  
มตัสบึาระ่ 

Ped 

7-13-26 
Amamihigashi, 
Matsubara 
 

7-13-26  

อะมามฮิิกาชิ,มตัสบึาระ่ 

072-334-3400 
 

เสาร  ์13:30 - 17:00 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:30 - 11:30 
13:00 - 16:00 

Yao  

เมืองยะโอะ 

Yao Municipal Health 
Center 

 
ศนูยอ์นามยัเทศบาลยะโอะ 
Int Ped Den 

Yao City Lifelong 
Learning Center 
5-85-16  
Asahigaoka, Yao 

 
ตกึโชวไกกกัคชุเูซ็นเตอร ์

5-85-16   

อะสาฮีกะโอกะ, ยะโอ 

072-993-8223 
 

เสาร  ์  

(Ped) 17:00-20:30 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
(Int / Ped / Den) 
10:00-11:30, 13:00-15:30 
(Int / Ped) 17:00-20:30 

Kashiwara 

เมืองคะชิวาระ่ 

Kashiwara Municipal 
Hospital 
*Ped is open in Sun 
AM only. 

 
โรงพยาบาลเทศบาลคะชิวา
ระ่ 
Int Ped Sur Ort  
 

*แผนกกมุารเวชกรรมจะเปิ
ดบรกิารเฉพาะชว่งเชา้ของ
วนัอาทิตยเ์ทา่นัน้ 

1-7-9 Hozenji, 
Kashiwara 
 

1-7-9    

โฮเซ็นจิ, คะชิวาระ่ 
 

072-972-0885 

（Int）ทกุวนั24ชั่วโมง 
（Sur）จนัทร,์ พฤหสั  

17:00- 8:45วนัถดัไป 
（วนัหยดุราชการ ตัง้แต่8:45) 
เสาร,์ อาทติย  ์

8:45 - 8:45วนัถดัไป 

（Ped）จนัทร  ์
20:00- 8:00วนัถดัไป 

เสาร,์ อาทิตย ์9:00 - 11:30 
（Ort）พฤหสั 

17:00 - 8:45วนัถดัไป 
（วนัหยดุราชการตัง้แต8่:45） 

Higashiosaka 

เมืองฮิกาชิ 
โอซากา้ 
 

Higashiosaka 
Municipal 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินเทศบาล 

ฮิกาชิโอซากา้ 

Int Ped Den 

4-4-38 Nishiiwata, 
Higashiosaka 

 

4-4-38  นชิิอิวาตะ,  

ฮิกาชิโอซากา้ 

06-6789-1121 

เสาร  ์(Int,Ped) 

18:00-20:30 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
(Int / Ped / Den) 
10:00-11:30, 13:00-16:30 
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Moriguchi 

เมืองโมรกิจุิ 
 

 
Moriguchi 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินเทศบาล 
โมรกิจุ ิ
Int Ped Den 
 

1-13-7 Omiyadori, 
Moriguchi 
 

1-13-7   

โอมิย่ะโดโอะร,ิ โมรกิจุ ิ
(ศนูยอ์นามยัเพื่อ 
ประชาชนชัน้1) 

06-6998-9970 
(int Ped) 
 
06-6998-9945 
(Den) 

เสาร  ์(Int Ped)18:00-20:30 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 
ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
(Int, Ped) 

10:00-12:00,  
13:30-16:30, 
18:00-20:30 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 
ช่วงสิน้ปี – ปีใหม่ (Den) 

10:00-11:30, 13:00-16:30 

Hirakata 

เมืองฮิราคะตะ 

Hirakata Emergency 
Clinic 

คลนิิกฉกุเฉินเทศบาล 
ฮิราคะตะ 
Int Ped 

1F Hirakata 
Doctors’ Hall 
2-14-16 
Kinyahommachi, 
Hirakata City  

 

2-14-16  

คินย่ะฮอมมะจิ,ฮิราคะตะ 
(อาคารแพทย ์เมือง 
ฮิราคะตะ ชัน้ 1 ) 

072-845-2656 

เสาร  ์17:40-20:30 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:40-11:30,  
12:40-16:30 

Hirakata Municipal 
Dental Emergency 
Clinic 

 
คลนิิกทนัตกรรมฉกุเฉินเทศ
บาล 
ฮิราคะตะ    

Den 

 

3F Hirakata 
Doctors’ Hall 

2-14-16 

Kinyahommachi, 

Hirakata City  

 

2-14-16  

คินย่ะฮอมมะจิ,ฮิราคะตะ 
(อาคารแพทย ์เมือง 
ฮิราคะตะ ชัน้ 3 ) 

072-848-0841 
 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:30-11:30,  
13:00-16:30 

North Kawachi 
Nighttime  
Emergency Medical 
Center 

【For Moriguchi, 

Hirakata, Neyagawa, 
Daito, Kadoma, 
Shijonawate and 

Katano】 

คลนิิกฉกุเฉินเวลากลางคืน
ในเขตคาวาจิตอนเหนือ 
※แผนกกมุารเวชกรรม 
(ถึงชัน้มธัยมปีที่3) 
【ส าหรบัเมืองโมรกิจุิ,ฮิรา
คะตะ,เนยะ่กาว่ะ,ไดโต,คะโ
ดมะ,ชิโจนาวะเตะและคะต
ะโนะ】 
Ped 

1F Hirakata 
Doctors’ Hall 
2-14-16 
Kinyahommachi, 
Hirakata City  
 

อาคารแพทย ์เมือง 
ฮิราคะตๆะ ชัน้ 1  
ขา้งโรงพยาบาลเทศบาลเ
มืองฮิราคะตะ 
2-14-16  

คินย่ะฮอมมะจิ,  
ฮิราคะตะ 
 

072-840-7555 

วนัธรรมดา, อาทิตย,์ 

วนัหยดุราชการ 

20:30-5:30 วนัถดัไป 
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Neyagawa  

เมืองเนย่ะกาว่ะ 

Neyagawa Municipal 
Public Health and 
Welfare Center Clinic 
 

คลนิิกศนูยส์วสัดกิารและอ
นามยัเทศบาลเนย่ะกาวะ่ 
Int Ped Den 

28-22 
Ikedanishimachi, 
Neyagawa 
 

28-22  

อิเคดะนชิิมะจิ,เนย่ะกาว่ะ 
(ศนูยอ์นามยัสวสัดิการป

ระจ าอ าเภอ ชัน้ 1) 

072-828-3931 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ, 

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
(Int / Ped / Den) 
9:30-11:30,  
12:30-16:30 
(Ped) 17:30-20:30 

Daito 

เมืองไดโต 

Daito Municipal 
Emergency Clinic 

 
คลนิิกฉกุเฉินเทศบาลไดโต 
※(ถึงชัน้มธัยมปีที่3) 
Ped 

8-1 Saiwaicho, 
Daito 
 

8-1 ไซไวโจว, ไดโต 
ศนูยอ์นามยัสวสัดกิารกา
รแพทย ์

072-874-5110 

อาทติย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
10:00-11:30,  
13:00-15:30 

Kadoma 

เมืองคะโดมะ 

Kadoma Municipal 
Health & Welfare 
Center Clinic 
 

คลนิิกศนูยส์วสัดกิารและอ
นามยัเทศบาลคะโดมะ 
Int Ped Den 

14-1 Midocho, 
Kadoma 
 

14-1   

มิโดโจว, คะโดม่ะ 

06-6903-3000 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
 (Int / Ped / Den) 
10:00-11:30,  
13:00-16:00 

เสาร ์ (Int /Ped) 

18:00-20:30 

Shijonawate 

เมืองชิโจนาวะเ
ตะ 
 

Shijonawate 
Municipal Health 
Center 

 
ศนูยอ์นามยัเทศบาล 
ชิโจนาวะเตะ 
※

แผนกกมุารแพทยม์ีอายไุม่เ
กิน 16 ปี 
Ped 

3-5-28 Nakano, 
Shijonawate 
 

3-5-28 นากะโนะ,  

ชิโจนาวะเตะ 

072-877-1231 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
9:30-11:30,  
13:00-15:30 

Katano 

เมืองคะตะโนะ 

Katano Municipal 
Health Center 

 
ศนูยอ์นามยัเทศบาล 
คะตะโนะ 
※แผนกอายรุกรรม อาย ุ15 
ปีขึน้ไป  

Int 

Katano Municipal 
Health Center 
5-5-1 
Amanogaharacho, 
Katano 

ศนูยส่์งเสรมิอนามยัเทศบ
าลคะตะโนะ 

5-5-1  

อะมาโนะกะฮาระ่โจว,  

คะตะโนะ 

072-891-8124 

อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ,  

ช่วงสิน้ปี - ปีใหม่ 
(Int / Ped)  
9:45-13:45 
(Den) 
 9:45:11:45 
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Katano Hospital 
Emergency Medical 
Center 

 
ศนูยก์ารแพทยฉ์กุเฉินเทศบ
าลคะตะโนะ 
(โรงพยาบาลคะตะโนะ) 
※แผนกอายรุกรรม 
(เฉพาะผูม้ีอายมุาก กวา่ 
15 ปีขึน้ไป) Int Ped 

39-1 Matsuzuka,  
Katano 
 

39-1   

มตัทฺสซึกึะ,คะตะโนะ 

072-891-0331 

เสาร,์ อาทิตย,์ วนัหยดุราชการ  
 
18:00 - 21:00 

 

※ ช่วงสิน้ปี – ปีใหม่  ตามปกติ คือ ตัง้แต่วนัที่ 29 ธันวาคมถึงวนัที่ 3 มกราคม  แต่ละปีอาจมีการเลื่อนไม่ตรงกนั 
กรุณาสอบถามรายละเอียดโดยตรงจากสถาบนัการแพทย ์

 

2. รายช่ือสถานีอนามัย 
ชื่อ  ทีอ่ยู่  โทรศัพท ์

Prefectural Public Health Center in Osaka    สถานีอนามัยในจังหวัดโอซาก้า 

Ikeda  อเิคดะ 
3-19 Masumicho, Ikeda  

3-19 มะสมึิโจว, อิเคดะ 
072-751-2990 

Ibaraki  อิบาระค ิ
8-11 Ohsumicho, Ibaraki  

8-11 โอสมึิโจว, อิบาระคิ   072-624-4668 

Moriguchi   โมรกิจุ ิ
2-5-5 Keihanhondori, Moriguchi  

2-5-5 เคฮงัฮอนโดโอะร,ิ โมรกิจุ ิ
06-6993-3131 

Shijonawate  

ชิโจนาวะเตะ 
1-16 Esebicho, Shijonawate  

1-16 เอะเสบิโจว, ชิโจนาวะเตะ 
072-878-1021 

Fujiidera ฟจุิเดระ่ 
1-8-36 Fujiidera, Fujiidera   

1-8-36 ฟจุิเดระ่,ฟจุิเดระ่ 
072-955-4181 

Tondabayashi 

ทนดะบะยาช ิ
3-1-35 Kotobukicho, Tondabayashi  

3-1-35 โคโตบคุิโจว, ทนดะบะยาช ิ
0721-23-2681 

Izumi อิซมึ ิ
6-12-3 Fuchucho, Izumi  

6-12-3  ฟชุวูโจว, อซิมึ ิ
0725-41-1342 

Kishiwada คิชิวาดะ 
3-13-1 Nodacho, Kishiwada  

3-13-1 โนะดะโจว, คิชิวาดะ 
072-422-5681 

Izumisano อิซมึิสะโนะ 
583-1 Kamikawaraya, Izumisano   

583-1 คะมิคะวาราย่ะ, อซิมึิสะโนะ  
072-462-7701 

Public health center in Osaka City, Sakai City, Higashiosaka City, Takatsuki City, Toyonaka City  
Hirakata City  Yao City  and Neyagawa City   

สถานีอนามัยในเขตเทศบาลโอซาก้า, สาไก, ฮิกาชิโอซาก้า, ทะคะทสฺึคิ, โทโยนากะ, ฮิราคะตะ,  
ยะโอะ,และเนยะกาวะ 

Osaka City Health 

Center  

สถานีอนามยัโอซากา้ 

10th Floor, Abeno Medix 
1-2-7-1000 Asahimachi, Abeno-ku, Osaka  

ชัน้10  ตกึอะเบโนะ เมดิกซ ์
1-2-7-1000  อะสาฮีมะจิ, อะเบโนะ -ค,ุ โอซากา้ 

06-6647-0641 
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Sakai City Health  

Center 

สถานีอนามยัสาไก 

 
6th Floor, Sakai City Hall Main Bldg. 

3-1 Minamikawaramachi, Sakai-ku, Sakai   

ชัน้ 6  ตกึหลกั ที่ว่าการอ าเภอเมอืงสาไก 
3-1  มินามิคาวารามะจิ, สาไก -ค,ุ สาไก 

072-222-7582 

Higashiosaka City 

Health Center  

สถานีอนามยัฮกิาชิ 
โอซากา้ 

4-3-22 Iwatacho, Higashiosaka   

4-3-22 อิวาตะโจว, ฮกิาชิโอซากา้อาคาร ศนูยค์ิระร ิ

072-960-3800 

(สายหลกั) 

Takatsuki City 

Health Center  

สถานีอนามยัทะคะทฺสคึ ิ

5-7 Jotocho, Takatsuki   

5-7 โจโตโจว, ทะคะทฺสคึ ิ
072-661-9333 

Toyonaka City 

Health Center   

สถานีอนามยัโทโยนากะ 

4-11-1 Nakasakurazuka, Toyonaka   

4-11-1 นากะสากรุะซกึะ, โทโยนากะ 

 

06-6152-7307 

Hirakata City 

Health Center 

สถานีอนามยัฮิราคะตะ 

2-2-2 Ogaitocho, Hirakata   

2-2-2 โอไกโทะโจว, ฮิราคะตะ  
072-845-3151 

Yao City Health 

Center 

สถานีอนามยัยะโอะ 

1-2-5 Shimizucho, Yao  

1-2-5 ชิมซิโึจว, ยะโอะ 
072-994-0661 

Neyagawa  

City Health Center  

สถานีอนามยัเนยะกาวะ  

28-3 Yasakacho, Neyagawa 

28-3 ยะสากาโจว, เนยะกาวะ 
072-829-7771 

Suita City Health 

Center 

สถานีอนามยัซยุตะ 

19-3 Deguchicho, Suita   

19-3 เดกจุิโจว ซยุตะ 
06-6339-2225 

 

3.  รายชื่อศูนยสุ์ขภาพชุมชนและสวัสดิการ 
 

เขต ชื่อศูนยอ์นามัย (สุขภาพ) ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์

Kita คิตะ 

Kita Public Health and 
Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตคิตะ 

2-1-27 Ohgimachi, Kita-ku, 
Osaka  

2-1-27  โอกิมะจิ, คติะ -ค,ุ  
โอซากา้ 

06-6313-9882 06-6313-9968 

Miyakoji 
ma  

มิย่ะโกะจิม่
ะ 

Miyakojima Public 
Health and Welfare 
Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตมิย่ะโกะจิมะ่ 

2-16-20 Nakanocho 
Miyakojima-ku, Osaka  

2-16-20  นากะโนะโจว, 
มิย่ะโกะจมิ่ะ -ค,ุ โอซากา้ 

06-6882-9882 06-6882-9882 

Fukushi 
ma 

ฟคุชุิม่ะ 

Fukushima Public 
Health and Welfare 
Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตฟคุชุมิ่ะ 

1-8-1 Ohbiraki, 
Fukushima-ku, Osaka  

1-8-1 โอฮิราค,ิ ฟคุชุิม่ะ-ค,ุ 
 โอซากา้ 

06-6464-9882 06-6464-9968 
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Konoha 
na 

โคโนะฮะน่
ะ 

Konohana Public 
Health and Welfare 
Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตโคโนะฮะน่ะ 

1-8-4 Kasugade-Kita, 
Konohana-ku, Osaka  

1-8-4   คะสกุะเด-คิตะ,  
โคโนฮาน่ะ-ค,ุ โอซากา้ 

06-6466-9882 06-6466-9968 

Chuo จโูอ 

Chuo Public Health 
and Welfare Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตจโูอ 

1-2-27 Kyutaromachi 

Chuo-ku Osaka  

1-2-27  คิวทาโรม่ะจ,ิ จโูอ-ค,ุ  
โอซากา้ 

06-6267-9986 06-6267-9986 

Nishi  นิชิ 
Nishi Public Health 
and Welfare Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตนิช ิ

4-5-14 Shinmachi, Nishi-ku, 
Osaka  

4-5-14 ชิมมะจ,ิ นชิิ-ค,ุ โอซากา้ 
06-6532-9882 06-6532-9968 

Minato 

มินาโตะ 

Minato Public Health 
and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตมินาโตะ 

1-15-25 lchioka, Minato-ku, 
Osaka  

1-15-25 อิฉิโอคะ, มินาโตะ-ค,ุ  

โอซากา้ 

06-6576-9882 06-6576-9968 

Taisho 

ไทโช 

Taisho Public Health 
and Welfare Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตไทโช 

2-7-95 Chishima, Taisho-ku, 
Osaka  

2-7-95 ฉิชมิ่ะ, ไทโช-ค,ุ โอซากา้ 

06-4394-9882 06-4394-9968 

Tennoji 

เท็นโนจิ 

Tennoji Public Health 
and Welfare Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขต 
เท็นโนจิ 

20-33 Shimpoincho, 
Tennoji-ku, Osaka  

20-33 ชมิโปอิงโจว, เท็นโนจิ-ค,ุ 
โอซากา้ 

06-6774-9882 06-6774-9968 

Naniwa 

นานิวะ 

Naniwa Public Health 
and Welfare Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตนานวิะ  

1-4-20 Shikitsu-Higashi 
Naniwa-ku, Osaka  

1-4-20 ชิคิทฺส-ึฮิกาชิ, นานวิะ-ค,ุ 
โอซากา้ 

06-6647-9882 06-6647-9968 

Nishiyod
ogawa 

นิชิโยโดกา
ว่ะ 

Nishiyodogawa Public 
Health and Welfare 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตนิชิโยโดกาวะ่ 

1-2-10 Mitejima, 
Nishiyodogawa-ku, Osaka   

1-2-10 มิเทจมิ่ะ, นชิิโยโดกาว่ะ-ค,ุ 
โอซากา้ 

06-6478-9882 06-6478-9968 

Yodoga 
wa 

โยโดกาว่ะ 

Yodogawa Public 
Health and Welfare 
Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขต 
โยโดกาว่ะ 

2-3-3 Juso-Higashi 
Yodogawa-ku, Osaka  

2-3-3 จโูซ-ฮิกาชิ, โยโดกาว่ะ-ค,ุ  

โอซากา้ 

06-6308-9882 06-6308-9968 

Higashi 
yodoga 
wa 

ฮิกาชิโยโด 
กาว่ะ  

Higashiyodogawa 

Public Health and 

Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตฮิกาชิโยโดกาว่ะ 

2-1-4 Houshin 
Higashiyodogawa-ku, 
Osaka  

2-1-4 โฮชิน,ฮิกาชิโยโดกาว่ะ-ค,ุ  
โอซากา้ 

06-4809-9882 06-4809-9968 

Higashi 
nari   

Higashinari Public 
Health and Welfare 
Center   

2-8-4 Oimazato-Nishi 
Higashinari-ku, Osaka  

2-8-4 โออิม่ะสะโตะ-นิช,ิ  
06-6977-9882 06-6977-9968 
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ฮิกาชินาริ ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขต 
ฮิกาชินาร ิ

ฮิกาชินาร-ิค,ุ โอซากา้ 

Ikuno  

อิคโุนะ 

Ikuno Public Health 
and Welfare Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตอิคโุนะ 

3-1-19 Katsuyama-Minami, 
lkuno-ku, Osaka  

3-1-19 คะทฺสยึาม่ะ-มินามิ,  

อิคโุนะ-ค,ุ โอซากา้ 

06-6715-9882 06-6715-9968 

Asahi 

อะสาฮิ 

Asahi Public Health 
and Welfare Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตอะสาฮ ิ

1-1-17 Omiya, Asahi-ku, 
Osaka  

1-1-17 โอมิย่ะ, อะสาฮิ-ค,ุ  
โอซากา้ 

06-6957-9882 06-6957-9968 

Joto 

โจโต 

Joto Public Health and 
Welfare Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตโจโต 

3-5-45 Chuo, Joto-ku, 
Osaka  

3-5-45 จโูอ, โจโต-ค,ุโอซากา้ 
06-6930-9882 06-6930-9968 

Tsurumi 

ทฺสรุึมิ 

Tsurumi Public Health 
and Welfare Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตทฺสรุึม ิ

5-4-19 Yokozutsumi 
Tsurumi-ku Osaka  

5-4-19 โยโคซทึฺสมึ,ิ ทฺสรุึมิ-ค,ุ  

โอซากา้ 
06-6915-9882 06-6915-9968 

Abeno 

อะเบโนะ 

Abeno Public Health 
and Welfare Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตอะเบโนะ 

1-1-40 Fuminosato, 
Abeno-ku, Osaka 

1-1-40 ฟมุิโนะสาโตะ,  

อะเบโนะ-ค,ุ โอซากา้ 

06-6622-9882 06-6622-9968 

Suminoe 

สมุิโนะเอะ 

Suminoe Public 
Health and Welfare 
Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตสมุิโนะเอะ 

3-1-17 Misaki, Suminoe-ku, 
Osaka  

3-1-17 มิสาคิ,  

สมุิโนะเอะ-ค,ุ โอซากา้ 

06-6682-9882 06-6682-9968 

Sumiyos
hi 

สมุิโยชิ 

Sumiyoshi Public 
Health and Welfare 
Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตสมุิโยช ิ

3-15-55 Minami-Sumiyoshi, 
Sumiyoshi-ku, Osaka  

3-15-55 มินามิ-สมุิโยช,ิ  
สมุิโยชิ-ค,ุ โอซากา้ 

06-6694-9882 06-6694-9968 

Higashi 
sumiyo 
shi 

ฮิกาชิ 
สมุิโยชิ 

Higashisumiyoshi 
Public Health and 
Welfare Center   

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การยเขตฮกิาชิสมุิโยช ิ

1-13-4 Higashi-Tanabe, 
Higashisumiyoshi-ku, 
Osaka  

1-13-4 ฮิกาชิ-ทานะเบ,  
ฮิกาชิสมุิโยชิ-ค,ุ โอซากา้ 

06-4399-9882 06-4399-9968 

Hirano 

ฮิราโนะ 

Hirano Public Health 
and Welfare Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตฮิราโนะ 

3-8-19 Setoguchi, 
Hirano-ku, Osaka  

3-8-19 เซะโตะกจุ,ิ ฮิราโนะ-ค,ุ 

โอซากา้ 

06-4302-9882 06-4302-9968 

Nishinari 

นิชินาริ 

Nishinari Public 
Health and Welfare 
Center  

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิ
การเขตนิชินาร ิ

1-5-20 Kishinosato, 
Nishinari-ku, Osaka  

1-5-20  คชิิโนะสาโตะ,  
นิชินาร-ิค,ุ โอซากา้ 
 

06-6659-9882 06-6659-9968 
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Osaka Municipal  
Mental Health Center  

ศนูยส์ขุภาพดา้นจิตเทศบาลโ
อซากา้ 

3rd Floor, Miyakojima Center 
Building 
5-15-21 Nakanocho, 
Miyakojima-ku 

ตกึมิย่ะโกะจิม่ะเซ็นเตอร ์ชัน้ 3 

5-15-21 นากะโนะโจว,  

มิย่ะโกะจมิ่ะ-ค,ุ โอซากา้ 

06-6922-8520 

(สายหลกั) 
06-6923-0936 
 

 

＊เบอรโ์ทรศัพท ์

ดา้นซา้ยมือ：สอบถามเก่ียวกบัการตรวจสขุภาพ, การฉีดวคัซีนเเละคู่มือแนะน าสขุภาพแม่และเดก็ ฯลฯ 
ดา้นขวามือ：สอบถามเก่ียวกบัการป้องกนัโรค , การส่งเสรมิและการรกัษาสขุภาพ 
(ไปเยี่ยมเยยีนที่บา้น, ปรกึษาเก่ียวกบัเรื่องสขุภาพ, ความรูเ้ก่ียวกบัเรื่องสขุภาพ, แนะน าเก่ียวกบัการเลีย้งดบูตุร ฯลฯ) 
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เทศบาลอื่นๆ  ศูนยสุ์ขภาพชุมชน 
ชื่อเทศบาล ชื่อศูนยสุ์ขภาพชุมชน ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์

Sakai 

สาไก 

Sakai Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนสาไก 

3-1 Minamikawaramachi, 
Sakai 

3-1 มินามคิาวาระมะจ,ิ สาไก 

072-238-0123 

Higashi Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนฮกิาช ิ

195-1 Hikisho-haraderamachi, 
Sakai 

195-1 ฮคิิโช-ฮาระ่เดระ่มะจ,ิ สาไก 
072-287-8120 

Kita Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนคติะ 

5-1-4 Shin-kanaokacho, 
Kita-ku, Sakai 

5-1-4 ชิน-คะนาโอกะโจว, คติะ-ค,ุ  

สาไก 

072-258-6600 

Nishi Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนนิช ิ

6-600 Ohtori-minamimachi, 
Nishi-ku, Sakai 

6-600 โอโตร-ิมินามมิะจ,ิ นชิิ-ค,ุ สาไก 

072-271-2012 

Minami Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนมินาม ิ

1-1-1 Momoyamadai, 
Minami-ku, Sakai 

1-1-1 โมโมยาม่ะได, มินาม-ิค,ุ สาไก  
072-293-1222 

Naka Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนนาคะ 

2470-7 Fukai-sawamachi, 
Naka-ku, Sakai 

2470-7 ฟไุค-สาวามะจ,ิ นาคะ-ค,ุ  

สาไก 

072-270-8100 

Mihara Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนมฮิาระ่ 

782-11 Kuroyama Mihara-ku 

782-11 คโุรยาม่ะ, มิฮาระ่-ค,ุ 

สาไก 
0723-62-8681 

Sakai City Mental Health Center 

ศนูยส์ขุภาพดา้นจิตเทศบาลสาไก 

Health and Welfare Plaza 
4-3-1 Asahigaoka Nakamachi, 
Sakai-ku  

พลาซ่าเพื่ออนามยัและสวสัดิภาพ 

4-3-1 อะสาฮกีะโอคะ, นากะมะจิ,  
สาไก-ค ุ

072-245-9192 

(รบัปรกึษาดา้น 
สขุภาพจิต) 

 
: 072-243-5000) 

Ikeda 

อิเคดะ 

Ikeda Municipal General Health 
and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิภาพกลางเทศ
บาลอิเคดะ 

3-1-40 Jonan, Ikeda 

3-1-40 โจวนนั,อิเคดะ 
 

072-752-6010 

Toyono 

โทโยโนะ 

Toyono Municipal Public Health 

and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิภาพต าบล 
โทโยโนะ 

1-2-6 Higashitokiwadai, 

Toyono 

1-2-6 ฮิกาชิโทะควิะได,โทโยโนะ 
 

072-738-3813 

Minoh 

มิโน่ 

Minoh Municipal General Public 
Health and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิภาพกลางเทศ
บาลมิโน ่

5-8-1 Kayano, Minoh 

5-8-1 คะยะ่โนะ, มิโน่ 
072-727-9500 
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Minoh Medical Health Center 

(มลูนิธิ)ศนูยส์ขุภาพชมุชนและการแพทย ์

เทศบาลมิโน่ 

5-8-1 Kayano, Minoh 

5-8-1 คะยะ่โนะ, มิโน่ 
072-727-9555 

Nose 

โนะเซะ 

Nose Municipal Public Health 
and Welfare Center 

（Sasayuri Center） 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดิภาพต าบลโน
ะเซะ (สาสายรุ ิเซ็นเตอร)์ 

82-1 Kurisu, Nose 

82-1 ครุสิ,ุ โนะเซะ 
072-731-2150 

Suita 

ซุยตะ 

Suita Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลซยุตะ 

19-2 Deguchicho, Suita 

19-2  เดกจุิโจว ซยุตะ 
 

06-6339-1212 

Settsu 

เซตทฺส ึ

Settsu Municipal Public Health  
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลเซตทสฺ ึ

5-30 Minamisenrioka, Settsu 

5-30 มินามิ่เซ็นรโิอคะ, เซตทฺส ึ  072-633-1710 

Ibaraki 

อิบาระค ิ

Ibaraki Municipal Medical and 
Public Health Center 

(มลูนิธิ)ศนูยส์ขุภาพชมุชนและการแพทยเ์
ทศบาลอิบาระค ิ

3-13-5 Kasuga, Ibaraki 

3-13-5 คะสกุะ, อิบาระคิ   
 

072-625-6685 

Takatsuki 

ทะคะทฺสคึ ิ

Takatsuki Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลทะคะทฺสคึิ 

5-1 Johtohcho, Takatsuki 

5-1 โจโตโจว, ทะคะทฺสคึ ิ
 

072-661-1108 

Shimamoto 

ชิมะโมะโตะ 

Shimamoto Municipal Fureai 
Center 

ศนูยฟ์เุระอายต าบลชิมะโมะโตะ 

3-4-1 Sakurai, 
Shimamoto-cho, Mishima-gun 

3-4-1 สาคไุร,ชมิะโมะโตะ-โจว,  
มิชิม่ะ-กงุ 

075-961-1122 

Hirakata 

ฮิราคะตะ 

Hirakata Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลฮิราคะตะ 

2-13-13 Kinyahonmachi, 
Hirakata 

2-13-13 คินย่ะฮอมมะจ,ิ ฮิราคะตะ 
072-840-7221 

Neyagawa 

เนย่ะกาว่ะ 

Neyagawa Municipal Public 
Health and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดกิารเทศบาล 
เนย่ะกาว่ะ 

28-22 Ikeda-nishimachi, 
Neyagawa 

28-22 อเิคดะนชิิมะจิ, เนยะ่กาว่ะ 

072-840-7221 

Moriguchi 

โมรกิจุ ิ

Moriguchi Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชน 

ประชาชนเทศบาลโมรกิจุ ิ

1-13-7 Omiyadori, Moriguchi 

1-13-7  โอมิย่ะโดโอะร,ิ โมรกิจุิ 06-6992-2217 

Kadoma 

คะโดมะ 

Kadoma Municipal Public 
Health and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดกิารเทศบาล 
คะโดมะ 

14-1 Midocho, Kadoma 

14-1 มิโดโจว, คะโดมะ 
06-6904-6400 

Daito 

ไดโต 

Daito Municipal Public Health, 
Medical and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและการแพทยแ์ละสวสั
ดิการเทศบาลไดโต 

8-1 Saiwaicho, Daito 

8-1 ไซไวโจว, ไดโต 
072-874-9500 
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Shijo- 
nawate 

ชิโจนาวะเตะ 

Shijonawate Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลชิโจนาวะเตะ 

3-5-28 Nakano, Shijonawate 

3-5-28 นากะโนะ, ชิโจนาวะเตะ 
072-877-1231 

Katano 

คะตะโนะ 

Katano Municipal Public Health 
and Welfare General Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดกิารเทศบาล 
คะตะโนะ 

5-5-1 Amanogaharacho, 
Katano 

5-5-1 อะมาโนะกะฮาระ่โจว, 
คะตะโนะ 

072-893-6400 

Yao 

ยะโอะ 

Yao Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลยะโอะ 

5-85-16 Asahigaoka, Yao 

5-85-16  อะสาฮีกะโอกะ,  

ยะโอะ 

072-993-8600 

Kashiwara 

คะชิวาระ่ 

Kashiwara Municipal Health and 
Welfare Center 

สถานีอนามยัเทศบาลคะชิวาระ่ 

4-15-35 Oogata, Kashiwara 

4-15-35 โอกะตะ, คะชวิาระ่ 

 
072-973-5516 

Higashi- 
Osaka 
ฮิกาช ิ
โอซากา้ 

Higashi Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนฮกิาช ิ
1-1 Asahi-cho, Higashiosaka 

1-1 อะสาฮิ-โจว, ฮกิาชิโอซากา้ 
072-982-2603 

Naka Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนนาคะ 

4-3-22 Iwatacho, 
Higashiosaka 

4-3-22 อิวาตะโจว, ฮกิาชิโอซากา้ 

072-965-6411 

Nishi Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนนิช ิ

2-8-27 Takaida-motomachi, 
Higashiosaka 

2-8-27 ทะคะอิดะ-โมะโตะมะจ,ิ  

ฮิกาชิโอซากา้ 

06-6788-0085 

Matsubara 
มตัสบึาระ่ 

Matsubara Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาล 
มตัสบึาระ่ 

1-1-40 Taijo, Matsubara 

1-1-40 ทาอิโจ, มตัสบึาระ่ 
072-336-7100 

Habikino 

ฮะบิคิโนะ 

Habikino Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลฮะบคิโินะ 

4-2-3 Konda, Habikino 

4-2-3 คอนดะ, ฮะบิคิโนะ 
 

072-956-1000 

Fujiidera 

ฟจุิเดระ่ 

Fujiidera Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลฟจุเิดระ่ 

9-4-33 Koyama, Fujiidera 

9-4-33 โคะยาม่ะ,ฟจุเิดระ่ 
 

072-939-1112 

Osaka- 
sayama 

โอซากา้ 
สะยาม่ะ 

Osakasayama Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลโอซากา้สะยาม่
ะ 

1-97-3 Iwamuro, 
Osakasayama 
1-97-3 อิวามโุร,  

โอซากา้สะยาม่ะ 
 

072-367-1300 

Tonda- 
bayashi 

ทนดะบะยาช ิ

Tondabayashi Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลทนดะบะยาช ิ

1-3-35 Koyodai, Tondabayashi 

1-3-35 โคโยได, ทนดะบะยาช ิ
0721-28-5520 

Kawachi- 
nagano 

คาวาจ ิ
นะกะโนะ 

Kawachinagano Municipal 
Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลคาวาจินะกะโน
ะ 

2-1 Kidohigashimachi, 
Kawachinagano 

2-1 คิโดฮิกาชิมะจ,ิ คาวาจินะกะโนะ 

0721-55-0301 

Kanan 

คะนนั 

Kanan Municipal Public Health 
and Welfare Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดกิารต าบลคะ
นนั 

1371 Oaza Shiraki, Kanan 

1371 โออะซะ, ชิราคิ, คะนนั 
0721-90-4800 
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Taishi 

ไทชิ 

Taishi Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนต าบลไทชิ 

101 Oaza Yamada, Taishi 

101 โออะซะ, ยามาดะ, ไทช ิ
0721-98-5520 

Chihaya- 
akasaka 

ฉิฮะย่ะ 
อะคะสะกะ 

Chihayaakasaka Municipal 
Public Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนหมู่บา้นฉิฮะยะ่อะคะสะ
กะ 

195-1 Oaza Mizuwake, 
Chihayaakasaka 

195-1  โออะซะ, มซิุวาเคะ, 
 ฉิฮะย่ะอะคะสะกะ 

0721-72-0069 

Izumi 

อิซมึ ิ

Izumi Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลอิซมึ ิ

4-22-5 Fuchucho Izumi 

4-22-5  ฟชุวูโจว, อซิมึ ิ 0725-47-1551 

Izumiotsu 

อิซมึิโอทฺส ึ

Izumiotsu Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลอิซมึิโอทฺส ึ

2-25 Miyacho, Izumiotsu 

2-25 มิยะ่โจว, อซิมึิโอทฺส ึ
0725-33-8181 

Takaishi 

ทะคาอิช ิ

Takaishi Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนกลางเทศบาลทะคาอิช ิ

4-4-26 Hagoromo, Takaishi 

4-4-26 ฮะโกโรโมะ, ทะคาอิช ิ
 

072-267-1160 

Tadaoka 

ทะดะโอคะ 

Tadaoka Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนต าบลทะดะโอคะ 

1-34-1 Tadaokahigashi, 
Tadaoka 

1-34-1 ทะดะโอคะฮิกาชิ, ทะดะโอคะ 

0725-22-1122 

Kishiwada 

คิชิวาดะ 

Kishiwada Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลคชิิวาดะ 

3-12-1 Besshocho, Kishiwada 

3-12-1 เบตโชโจว, คิชวิาดะ 
072-423-8811 

Kaizuka 

ไคซคึะ 

Kaizuka Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลไคซคึะ 

1-18-8 Hatakenaka, Kaizuka 

1-18-8 ฮะตาเกะนากะ,ไคซคึะ 
072-433-7000 

Izumisano 

อิซมึิสะโนะ 
 

Izumisano Municipal Public 
Health Center 

แผนกส่งเสรมิสขุภาพเทศบาลอิซมึิสะโนะ 

1-1-1 Ichiba, Higashi, 
Izumisano 

1-1-1 อิจิบ่ะ ฮกิาชิ, อิซมึิสะโนะ 
072-463-1212 

Kumatori 

คมุะโทะร ิ

Kumatori Municipal General 
Public Health and Welfare 
Center (Kumatori Fureai 
Center) 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดกิารกลางต าบ
ลคมุะโทะร ิ(คมุะโทะรฟิเุรไอเซ็นเตอร)์ 

1-1-8 Noda, Kumatori 

1-1-8 โนะดะ, คมุะโทะร ิ 072-452-6285 

Tajiri 

ทะจิร ิ

Tajiri Municipal General Public 
Health and Welfare Center 
(Fureai Center) 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนและสวสัดกิารกลางต าบ
ลทะจิร(ิฟเุรไอเซ็นเตอร)์ 

883-1 Oaza Kashoji, Tajiri 

883-1 โออะซะ, คะโชจิ, ทะจิร ิ 072-466-5013 

Sennan 

เซนนนั 

Sennan Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลเซนนนั 

1584-1 Shindachi-ichiba, 
Sennan 

1584-1 ชินดะฉิ-อิจิบ่ะ, เซนนนั 
072-482-7615 

Hannan 

ฮนันนั 
 

Hannan Municipal Public 
Health Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนเทศบาลฮนันนั 

263-1 Kuroda, Hannan 

263-1 คโุรดะ, ฮนันนั 
072-472-2800 

Misaki 

มิซะค ิ

Misaki Municipal Public Health 
Center 

ศนูยส์ขุภาพชมุชนต าบลมิซะค ิ

2424-3 Tanagawa-tanigawa,  
Misaki 

2424-3 ทานากาวะ่-ทานิกาวะ่, มซิะค ิ
072-492-2424 
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Ⅸ- 4 แรงงาน 
1. รายชื่อฮัลโหลเวิรค์ทีอ่ยู่ในจังหวัดโอซาก้า（ฮลัโหลเวิรค์ท าเก่ียวกบัประกนัการจา้งงาน） 

 

URL https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-hellowork/list.html 
 

ชื่อ ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ เขตอ านาจ 

Osaka- 
Higashi  

โอซากา้-ฮิกาชิ 

Pippu Bldg. 2- 1-36 
Noninbashi , Chuo-ku, Osaka  

3 min. walk from the 8 exit of 

Tanimachi 4-chome station on 
the Tanimachi,Chuo Subway 
Lines(Osaka Metro)  

ตกึป๊ิปป ุ  2-1-36 โนนิงบาชิ  
จโูอ-ค ุโอซากา้  
เดิน 5 นาที จากทางออกหมาย 
เลข 8 ของสถานี 
『ทานิมะจิ 4(ยง)-โชเมะ』รถไฟ 
ใตดิ้นสาย(Osaka Metro)ทานมิะจิ 
หรือสายจูโอ 

06-6942-4771 

Chuo-ku,(Except for the area 
covered by Osakanishi HW), 
Higashinari-ku, Tennohji-ku, 
Johtoh-ku, Tsurumi-ku, 
Ikuno-ku  

 

จโูอ-ค ุ(ยกเวน้บรเิวณในเขตโอซากา้ 
นิชิ) , ฮิกาชินาร-ิค ุ, เท็นโนจิ-ค ุ,  
โจโต-ค ุ, ทฺสรุึมิค ุ, อิคโุนะ-ค ุ

Umeda  

อเุมดะ 

16 F Osaka EkimaeNo. 2 
Bldg, 1-2-2 Umeda, Kita-ku, 
Osaka  

ตกึโอซากา้ เอคิมาเอะ ชัน้ 16 
ได 2(นิ)บิรุ 
1-2-2 อเุมะดะ คิตะ-ค ุโอซากา้ 
อยู่ใกลก้บัทางออกฮิกาชิกจุิของ 
สถาน『ีคิตะชินจิ』รถไฟ JR โทไซ 

06-6344-8609 

Kita-ku, Miyakojima-ku, 
Asahi-ku, Konohana-ku, 
Fukushima-ku, 
Nishiyodogawa-ku 

 

คิตะ-ค ุ,มิย่ะโกะจิม่ะ-ค ุ,อะสาฮิ-ค ุ,  
โคโนะฮะน่ะ-ค ุ, ฟคุชุิม่ะ-ค ุ, 
นิชิโยโดกาว่ะ-ค ุ
 

Osaka-Nishi 

โอซากา้-นิช ิ

1-2-34, Minami-Ichioka,  

Minato‐ku, Osaka  

10 min. walk from Bentencho 
station on the JR Loop,Chuo 
Subway Lines(Osaka Metro)  
On the Minato-dori St.  

 

1-2-34 มินามิ-อิฉิโอคะ  
มินาโตะ-ค ุโอซากา้ 
เดิน 12 นาที จากสถานี『ไทโช』 
รถไฟ JR สายรอบเมือง(คนัโจเซ็น) 
เดิน 12 นาที 
 จากทางออกหมาย 4  
ของสถานี『ไทโช』 รถไฟใตดิ้น 
(Osaka 

Metro)สายนากะโฮร-ิทฺสรุึมิเรียวกจุิ 

06-6582-5271 

Nishi-ku, Naniwa-ku, 
Minato-ku, Taishou-ku,  
Selected areas in Chuo-ku 
below; 
Andojimachi, 
Uehonmachinishi, Tohhei, 
Ueshio, Nakadera, 
Matsuyamachi, 
Kawarayamachi, Kozu, 
Minamisenba, Shimanouchi, 
Dohtonbori, 
Sennichimae,Namba-sennichi
mae, Namba, Nihombashi, 
Higashi Shinsaibashi, 
Shinsaibashi-suji, Nishi 
Shinsaibasi, Soemoncho, 
Tanimachi 6 to 9 chome  

นิชิ-ค ุ, นานิวะ-ค ุ, มินาโตะ-ค ุ, 
ไทโช-ค ุ, และพืน้ที่ในเขต จูโอ-ค ุ
เช่น  
อนัโดมะจิ, อเุอะฮอมมะจินิชิ, 
โทเฮ ,  

https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-hellowork/list.html
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ชื่อ ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ เขตอ านาจ 
อเุอะชิโอะ, นาคะเดระ่, 
มะทฺสยึ่ะมะจิ, คะวาระย่ะมะจิ, 
โคซ,ึ มินามิเซ็มบ่ะ, ชิม่ะโนะอจุิ, 
โดตมโบร ิ,  
เซ็นนิจิมาเอะ, 
นมับ่ะเซ็นนิจิมาเอะ ,นมับ่ะ, 
นิฮองบาชิ, ฮิกาชิชินไซบาชิ, 
ชินไซบาชิ-สจุิ, นิจิชินไซบาชิ, โซเอะ 
มองโจว , ทานิมะจิ 6 - 9โชเมะ  

Abeno  

อะเบโนะ 

1-4-2 Fuminosato, Abeno-ku, 
Osaka  
3 min. walk from Bishoen 
station on the JR Hanwa 
Line,7 min. from Fuminosato 
station on the Tanimachi 
Subway Line(Osaka Metro)   

 

1-4-2 ฟมุิโนะสาโตะ   
อะเบโนะ-ค ุโอซากา้ 
เดิน 3 นาที จากสถานี『บิโชเอ็ง』 
รถไฟ JR สายฮนัวะ 
เดิน 7 นาทีจากสถานี
『ฟมุิโนะสาโตะ』 
รถไฟใตดิ้น(Osaka Metro) 

สายทานิมะจิ 

06-4399-6007 

Abeno-ku, Nishinari-ku, 
Sumiyoshi-ku, Hirano-ku, 
Suminoe-ku, 
Higashisumiyoshi-ku  

 

อะเบโนะ-ค,ุนิชินาร-ิค,ุ สมุิโยชิ-ค,ุ 
ฮิราโนะ-ค,ุ สมุิโนะเอะ-ค,ุ 
ฮิกาชิสมุิโยชิ-ค ุ
 

Yodogawa 
โยโดกาว่ะ 

3-4-11Juso-Honmachi, 
Yodogawa-ku, Osaka  
3 min. walk north from 
Hankyu Juso station 

 
3-4-11 จโูซ-ฮอมมาจิ   
โยโดกาว่ะ-ค ุโอซากา้ 
เดิน 3 นาที จากสถานี『จูโซ』 
รถไฟสายฮงัคิว 

06-6302-4771 

Higashiyodogawa-ku,  
Yodogawa-ku, Suita City 

 

ฮิกาชิโยโดกาว่ะ-ค,ุ โยโดกาว่ะ-ค,ุ  
ซุยตะ 
 

Fuse 

ฟเุซะ 

4F Aeon Department Store in 
front of Fuse station 1-8-37 
Chodo, Higashiosaka  
2 min walk from Fuse station 
on the Kintetsu Nara,JR 
Osaka Lines.  

 

ชัน้ 4 ศนูยก์ารคา้ อิออน 
สาขาหนา้สถานีฟเุซะ1-8-37 โชโด 
ฮิกาชิโอซากา้  เดิน 2 นาที 
จากสถานี 『ฟเุซะ』
รถไฟสายคินเทะทฺสึ นารา 

06-6782-4221 
Higashiosaka City, Yao City   

 

เมืองฮิกาชิโอซากา้-ค,ุ เมืองยะโอะ-ค ุ

Sakai 

สาไก 

1～3F Sakai Regional Joint 

Government Office 2-29, 
Minamikawara-machi, 
Sakai-ku, Sakai 5 min. walk 

072-238-8301 
 

Sakai 
 

สาไก 
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from Sakai Higashi Station on 
the Nankai Koya Line 
(Go to Window No. 1 for 
Employment Service Center 
for Foreigners.) Portuguese, 
Spanish and Chinese 
interpreters are available   
by calling in advance at 
072-222-5049.     

ตกึที่ว่าการอ าเภอร่วม 
ภมูิภาคสาไก(สาไกฉิโฮโกโดโชฉะ)
ชัน้ 1-3 2-29 มินามิ-คะวารามะจิ  
สาไก-ค ุสาไกเดิน 5 นาที 
จากสถานี『สาไกฮิกาชิ』 
รถไฟสายนนัไกโคย่ะ 

Kishiwada 

คิชิวาดะ 

1264 Sakuzai-cho，Kishiwada  

6 min. walk north from 
Higashikishiwada station on 
the JR Hanwa Line.  

 

1264 สะคไุซ-โจว คิชิวาดะ  
เดิน 10 นาที จากสถานี 
『ฮิกาชิคิชิวาดะ』 
รถไฟ JR สายฮนัวะ 

072-431-5541 

Kishiwada City, Kaizuka City  

 

เมืองคิชิวาดะ, เมืองไคซคึะ 

Ikeda 

อิเคดะ 

12-9 Sakaehonmachi, Ikeda  
5 min. walk north from Ikeda 
station on the Hankyu 
Takarazuka Line.  

 

12-9 สาคะเอะฮอมมะจิ 
อิเคดะ  
เดิน 7 นาที จากสถานี『อิเคดะ』 
รถไฟฮงัคิว  สายทาคาระซกึะ 

072-751-2595 

Ikeda City, Toyonaka City,  
Minoh City, Toyono-gun 
Toyono-cho,Nose-cho 

 

เมืองอิเคดะ , เมืองโทโยนากะ ,  
เมืองมิโน,่ ต าบลโทโยโนะ, 
อ าเภอโทโยโนะ, อ าเภอโนะเซะ 

Izumiotsu 

อิซมึิโอทฺส ึ

22-9 Asahimachi, Izumiotsu 
3 min. walk east from 
Izumiotsu station on the 
Nankai Main Line.  

 

ตกึเทะคสุพุิอะโอซากา้ ชัน้ 2 
22-45 อะสาฮีมะจิ, อิซมึิโอทฺส ึ
เดิน 3 นาที จากสถานี『อิซมึิโอทฺส』ึ 

รถไฟนนัไก สายหลกั(ฮองเซ็น) 

0725-32-5181 

Izumiohtsu City, Izumi City, 
Takaishi City, Senboku-gun 
Tadaoka-cho 
 

เมืองอิซมึิโอทฺส,ึ เมืองอิซมึิ, 
เมืองทะคาอิชิ, ต าบลเซ็นโบะค ุ 
ทะดะโอคะโจว 
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Fujiidera 

 ฟจุิเดระ่ 

3F DH Fujiidera Ekimae 
Building 2-10-18 Oka, 
Fujiidera  
2 min walk from Fujiidera 
station on the Kintetsu 
Minami  

 

ชัน้ 3 ตกึ DH ฟจุิเดระ่ เอคิมาเอะ 
2-10-18 โอคะ ฟจุิเดระ่ 
เดิน 2 นาที จากสถานี『ฟจุิเดระ่』 
รถไฟสายคินเทะทฺสมึินามิโอซากา้ 

072-955-2570 

Kashihara City, Matsubara City, 
Habikino City, Fujiidera City  

 

เมืองคะชิวาระ่, เมืองมตัสึบาระ่, 
เมืองฮะบิคิโนะ, เมืองฟจุิเดร่ะ 
 

Hirakata  

ฮิราคะตะ 

6F Vie.orner Aeon Hirakata 
7-1, Okahonmachi, Hirakata 3 
min. walk west from 
Hirakatashi station on the 
Keihan Main Line.  

ศนูยก์ารคา้บิโอรุเน ,  

อิออนฮิราคะตะ ชัน้ 6 
7-1 โอคะฮอมมะจิ  ฮิราคะตะ 
เดิน 3 นาที จากสถานี 
『ฮิราคะตะช』ิ 
รถไฟเคฮงั  สายหลกั(ฮองเซ็น) 

072-841-3363 

Hirakata City, Neyagawa City, 
Katano City  

 

เมืองฮิราคะต, เมืองเนย่ะกาว่ะ, 
เมืองคะตะโนะ 

Izumisano  

อิซมึิสะโนะ 

2-1-20 Uemachi, Izumisano  
5 min. walk southeast from 
Izumisano station on the 
Nankai Main Line. Adjacent 
Izumisano Police Station.  

2-1-20 อเุอะมะจิ, อิซมึิสะโนะ 
เดิน 5 นาที จากสถานี  
『อิซมึิสะโนะ』รถไฟนนัไก  
สายหลกั(ฮองเซ็น)ถดัจากสถานี
ต ารวจ 
อิซมึิสะโนะ 

072-463-0565 

Izumisano City, Sennan City, 
Hannan City, Sennan-gun 
Kumatori-cho,tajiri-cho,Misaki-
cho 
 

เมืองอิซมึิสะโนะ, เมืองเซนนนั, 
เมืองฮนันนั, เมืองเซนนนั, 
ต าบลคมุะโทะริ, ต าบลทะจิริ, 
ต าบลมิซะกิ 
 
 

Ibaraki  

อิบาระคิ 

1-12 Higashi-Chujocho, 
Ibaraki  
8 min. walk east from Ibaraki 
station on the JR Kyoto Line. 
West of Ibaraki Fire Station.  
 

1-12 ฮิกาชิจโูจโจว, อิบาระคิ 
เดิน 8 นาที จากสถานี『อิบาระค』ิ 
รถไฟ JR สายเกียวโต 
ถดัจากสถานีดบัเพลิงอิบาระคิ  
นิชิ 

072-623-2551 

Ibaraki City, Takatsuki City, 
Settsu City, Mishima-gun 
Shimamoto-cho 

 

เมืองอิบาระคิ, เมืองทะคะทฺสคิึ, 
เมืองเซตทฺส,ึ เมืองมิชิม่ะ, 
ต าบลชิะโมะโตะ 
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Kawachi- 
nagano  
คาวาจินะกะโ
นะ 

7-2 Shouei-cho, 
Kawachinagano 20 min. walk 
west from Kawachinagano 
station on the Kintetsu 
Nagano,Nankai Koya Lines.  
 

7-2 โชเอโจว  คาวาจินะกะโนะ 
เดิน 20 นาที จากสถานี 
『คาวาจินะกะโนะ』 
รถไฟสายคินเทะทฺสึ นะกะโนะ 
และรถไฟสายนนัไกโคย่ะ 

0721-53-3081 

Kawachinagano City, 
Tondabayashi City, 
Osakasayama City, 
Minanikawachi-gun 
Kanan-cho, Taishi Cho, 
Chihayaakasakamura 

เมืองคาวาจินะกะโนะ,   
เมืองทนดะบะยาชิ ,   
เมืองโอซากา้สะยาม่ะ, 
ต าบลมินามิคาวาจิ-คะนนัโจว,   
ไทชิโจว, หมู่บา้นฉิฮะย่ะอะคะสะกะ 

Kadoma  

คะโดมะ 

2F Moriguchi-Kadoma 
Shokokaikan Bldg. 
6-4 Tonoshima-cho, Kadoma  
10 min. walk south from 
Kadomashi station on the Keihan 
Main Line,Osaka Monorail.  

ตกึโมริกจุิ-คะโดมะโชโคไคคงั  
ชัน้ 2  6-4 โทโนะชิม่ะโจว   
คะโดมะ  
เดิน 10 นาที จากสถาน
『คะโดมะชิ』รถไฟเคฮงั  
สายหลกั(ฮองเซ็น) 
และรถไฟโอซากา้โมโนเรล 

06-6906-6831 

Moriguchi City, Daitoh City, 
Kadoma City, Shijohnawate 
City 

 

เมืองโมรกิจุิ, เมืองไดโต , 
เมืองคะโดมะ, เมืองชิโจนาวะเตะ 

 
 หน่วยบริการหางานของบุคคลต่างชาติ 
 

ชื่อ ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ เขตอ านาจ 

Umeda 

อเุมดะ 

16 F Hankyu Grand Bldg. 
8-47 Kakuda-cho, Kita-ku, 
Osaka  
(Interpreters for English, 
Chinese, Portuguese are 
available Monday to Friday 
13:00 – 18:00 
Spanish, Tuesday,Thursday 
13:00 – 18:00)  

 

ชัน้ 16 ตกึฮงัคิวแกรนดบ์ิรุ 
8-47 คะคดุะโจว 
คิตะ-ค ุโอซากา้ 
 

06-7709-9465 

N,A 

 

ทกุเขต 
 

Sakai  

สาไก 

Hello Work Sakai (⇒ the list 

above)  

ฮลัโหลเวิรค์ สาไก  
(⇒ดจูากรายชื่อขา้งบน) 

072-222-5049 
Sakai City 

เมืองสาไก 
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URL https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-roudoukyoku/hourei_seido_tetsuzuki/roudoukijun_keiyaku/list.html 
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Osaka 
-Chuo  

โอซากา้ จโูอ 

1-15-10 Morinomiya-Chuo 
Chuo-ku Osaka  
Near Morinomiya station on 
the JR Loop, Subway(Osaka 

Metro) Chuo Line.  

 

1-15-10 โมรโินะมิย่ะ-จโูอ 
จโูอ-ค ุโอซากา้ 
ใกลก้บัสถานี (Osaka Metro)

『โมรโินะมิย่ะ』 
รถไฟ JR สายรอบเมือง(คนัโจเซ็น) 
และรถไฟใตดิ้นสายจโูอ 
 

06-7669-8726 Chuo-ku, Higashinari-ku, 
Joto-ku, Tennohji-ku, Naniwa-ku, 
Ikuno-ku, Tsurumi-ku  

 

จโูอ-ค,ุ ฮิกาชินาริ-ค,ุ  โจโต-ค,ุ 
เท็นโนจ-ิค,ุ นานิวะ-ค,ุ อิคโุนะ-ค,ุ 
ทฺสรุึมิ-ค ุ
 

06-7669-8727 

06-7669-8728 

Temma 

เท็นม่ะ 

7F OAP Tower 1-8-30, 
Tenmabashi, Kita-ku, Osaka 
10 min. walk from 
Sakuranomiya Station on the 
JR Loop Line,Tenmangu 
Station Osaka Tenmangu on 
the JR Tozai Line  

 

ตกึ OAP ทาวเวอร ์ชัน้ 7  
1-8-30 เท็มม่ะบาชิ 
คิตะ-ค ุโอซากา้ 
เดิน 10 นาที จากสถานี 
『สากรุะโนะมิย่ะ』 
รถไฟ JR สายรอบเมือง(คนัโจเซ็น) 
และจากสถาน『ีโอซากา้เท็มมวักู่』 

รถไฟ JR สายโทไซ 

06-7713-2003 

Kita-ku, Miyakojima-ku,  
Asahi-ku  

 

คิตะ-ค,ุ  มิย่ะโกะจิม่ะ-ค,ุ อะสาฮิ-ค ุ
 

06-7713-2004 

06-7713-2005 

Nishinoda 

นิชิโนะดะ 

5-3-63 Nishikujo 
Konohana-ku Osaka  
5 min. walk northwest from 
Nishikujo station on the JR 
Loop, Hanshin Namba Lines. 
In front of NTT  

 

5-3-63 นิชิคโุจว 
โคโนะฮะน่ะ-ค ุโอซากา้ 
เดิน 5 นาที จากสถานี『นิชิคโุจว』 
รถไฟ JR สายรอบเมือง(คนัโจเซ็น) 
และรถไฟ สายฮงัชินนมับ่ะ 

06-7669-8787 
Konohana-ku,  
Nishiyodogawa-ku,  
Fukushima-ku  

 
โคโนะฮะน่ะ-ค,ุ นิชิโยโดกาว่ะ-ค,ุ    
ฟคุชุิม่ะ-ค ุ
 

06-7669-8787 

06-7669-8788 

Higashi 
Osaka  

ฮิกาชิ 

1-6-5 Wakae Nishishinmachi 
Higashiosaka  
7 min. walk southeast from 
Yaenosato station on the 

06-7713-2025 

Higashiosaka city,  
Yao city  
 

เมืองฮิกาชิโอซากา้, เมืองยะโอะ 

https://jsite.mhlw.go.jp/osaka-roudoukyoku/hourei_seido_tetsuzuki/roudoukijun_keiyaku/list.html
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โอซากา้ Kintetsu Nara Line 

 

1-6-5 วาคะเอะนิชิชิมมะจิ 
ฮิกาชิโอซากา้ 
เดิน 7 นาที จากสถานี 
『ยาเอโนะสาโตะ』 
รถไฟคินเทะทฺสึ 

06-7713-2026 

 

06-7713-2027 

Sakai 

สาไก 

3F Sakai Regional Joint 
Government Office 2-29, 
Minamikawaramachi, 
Sakai-ku, Sakai  

 

ตกึที่ว่าการอ าเภอร่วม ชัน้ 3 
ภมูิภาคสาไก(สาไกฉิโฮโกโดโชฉะ) 
2-29 มินามิคะวารามะจิ  
สาไก-ค ุ สาไก 
เดิน 5 นาที จากสถานี 
『สาไกฮิกาชิ』 
รถไฟสายนนัไกโคย่ะ 

072-340-3829 

Sakai city   

 

เมืองสาไก   

 

072-340-3831 

072-340-3835 

Kita Osaka  

คิตะ โอซากา้ 

1-6-8 Higashitamiya 
Hirakatashi 
15 min. walk southwest from 
Hirakatashi  station on the 
Keihan Main Line.  

 

1-6-8 ฮิกาชิทะมิย่ะ, ฮิราคะตะ 
เดิน 5 นาที จากสถานี 
『ฮิราคะตะช』ิ 
รถไฟเคฮงั  สายหลกั(ฮองเซ็น) 

072-391-5825 

Moriguchi city,  
Hirakata city,  
Neyagawa city,  
Daito city,  
Kadoma city,  
Shijonawate city,  
Katano city  

 

เมืองโมรกิจุิ, เมืองฮิราคะตะ,   
เมืองเนย่ะกาว่ะ, เมืองไดโต,   
เมืองคะโดมะ, เมืองชิโจนาวะเตะ, 
เมืองคะตะโนะ 

072-391-5826 

072-391-5827 

Ibaraki 

อิบาระคิ 

 
2-5-7 Uenakajo, Ibaraki   
5 min. walk from Ibaraki 
station on the JR 
Kyoto,Ibarakishi station on 
the Hankyu Kyoto Lines  

 

2-5-7   อเุอะนาคะโจว, อิบาระคิ 
เดิน 5 นาที จากสถานี『อิบาระค』ิ 
รถไฟ JR สายเกียวโต 
และจากสถานี『อิบาระคชิ』ิ 
รถไฟฮงัคิวเด็งเทะทฺส ึสายเกียวโต 

072-604-5308 Ibaraki city, Takatsuki city, Suita 
city, Settsu city, Mishima-gun, 
Shimamoto-cho  

 

เมืองอิบาระคิ, เมืองทะคะทฺสคิึ, 
เมืองซุยตะ, เมืองเซตทฺสึ, 
ต าบลมชิิม่ะ ชิมะโมะโตะโจว 
 
 

 

072-604-5309 

072-604-5310 

Osaka- 
Minami  

โอซากา้-มินา
ม ิ

2-13-27 Tamadenaka 
Nishinari-ku Osaka  
Short walk towards East from 
Tamade  station on subway 
(Osaka Metro)Yotsubashi Line 

2-13-27 ทามะเดนาคะ, นิชินาร-ิค ุ

06-7688-5580 

Suminoe-ku,  
Sumiyoshi-ku,  
Nishinari-ku,  
Abeno-ku,  
Higashisumiyoshi-ku,  
Hirano-ku  

 

06-7688-5581 
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โอซากา้ 
ใกลก้บัสถานี『ทามะเด』 
รถไฟใตดิ้น(Osaka Metro)สาย 
โยทฺสบึาชิ 

06-7688-5582 

สมุิโนะเอะ-ค,ุ สมุิโยชิ-ค,ุ นิชินาร-ิค,ุ  
อะเบโนะ-ค,ุ ฮิกาชิสมุิโยชิ-ค,ุ  
ฮิราโนะ-ค,ุ 

Osaka- 
Nishi  

โอซากา้-นิช ิ

 
9F Osaka Asterio Kitahorie  
1-2-19 Kitahorie, Nishi-ku, 
Osaka 
Near no. 5 exit of Yotsubashi 
station on the Subway (Osaka 

Metro)Yotsubashi Line  

 

ตกึอะสเุทรโิอ คิตะโฮรเิอะ ชัน้ 9  
1-2-19 คิตะโฮรเิอะ,นิชิ-ค ุโอซากา้ 
ใกลก้บัทางออกหมาย 5 ของ 
สถาน『ีโยทฺสบึาชิ』 
รถไฟใตดิ้น(Osaka Metro)สาย 
โยทฺสบึาชิ 

06-7713-2021 

Nishi-ku, Minato-ku,  
Taisho-ku  

 

นิชิ-ค,ุ มินาโตะ-ค,ุ    
ไทโช-ค,ุ 
 

06-7713-2022 

06-7713-2023 

Yodogawa  

โยโดกาว่ะ 
 

4-1-12 Nishimikuni 
Yodogawa-ku Osaka  

 

4-1-12 นิชิมิคนุิ 
โยโดกาว่ะ-ค ุโอซากา้ 
เดิน 11 นาที จากสถานี『มิคนุิ』 

รถไฟฮงัคิว  สายทาคาระซกึะ 
และเดิน 16 นาที จากสถานี 
『ฮิกาชิมิคนุิ』 
รถไฟใตดิ้น(Osaka Metro)สายมิ 
โดวสจุิ 
 

06-7668-0268 
Higashiyodogawa-ku,  
Yodogawa-ku,  
Ikeda city, Toyonaka city,  
Minoh city, Toyono-gun 
Toyono-cho,Nose-cho 

 

ฮิกาชิโยโดกาว่ะ-ค,ุ  โยโดกาว่ะ-ค,ุ    
เมืองอิเคดะ, เมืองโทโยนากะ,    
เมืองมิโน,่ ต าบลโทโยโนะ 
อ าเภอโทโยโนะ, อ าเภอโนะเซะ 
 

06-7668-0269 

06-7668-0270 

Kishiwada 

คิชิวาดะ 

23-16 Kishiki-cho Kishiwada    
3 min. walk west from 
Takojizo on the Nankai Main 
Line  

 

23-16 คิชิคิโจว   คิชิวาดะ 
เดิน 3 นาที จากสถานี 
『ทาโกะจิโซ』 

รถไฟนนัไก  สายหลกั(ฮองเซ็น) 
 

072-498-1012 

Kishiwada city,  
Kaizuka city, Izumisano city,  
Sennan city, Sennan-gun 
Kumatori-cho,Tajiri-cho,Misaki-c
ho, Hannan city  

 

เมืองคะชิวาด่ะ, เมืองไคซึคะ, 
เมืองอิซมึิสะโนะ, เมืองเซนนนั,  ต า 
บลเซนนนั อ าเภอคมุะโทะร,ิ 
ต าบลทะจิร,ิ ต าบลมิซะกิ, 
เมืองฮนันนั 

072-498-1013 

072-498-1014 

Habikino 

ฮะบิคิโนะ 

3-15-17 Konda Habikino   
5 min walk north from Furuichi  
station on the Kintetsu 
Minami Osaka Line 

 

3-15-17 คอนดะ  ฮะบิคิโนะ 
เดิน 5 นาที จากสถานี『ฟรุุอิจิ』 

072-942-1308 

Tondabayashi city,  
Kawachinagano city,  
Matsubara city,  
Habikino city,  
Fujiidera city,  
Osakasayama city,  
Minamikarachi-gun 
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ชื่อ ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์ เขตอ านาจ 
รถไฟสายคินเทะทฺสึ 
มินามิโอซากา้ 

072-942-1308 

Kanan-cho,Taishi-cho,Chihayaa
kasakamura, Kashihara city  

 

เมืองทนดะบะยาชิ, 
เมืองคาวาจินะกะโนะ, 
เมืองมตัสบึาระ่, เมืองคะชิวาระ่ 
เมืองฮะบิคิโนะ, มืองฟจุิเดร่ะ,   
เมืองโอซากา้สะยาม่ะ, 
ต าบลมินามิคาวาจิ อ าเภอคะนนั, 
ต าบลไทชิ, 
หมู่บา้นฉิฮะย่ะอะคะสะกะ 

072-942-1309 

Izumiotsu  

อิซมึิโอทฺส ึ

1-5-4 Ikeura-cho Izumiotsu    
7 min. walk east from 
Izumiotsu  station on the 
Nankai Main Line. Next to the 
Municipal Library.  

 

ชัน้ 6 ตกึเทคสุพุิอะโอซากา้  
22-45 อะสาฮีมะจิ, อิซมึิโอทฺส ึ
เดิน 3 นาที จากสถานี『อิซมึิโอทฺส』ึ 
รถไฟนนัไก  สายหลกั(ฮองเซ็น) 

0725-27-1211 Izumiohtsu city,  
Izumi city, Takaishi city,  
Senboku-gun Tadaoka-cho 

 

เมืองอิซมึิโอทฺส,ึ 
เมืองอิซมึิ, เมืองทะคาอิชิ, 
ต าบลเซ็นโบะค ุเมืองทะดะโอคะ 
  

0725-27-1211 

0725-27-1212 

※ ช่องบน       แผนกควบคมุ 

                        ช่องกลาง   แผนกความปลอดภยัและสขุอนามยั 

                       ช่องลา่ง       แผนกประกนัแรงงาน 
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Ⅸ- 5   รายช่ือสถานกงสุลใหญ่ (เขตคันไซ) และสถานทูต 
1.  สถานกงสุลใหญ่ทีอ่ยู่ในเขตคันไซ  
 

สถานกงสุลใหญ่  ทีอ่ยู่ เบอรโ์ทรศัพท ์
Australia 
Australian Consulate-General 

ออสเตรเลีย 
สถานกงสลุใหญ่ออสเตรเลีย  
ณ นครโอซากา้ 

MID Tower Twin 21, 16f. 2-1-61 
Shiromi, Chuo-ku,Osaka 
 

ตกึ MIDทาวเวอร ์ทวีน 21, ชัน้ 16  

2-1-61 ชิโรมิ จโูอ-ค ุโอซากา้ 

06-6941-9271 

China 
Consulate-General of the People's 
Republic of China 

จีน 
สถานกงสลุใหญ่แห่งสาธารณรฐั 
ประชาชนจีน ณ นครโอซากา้ 

3-9-2 Utsubohonmachi, Nishi-ku, 
Osaka 

3-9-2 อทฺุสโึบฮอมมะจิ  นิชิ-ค ุโอซากา้ 
06-6445-9481 

France 
Consulate-General of France in 
Osaka-Kobe 

ฝรั่งเศส 
สถานกงสลุใหญ่ฝรั่งเศส ณ นครเกียวโต 

8 Yoshida Izumidono-cho, Sakyo-ku, 
Kyoto  
8 โยชิดะ อิซมึิโดโนโจว  สะเคียว-ค ุ 
 เกียวโต 

075-761-2988 

Germany 
Consulate-General of the Federal 
Republic of Germany in Osaka 

เยอรมนี   
สถานกงสลุใหญ่สหพนัธส์าธารณรฐัเยอร
มนี ณ นครโอซากา้-โกเบ 

Umeda-Sky Bldg. Tower East. 35f.  
1-1-88, Oyodonaka, Kita-ku,  
Osaka 

ตกึอเุมะดะสกาย ทาวเวอรต์ะวนัออกชัน้ 35  
1-1-88 โอโยโดนาคะ, คิตะ-ค ุ
โอซากา้ 
 

06-6440-5070 
 
 
 

India 
Consulate-General of India in 
Osaka-Kobe 

อินเดีย 
สถานกงสลุใหญ่สาธารณรฐัอินเดีย 
ณ นครโอซากา้-โกเบ 

Senba-I. S. Bldg. 10f. 1-9-26 
Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 

ตกึเซ็มบ่ะ I.S., ชัน้ 10 

1-9-26  คิวทะโร่โจว จโูอ-ค ุ โอซากา้ 

06-6261-7299/ 
9299 

Indonesia 
Consulate-General of the Republic 
of Indonesia in Osaka 

อินโดนิเซีย 
สถานกงสลุใหญ่สาธารณรฐั 
อินโดนิเซีย ณ นครโอซากา้ 

Naganoshima Intes Bldg. 22F. 6-2-40 

Kita-ku , Osaka 

ตกึนากะโนะชิม่ะ  อินเทส ุชัน้ 22  
6-2-40 นากะโนะชิม่ะ 
คิตะ-ค ุ โอซากา้ 

06-6449-9898/ 
9883 

Italy 
Consulate-General of Italy in Osaka 

อิตาลี 
สถานกงสลุใหญ่อิตาลี ณ นครโอซากา้ 

 
17F, Nakanoshima Festival Tower 
2-3-18, Nakanoshima, Kita-ku, Osaka  

ตกึนากะโนะชิม่ะ ชัน้ 17 
 เฟสติวลั ทาวเวอร ์ 
2-3-18 นากะโนะชิม่ะ  คิตะ-ค ุ  
โอซากา้ 
 

06-4706-5820 
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Korea 
Consulate-General of the Republic 
of Korea in Osaka 

เกาหลี 
สถานกงสลุใหญ่สาธารณรฐัเกาหลี 
ณ นครโอซากา้ 

2-3-4 Nishi Shinsaibashi, Chuo-ku,  
Osaka  
 

2-3-4 นิชิ ชินไซบาชิ  จโูอ-ค ุ โอซากา้ 
 

06-6213-1401 
06-4256-2345 

 

Mongolia 

Consulate-General of Mongolia in 
Osaka 

มองโกเลีย 
สถานกงสลุใหญ่ประเทศมองโกเลีย 
ณ นครโอซากา้ 

3f, Room301, 303Estate Building 

1-4-10, Bokuro-machi, Chuo-ku, 

Osaka 

ตกึเอสเึทโตะ บะคโุร่โจว  ชัน้ 3  
หอ้ง301, 303 
1-4-10 บะคโุร-่โจว  จูโอ-ค ุ โอซากา้ 

06-4963-2572 

Netherlands 
Royal Netherlands 
Consulate-General in Osaka 

เนเธอรแ์ลนด ์
สถานกงสลุใหญ่ 
ราชอาณาจกัรเนเธอรแ์ลนด ์ 
ณ นครโอซากา้ 

Kitahama 1 Chome Heiwa Bldg. 8F. 

Room B  

1-1-14 Kitahama, Chuo-ku, Osaka 

ตกึคิตะฮาม่ะ 1โชวเมะ เฮว่ะ  
ชัน้ 8 หอ้ง B 
1-1-14 คิตะฮาม่ะ, จโูอ-ค ุ โอซากา้ 

06-6484-6000 

Panama 
Consulate of the Republic of 
Panama in Kobe 

ปานามา 
สถานกงสลุ 
สาธารณรฐัปานามา ณ นครโกเบ 

Yamamoto Bldg. 7f. 71 Kyomachi, 
Chuo-ku, Kobe 

ตกึยามาโมโตะ ชัน้ 7 
71 เคียวมะจิะ, จโูอ-ค ุ โกเบ 

078-392-3361/ 
3362 

Philippines 
Consulate-General of the Republic 
of the Philippines in Osaka 

ฟิลิปปินส ์
สถานกงสลุสาธารณรฐัฟิลิปปินส ์ 
ณ นครโอซากา้ 

Twin 21 MID Tower24f. 2-1-61 
Shiromi, Chuo-ku, Osaka 

ชัน้ 24  
ตกึ MIDทาวเวอร ์ ทวีน 21 
2-1-61 ชิโรมิ จโูอ-ค ุโอซากา้ 

06-6910-7881 

Russia 
Consulate-General of the Russian 
Federation in Osaka 

รสัเซีย 
สถานกงสลุใหญ่สหพนัธรฐัรสัเซีย 
ณ นครโอซากา้ 

1-2-2 Nishi-Midorigaoka, Toyonaka 

1-2-2 นิชิ มิโดรกิะโอคะ, โทโยนากะ 06-6848-3451 

Thailand 
Royal Thai 
Consulate-General in Osaka 

ไทย 
สถานกงสลุใหญ่ราชอาณาจกัรไทย 
ณ นครโอซากา้ 

Bangkok Bank Bldg. 1f, 4f, 5f 1-9-16 
Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 

ตกึธนาคารกรุงเทพ ชัน้ 4 
1-9-16  คิวทะโรโ่จว, จูโอ-ค ุ โอซากา้ 

06-6262-9226 / 
9227 

United Kingdom 
British Consulate-General in Osaka 

สหราชอาณาจกัร 
สถานกงสลุใหญ่องักฤษ ณ นครโอซากา้ 

Midosuji Grand Tower 19f.  
3-5-1 Bakuro-machi, Chuo-ku, Osaka 

ตกึมิโดวสจุิ แกรนดท์าวเวอร ์ชัน้ 19 
3-5-1 บะคโุรโ่จว, จโูอ-ค ุ โอซากา้ 

06-6120-5600 
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U.S.A 
American Consulate-General in 
Osaka-Kobe 

อเมรกิา 
สถานกงสลุใหญ่สหรฐัอเมรกิา  
ณ นครโอซากา้-โกเบ 

2-11-5 Nishitenma, Kita-ku, Osaka 

2-11-5 นิชิเท็มม่ะ คิตะ-ค ุ โอซากา้ 06-6315-5900 

Vietnam 
Consulate-General of the Socialist 
Republic of Viet Nam in Osaka 

เวียดนาม 
สถานกงสลุใหญ่สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวี
ยดนาม ณ นครโอซากา้ 

4-2-15 Ichinocho Higashi, Sakai-ku, 
Sakai City 

4-2-15 อิฉิโนะโจว ฮิกาชิ, สาไก-ค ุ 
สาไก 

072-221-6666 

（เรียงล าดบัตามตวัพยญัชนะภาษาองัฤษ） 
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2.  รายชื่อสถานทูตและสถานกงสุลใหญก่ิตติมศักดิท์ีอ่ยู่ในญ่ีปุ่ น  
(กรณีทีไ่ม่มสีถานกงสุลใหญ่ในเขตคันไซ)  

 

เอเซีย 
สถานทตู เบอรโ์ทรศพัท ์

Bangladesh 

บังคลาเทศ 

Embassy of the People's Republic of Bangladesh 

สถานทูตสาธารณรฐัประชาชนบงักลาเทศ 
03-3234-5801 

Brunei 

บรูไน 

Embassy of Brunei Darussalam 

สถานทูตเนการาบรูไนดารุสซาลาม   03-3447-7997 

Cambodia 

กัมพูชา 

Royal Embassy of Cambodia 

สถานทูตพระราชาณาจกัรกมัพชูา   03-5412-8521 

Laos 

ลาว 

Embassy of the Lao People's Democratic Republic 

สถานทูตสาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว 
03-5411-2291 / 2292 

Malaysia 

มาเลเซีย 

Embassy of Malaysia 

สถานทูตมาเลเซีย 
03-3476-3840 

Maldives 

มัลดีฟส ์

Embassy of the Republic of Maldives 

สถานทูตสาธารณรฐัมลัดีฟส ์
03-6234-4315 

Myanmar 

พม่า 

Embassy of the Union of Myanmar 

สถานทูตสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา 
03-3441-9291 / 9294 

Nepal 

เนปาล 

Embassy of Nepal 

สถานทูตเนปาล 
03-3705-5558 / 5559 

Pakistan 

ปากีสถาน 

Embassy of Islamic Republic of Pakistan 

สถานทูตสาธารณรฐัอิสลามปากีสถาน 
03-5421-7741/7742 

Sri Lanka 

ศรีลังกา 

Embassy of the Democratic Socialist Republic of Sri 
Lanka 

สถานทูตสาธารณรฐัสงัคมนิยมประชาธิปไตยศรีลงักา 
03-3440-6911 / 6912 

Singapore 

สิงคโปร ์

Embassy of the Republic of Singapore 

สถานทูตสาธารณรฐัสิงคโปร ์
03-3586-9111 / 9112 

Timor-Leste 

ติมอรต์ะวันอ
อก 

Embassy of the Democratic Republic of 
Timor-LesteSot 

สถานทูตสาธารณรฐัประชาธิปไตยติมอร-์เลสเต 
03-3238-0210 / 0215 

สถานกงสลุใหญ่กิตติมศกัดิ์ เบอรโ์ทรศพัท ์

Bhutan 

ภูฏาน 

Honorary Consulate-General of the Kingdom of  

Bhutan in Osaka 

สถานกงสลุใหญ่กิตติมศกัดร์าชอาณาจกัรภฏูาน   
ณ นครโอซากา้ 

06-6227-4641 
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อเมริกาเหนือ 
สถานทูต เบอรโ์ทรศพัท ์

Canada 

แคนาดา 

Embassy of Canada 

สถานทูตแคนาดา 
03-5412-6200 

 

 
ละตินอเมริกา 

สถานทูต เบอรโ์ทรศพัท ์
Argentine 

อารเ์จนติน่า 

Embassy of the Argentine Republic 

สถานทูตสาธารณรฐั อารเ์จนตินา 
03-5420-7101 / 7105 

Bolivia 

โบลิเวีย 

Embassy of the Plurinational State of Bolivia 

สถานทูตรฐัพหชุนชาติแห่งโบลิเวีย 
03-6803-4362 

Brazil 

บราซิล 

BRAZIL Embassy of the Federative Republic of Brazil 

สถานทูตสหพนัธส์าธารณรฐับราซิล 
03-3404-5211 

Chile 

ชิลี 
Embassy of the Republic of Chile 

สถานทูตสาธารณรฐัชิลี 
03-3452-7561 / 

7562 / 7585 

Colombia 

โคลอมเบีย 

Embassy of the Republic of Colombia 

สถานทูตสาธารณรฐัโคลอมเบีย 
03-3440-6451 

Costa Rica 

คอสตาริก้า 

Embassy of the Republic of Costa Rica 

สถานทูตสาธารณรฐัคอสตารกิา 
03-6434-0426 

Cuba คิวบา 
Embassy of the Republic of Cuba 

สถานทูตสาธารณรฐัคิวบา 
03-5570-3182 

Dominican 
Republic 

สาธารณรัฐโดมนิิ
กัน 

Embassy of the Commonwealth of Dominica 

สถานทูตสาธารณรฐัโดมินิกนั 03-6268-9085 

Ecuador 

เอกวาดอร ์

Embassy of the Republic of Ecuador 

สถานทูตสาธารณรฐัเอกวาดอร ์
03-6441-0122 

El Salvador 

เอลซัลวาดอร ์

Embassy of the Republic of El Salvador 

สถานทูตสาธารณรฐัเอลซลัวาดอร ์
03-6804-2177 

Guatemala 

กัวเตมาลา 

Embassy of the Republic of Guatemala 

สถานทูตสาธารณรฐักวัเตมาลา 
03-5797-7502 

Haiti 

เฮต ิ

Embassy of the Republic of Haiti 

สถานทูตสาธารณรฐัเฮติ 
03-3486-7096 

Honduras 

ฮอนดูรัส 

Embassy of the Republic of Honduras 

สถานทูตสาธารณรฐัฮอนดรูสั 
03-4361-8142 

Jamaica 

จาเมกา 

Embassy of Jamaica 

สถานทูตจาเมกา 
03-3435-1861 

Mexico 

เม็กซิโก 

Embassy of the United Mexican States 

สถานทูตสหรฐัเม็กซิโก 
03-3581-1131 / 1135 

Nicaragua 

นิคารากัว 

Embassy of the Republic of Nicaragua 

สถานทูตสาธารณรฐันิคารากวั 
03-6265-0411 
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Paraguay 

ปารากวัย 

Embassy of the Republic of Paraguay 

สถานทูตสาธารณรฐัปารากวยั 
03-3265-5271 

Peru 

เปรู 

Embassy of the Republic of Peru 

สถานทูตสาธารณรฐัเปรู 
03-3406-4243 / 4249 

Uruguay 

อุรุกวัย 

Embassy of the Oriental Republic of Uruguay 

สถานทูตสาธารณรฐับรูพาอรุุกวยั 
03-6452-9150 

Venezuela 

เวเนซุเอลา 

Embassy of the Bolivian Republic of Venezuela 

สถานทูตสาธารณรฐัโบลีวารแ์ห่งเวเนซุเอลา 
03-6275-2361 

สถานกงสลุกิตติมศกัดิ์ เบอรโ์ทรศพัท ์
Antigua and 
Barbuda 

แอนติกาและบ
ารบ์ูดา 

Honorary Consulate of Antigua and Barbuda in 
Tokyo 

สถานกงสลุกิตติมศกัดแ์อนติกาและบารบ์ูดา 
ณ นครโตเกียว 

03-3779-1341 

Saint Vincent 
and the 
Grenadines 
เซนตว์ินเซนตแ์
ละเกรนาดีนส ์

Honorary Consulate of Saint Vincent and the 
Grenadines in Tokyo 
สถานกงสลุกิตติมศกัดเ์ซนตว์ินเซนตแ์ละเกรนาดีนส ์ 
ณ นครโตเกียว 

03-3470-1040 

 

ยุโรป 

สถานทูต เบอรโ์ทรศพัท ์

Albania 

แอลเบเนีย 

Embassy of the Republic of Albania 

สถานทูตสาธารณรฐัแอลเบเนีย 03-3543-6861 

Armenia 

อารม์ีเนีย 

Embassy of the Republic of Armenia 

สถานทูตสาธารณรฐัอารม์ีเนีย 
03-6277-7453 

Austria 

ออสเตรีย 

Embassy of the Republic of Austria 

สถานทูตสาธารณรฐัออสเตรีย 
03-3451-8281 / 8282 

Azerbaijan 

อาเซอรไ์บจาน 

Embassy of the Republic of Azerbaijan 

สถานทูตสาธารณรฐัอาเซอรไ์บจาน 
03-5486-4744 

Belarus 

เบลารุส 

Embassy of the Republic of Belarus 

สถานทูตสาธารณรฐัเบลารุส 
03-3448-1623 

Belgium 

เบลเยียม 

Embassy of the Kingdom of Belgium 

สถานทูตราชอาณาจกัรเบลเยียม 
03-3262-0191 / 0195 

Bosnia and Herzegovina 

บอสเนีย 
และเฮอรเ์ซโกวีนา 

Embassy of Bosnia and Herzegovina 

สถานทูตบอสเนียและเฮอรเ์ซโกวีนา 
03-3556-4151 

Bulgaria 

บัลแกเรีย 

Embassy of the Republic of Bulgaria 

สถานทูตสาธารณรฐับลัแกเรีย 

03-3465-1021 - 1024 

/ 1026 / 1028 / 1030 

Croatia 

โครเอเชีย 

Embassy of the Republic of Croatia 

สถานทูตสาธารณรฐัโครเอเชีย 
03-5469-3014 
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Cyprus 

ไซปรัส 

Embassy of Cyprus 

สถานทูตสาธารณรฐัไซปรสั 
03-6432-5040~5042 

Czech 

เชก 

Embassy of the Czech Republic 

สถานทูตสาธารณรฐัเชก 
03-3400-8122 

Denmark  

เดนมารก์ 

Royal Danish Embassy 

สถานทูตราชอาณาจกัรเดนมารก์ 
03-3496-3001 

Estonia 

เอสโตเนีย 

Embassy of the Republic of Estonia 

สถานทูตสาธารณรฐัเอสโตเนีย 
03-5412-7281 

Finland 

ฟินแลนด ์

Embassy of Finland 

สถานทูตฟินแลนด ์
03-5447-6000 

Georgia 

จอรเ์จีย 

Embassy of Georgia 

สถานทูตสาธารณรฐัจอรเ์จีย 
03-5575-6091 

Greece 

กรีซ 

Embassy of Greece 

สถานทูตกรีซ 
03-3403-0871 / 0872 

Hungary 

ฮังการี 
Embassy of Hungary 

สถานทูตฮงัการี 03-5730-7120 / 7121 

Iceland 

ไอซแ์ลนด ์

Embassy of Iceland in Japan 

สถานทูตสาธารณรฐัไอซแ์ลนด ์
03-3447-1944 

Ireland 

ไอรแ์ลนด ์

Embassy of Ireland 

สถานทูตไอรแ์ลนด ์
03-3263-0695 

Kazakhstan 

คาซัคสถาน 

Embassy of the Republic of Kazakhstan 

สถานทูตสาธารณรฐัคาซคัสถาน 

03-3589-1821 / 

1826(Consular section) 

Kosovo 

คอซอวอ 

Embassy of the Republic of Kosovo 

สถานทูตสาธารณรฐัคอซอวอ 
03-6809-2577 

Kyrgyz 

คีรก์ีซ 

Embassy of Kyrgyz Republic 

สถานทูตสาธารณรฐัคีรกี์ซ 03-6453-8277 

Latvia 

ลัตเวีย 

Embassy of the Republic of Latvia 

สถานทูตสาธารณรฐัลตัเวีย 
03-3467-6888 

Lithuania 

ลิทัวเนีย 
Embassy of the Republic of Lithuania 

สถานทูตสาธารณรฐัลิทวัเนีย 
03-3408-5091 

Luxembourg 

ลักเซมเบิรก์ 

Embassy of the Grand-Duchy of 

Luxembourg 

สถานทูตราชรฐัลกัเซมเบิรก์ 

03-3265-9621 ~ 9623 

North Macedonia 
นอรท์มาซิโดเนีย 

Embassy of the Republic of North 
Macedonia 
สถานทูตสาธารณรฐันอรท์มาซิโดเนีย  

03-6868-7110 

Malta 
มอลตา 

Embassy of the Republic of Malta 
สถานทูตสาธารณรฐัมอลตา 03-5404-3450 / 3451 

Moldova 
มอลโดวา 

Embassy of Republic of Moldova 

สถานทูตสาธารณรฐัมอลโดวา 
03-5225-1622 
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Norway 

นอรเ์วย ์

Royal Norwegian Embassy 

สถานทูตราชอาณาจกัรนอรเ์วย ์
03-5422-1200 

Poland 

โปแลนด ์

Embassy of the Republic of Poland 

สถานทูตสาธารณรฐัโปแลนด ์
03-5794-7020 

Portugal 

โปรตุเกส 

Embassy of Portugal 

สถานทูตสาธารณรฐัโปรตเุกส 
03-6447-7870 

Romania 

โรมาเนีย 

Embassy of Romania 

สถานทูตโรมาเนีย 
03-3479-0311 / 0313 

San Marino 

ซานมารีโน 

Embassy of the Republic of San Marino 

สถานทูตสาธารณรฐัซานมารีโน 
03-5414-7745 

Serbia 

เซอรเ์บีย 

Embassy of the Republic of Serbia 

สถานทูตสาธารณรฐัเซอรเ์บีย 
03-3447-3571 / 3572 

Slovak 

สโลวาเกีย 
Embassy of the Slovak Republic 

สถานทูตสาธารณรฐัสโลวกั 
03-3451-2200 / 1033 

Slovenia 

สโลวีเนีย  
Embassy of the Republic of Slovenia 

สถานทูตสาธารณรฐัสโลวีเนีย  03-5468-6275 

Spain 

สเปน 

Embassy of the Kingdom of Spain 

สถานทูตราชอาณาจกัรสเปน 
03-3583-8531/8532 

Sweden 

สวีเดน 

Embassy of Sweden 

สถานทูตราชอาณาจกัรสวีเดน 
03-5562-5050 

Switzerland 
สวิสเซอรแ์ลนด ์

Embassy of the Kingdom of Switzerland 

สถานทูตสวิสเซอรแ์ลนด ์
03-5449-8400 

Tajikistan 

ทาจิกิสถาน 

Embassy of the Republic of Tajikistan 

สถานทูตสาธารณรฐัทาจิกิสถาน 
03-6721-7455 

Turkmenistan 

เติรก์เมนิสถาน 

Embassy of the Republic of Turkmenistan 

สถานทูตสาธารณรฐัเติรก์เมนิสถาน 
03-5766-1150 

Ukraine 

ยูเครน 

Embassy of Ukraine 

สถานทูตยเูครน 
03-5474-9770 

Uzbekistan 

อุซเบกิสถาน 

Embassy of the Republic of Uzbekistan 

สถานทูตสาธารณรฐัอซุเบกิสถาน 
03-3760-5625 

Vatican City 

นครรัฐวาติกัน 

Roma Vatican Official Embassy (Vatican) 

สถานทูตนครรฐัวาติกนั 
03-3263-6851 

European Union 

สหภาพยุโรป 

Delegation of the European Union 

คณะผูแ้ทนสหภาพยุโรป 
03-5422-6001 

สถานกงสุลใหญก่ิตติมศักดิ ์ เบอรโ์ทรศัพท ์

Monaco 

โมนาโค 

Honorary Consulate-General of the  

Principality of Monaco 

สถานกงสลุใหญ่กิตติมศกัดิร์าชรฐัโมนาโค 
ณ นครโตเกียว 

03-3211-4994 
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Afghanistan 

อัฟกานิสถาน 

Embassy of Islamic Republic of Afghanistan 

สถานทูตสาธารณรฐัอิสลามอฟักานิสถาน 
03-5574-7611 

Bahrain 

บาหเ์รน 

Embassy of the Kingdom of Bahrain 

สถานทูตราชอาณาจกัรบาหเ์รน 
03-3584-8001 

Iran 

อิหร่าน 

Embassy of the Islamic Republic of Iran 

สถานทูตสาธารณรฐัอิสลามอิหรา่น 
03-3446-8011 / 8015 

Iraq 

อิรัก 

Embassy of the Republic of Iraq 

สถานทูตสาธารณรฐัอิรกั 
03-5790-5311 

Israel 

อิสราเอล 

Embassy of Israel  

สถานทูตอิสราเอล 
03-3264-0911 

Jordan 

จอรแ์ดน 

Embassy of the Hashemite Kingdom of 

Jordan 

สถานทูตราชอาณาจกัรฮชัไมตจ์อรแ์ดน 

03-5478-7177 

Kuwait 

คูเวต 

Embassy of the State of Kuwait 

สถานทูตรฐัคเูวต 
03-3455-0361 

Lebanon 

เลบานอน 

Embassy of the Republic of Lebanon 

สถานทูตสาธารณรฐัเลบานอน 
03-6451-2981 

Oman 

โอมาน 

Embassy of the Sultanate of Oman 

สถานทูตรฐัสลุต่านโอมาน 
03-5468-1088 

Qatar 

กาตาร ์

Embassy of the State of Qatar 

สถานทูตรฐักาตาร ์
03-5475-0611 ~ 0613 

Saudi Arabia 

ซาอุดีอาระเบีย 

Royal Embassy of Saudi Arabia 

สถานทูตราชอาณาจกัรซาอดีุอาระเบีย 
03-3589-5241 

Syria 

ซีเรีย 

Embassy of the Syrian Arab Republic 

สถานทูตสาธารณรฐัอาหรบัซีเรีย 
03-3586-8977 / 8978 

Turkey 

ตุรกี 
Embassy of the Republic of Turkey 

สถานทูตสาธารณรฐัตรุกี 
03-3470-5131 / 5135 

United Arab Emirates  

สหรัฐอาหรับเอมิเรตส ์

Embassy of the United Arab Emirates 

สถานทูตสหรฐัอาหรบัเอมิเรตส ์
03-5489-0804 

Yemen 

เยเมน 

Embassy of the Republic of Yemen 

สถานทูตสาธารณรฐัเยเมน 
03-6261-9026 

 

แอฟริกา 

สถานทูต เบอรโ์ทรศพัท ์

Algeria 

แอลจีเรีย 

Embassy of the People's Democratic 

Republic of Algeria 
03-3711-2661 
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สถานทูตสาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนแอลจีเรีย 

Angola 

แองโกลา 

Embassy of the Republic of Angola 

สถานทูตสาธารณรฐัแองโกลา 
03-5430-7879 

Benin 

เบนิน 

Embassy of the Republic of Benin 

สถานทูตสาธารณรฐัเบนิน 
03-6268-9360 

Botswana 

บอตสวานา 

Embassy of Botswana 

สถานทูตสาธารณรฐับอตสวานา 
03-5440-5676 

Burkina Faso 

บูรก์ินาฟาโซ 

Embassy of Burkina Faso  

สถานทูตบรูก์ินาฟาโซ 
03-3485-1930 

Cameroon 

แคเมอรูน 

Embassy of the Republic of Cameroon 

สถานทูตสาธารณรฐัแคเมอรูน 
03-5430-4985 

Congo (the Republic 
of Congo) 

คองโก(สาธารณรัฐคอ
งโก) 

Embassy of the Republic of Congo 

สถานทูตสาธารณรฐัคองโก 
03-6427-7858 

Congo (the 
Democratic Republic 
of Congo) 

คองโก(สาธารณรัฐปร
ะชาธิปไตยคองโก) 

Embassy of the Democratic Republic of 

Congo 

สถานทูตสาธารณรฐัประชาธิปไตยคองโก 

03-6456-4394 

Cote d'Ivoire 

โกตดิวัวร ์

Embassy of the Republic of Cote d'Ivoire 

สถานทูตสาธารณรฐัโกตดิววัร ์
03-5454-1401 ~ 1403 

Djibouti 

จิบูตี 
Embassy of the Republic of Djibouti 
สถานทูตสาธารณรฐัจิบตีู 03-3440-3115 

Egypt 

อียิปต ์

Embassy of the Arab Republic of Egypt 

สถานทูตสาธารณรฐัอาหรบัอียิปต ์
03-3770-8022 / 8023 

Eritrea 

เอริเทรีย 

Embassy of the State of Eritrea 

สถานทูตรฐัเอรเิทรีย 
03-5791-1815 

Ethiopia 

เอธิโอเปีย 

Embassy of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia 

สถานทูตสหพนัธส์าธารณรฐั 
ประชาธิปไตยเอธิโอเปีย 

03-5420-6860 / 6861 

Gabon 

กาบอง 

Embassy of the Gabonese Republic 

สถานทูตสาธารณรฐักาบอง 
03-5430-9171 

Ghana 

กานา 

Embassy of the Republic of Ghana 

สถานทูตสาธารณรฐักานา 
03-5410-8631 / 8633 

Guinea 

กินี 

Embassy of the Republic of Guinea 

สถานทูตสาธารณรฐัอิเควทอเรียลกินี 03-3770-4640 

Kenya 

เคนยา 

Embassy of the Republic of Kenya 

สถานทูตสาธารณรฐัเคนยา 
03-3723-4006 / 4007 
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Lesotho 

เลโซโท 

Embassy of the Kingdom of Lesotho 

สถานทูตราชอาณาจกัรเลโซโท 
03-3584-7455 

Liberia 

ไลบีเรีย 

Embassy of the Republic of Liberia 

สถานทูตสาธารณรฐัไลบีเรีย 
03-5228-6751 

Libya 

ลิเบีย 

Embassy of Libya 

สถานทูตลิเบีย 
03-3477-0701 - 0702 

Madagascar 

มาดากัสก้าร ์

Embassy of the Republic of Madagascar 

สถานทูตสาธารณรฐัมาดากสัการ ์
03-3446-7252 / 7253 

Malawi 

มาลาวี 
Embassy of the Republic of Malawi 

สถานทูตสาธารณรฐัมาลาวี 03-3449-3010 

Mali 

มาลี 
Embassy of the Republic of Mali 

สถานทูตสาธารณรฐัมาลี 03-5447-6881 

Mauritania 

มอริเตเนีย 

Embassy of the Islamic Republic of 

Mauritania 

สถานทูตสาธารณรฐัอิสลามมอรเิตเนีย 

03-6712-2147 

Morocco 

โมร็อกโค 

Embassy of the Kingdom of Morocco 

สถานทูตราชอาณาจกัรโมรอ็กโก 
03-5485-7171 

Mozambique 

โมซัมบิก 

Embassy of the Republic of Mozambique 

สถานทูตสาธารณรฐัโมซมับิก 
03-5760-6271 / 6272 

Namibia 

นามิเบีย 

Embassy of the Republic of Namibia 

สถานทูตสาธารณรฐันามิเบีย 
03-6426-5460 

Nigeria 

ไนจีเรีย 

Embassy of the Federal Republic of Nigeria 

สถานทูตสหพนัธส์าธารณรฐัไนจีเรีย 
03-5425-8011 

Rwanda 

รวันดา 

Embassy of the Republic of Rwanda 

สถานทูตสาธารณรฐัรวนัดา 
03-5752-4255 

Senegal 

เซเนกัล 

Embassy of the Republic of Senegal 

สถานทูตสาธารณรฐัเซเนกลั 
03-3464-8451 

South Africa 

แอฟริกาใต้ 
Embassy of the Republic of South Africa 

สถานทูตสาธารณรฐัแอฟรกิาใต ้
03-3265-3366 / 3369 

South Sudan 

เซาทซ์ูดาน 

Embassy of the Republic of South Sudan 

สถานทูตสาธารณรฐัเซาทซ์ูดาน 
080-9443-2832 

Sudan 

ซูดาน 

Embassy of the Republic of the Sudan 

สถานทูตสาธารณรฐัซูดาน 

03-5729-6170 /  

2200 / 2201 

Tanzania 

แทนซาเนีย 

Embassy of the United Republic of 

Tanzania 

สถานทูตสหสาธารณรฐัแทนซาเนีย 

03-3425-4531 
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Togo  

โตโก 

Embassy of the Republic of Togo 

สถานทูตสาธารณรฐัโตโก 
03-6426-5266 

Tunisia 

ตูนิเซีย 

Embassy of the Republic of Tunisia 

สถานทูตสาธารณรฐัตนูิเซีย 
03-3511-6622 / 6625 

Uganda 

ยูกันดา 

Embassy of the Republic of Uganda 

สถานทูตสาธารณรฐัยกูนัดา 
03-3462-7107 

Zambia 

แซมเบีย 

Embassy of the Republic of Zambia 

สถานทูตสาธารณรฐัแซมเบีย 
03-3491-0121 / 0122 

Zimbabwe 

ซิมบับเว 

Embassy of the Republic of Zimbabwe 

สถานทูตสาธารณรฐัซิมบบัเว 
03-3280-0331 / 0332 

สถานกงสุลใหญ่กิตติมศักดิ・์สถานกงสุลกิตติมศักดิ ์ เบอรโ์ทรศัพท ์
Central African 

Republic 

สาธารณรัฐแอฟริกาก
ลาง 

Honorary Consulate-General of the 

Republic of Central Africa in Tokyo 

สถานกงสลุใหญ่กิตติมศกัดิ์สาธารณรฐั 
แอฟรกิากลาง ณ นครโตเกียว 

03-3702-8808 / 8332 

Comoros 
คอโมโรส 

Honorary Consulate Comoros Union  

in Tokyo 
สถานกงสลุกิตติมศกัดิส์หภาพคอโมโรส 
ณ นครโตเกียว 

03-3433-5769 

Gambia 

สาธารณรัฐแกมเบีย 

Honorary Consulate of the Republic of 

Gambia in Nagoya 

สถานกงสลุกิตติมศกัดิส์าธารณรฐัแกมเบีย ณ  
เมืองนาโกย่า 

052-684-5911 

Mauritius 

มอริเชียส 

Honorary Consulate of the Republic of 

Mauritius in Tokyo 

สถานกงสลุกิตติมศกัดิส์าธารณรฐัมอรเิชียส 
ณ นครโตเกียว 

03-3598-7590 

Niger 

ไนเจอร ์

Honorary Consulate of the Republic of 

Niger in Tokyo 

สถานกงสลุกิตติมศกัดิส์าธารณรฐัไนเจอร ์
ณ นครโตเกียว 

03-6384-0236 

Seychelles 

เซเชลส ์

Honorary Consulate-General of the 

Republic of Seychelles in Tokyo 

สถานกงสลุกิตติมศกัดิส์าธารณรฐัเซเชลส ์
ณ นครโตเกียว 

03- 3264-1022 
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Sao Tome and 

 Principe 

เซาตูเมและปรินซีปี 

Honorary Consulate-General of the 

Democratic Republic of São Tomé and 

Príncipe in Tokyo    

สถานกงสลุกิตติมศกัดิส์าธารณรฐัประชาธิปไตยเ
ซาตเูมและปรนิซีปี ณ นครโตเกียว 

03-6206-2572 

 
โอเซียเนีย 

สถานทูต เบอรโ์ทรศพัท ์

Fiji 

ฟีจี 
Embassy of the Republic of the Fiji  

สถานทูตสาธารณรฐัฟีจี 03-3587-2038 

Marshall Islands 
หมู่เกาะมารแ์ชลล ์

Embassy of the Republic of the Marshall 

Islands 

สถานทูตสาธารณรฐัหมู่เกาะมารแ์ชลล ์

03-6432-0557 

Micronesia 

ไมโครนีเซีย 

Embassy of the Federated States of 

Micronesia 

สถานทูตสหพนัธรฐัไมโครนีเซีย 

03-6452-2540 

New Zealand 

นิวซีแลนด ์

New Zealand Embassy 

สถานทูตนิวซีแลนด ์
03-3467-2271 

Palau 

ปาเลา 

Embassy of the Republic of Palau 

สถานทูตสาธารณรฐัปาเลา 
03-5797-7480 

Papua New Guinea 

ปาปัวนิวกินี 

Embassy of Papua New Guinea 

สถานทูตรฐัเอกราชปาปัวนิวกินี 03-3710-7001 

Samoa 

ซามัว 

Embassy of the Independent State of 

Samoa 

สถานทูตรฐัเอกราชซามวั 

03-6228-3692 

Tonga 

ตองกา 

Embassy of Kingdom of Tonga 

สถานทูตราชอาณาจกัรตองกา 
03-6441-2481 

สถานกงสุลใหญ่กิตติมศักดิ・์สถานกงสุลกิตติมศักดิ ์ เบอรโ์ทรศัพท ์

Solomon Islands 

หมู่เกาะโซโลมอน 

Honorary Consulate-General of Solomon 

Islands in Tokyo  

สถานกงสลุกิตติมศกัดิห์มู่เกาะโซโลมอนในโตเกีย
ว 

03-3562-7490 

Tuvalu 
ตูวาลู 

Honorary Consulate-General of Tuvalu in 

Tokyo  

สถานกงสลุใหญ่กิตติมศกัดิ์ตวูาล ูณ นครโตเกียว 

03-6857-7253 
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